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Milí přátelé, 

před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Technická polština. Kurz je určen pro 
začátečníky až středně pokročilé a zaměřuje se na slovní zásobu, kterou můžete využít v technické 
oblasti. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, 
ve kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 1 000 slovíček a procvičovacích 
vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat aktivity, kvalita, logistika, nástroje, rozměry a 
vlastnosti.  Obsahují slovíčka a příkladové věty, které byste měli být schopni použít v práci i mimo ni 
každý den.   

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest 
stop. Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte k dispozici 
slovíčko následované příkladovou větou, opět v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté 
přecházíte na celé věty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvládat překládat věty z češtiny do polštiny (lekce 
6) v časové pauze před polským překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při 
pochopení smyslu, ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe 

U každého bloku platí, že jakmile zvládnete poslech z polštiny do češtiny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češtiny do polštiny(lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému 
poslechu, který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce 
minimálně jednou.  

 

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli, získáte mnohem širší využití celého kurzu. Ve skriptech 
totiž najdete návod k učení spolu s užitečnými tipy, jak výuku zefektivnit, výukový plán, do nějž si 
můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou něčemu nerozuměli), 
ale i oboustranné kartičky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě nemůžete 
poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem obsahujícím 
správné odpovědi. 

 

Hlasy, které uslyšíte, patří Aleně Sasínové a Krystyně Berki. Novinky a tipy na zlepšení svých 
jazykových schopností získáte také na našem Youtube kanálu Audioacademyeu nebo na našem 
Facebookovém profilu Poslechová angličtina. Pokud se chcete na něco zeptat nebo máte nějaký námět 
na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte 
krásné dny a držím palce při výuce. 

 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s tímto kurzem: 
 

Jak s kurzem pracovat? Mám ppřipraveny poslechy a stáhl jsem si tato skripta v pdf. Dále jsem 
rozhodnut zlepšit své porozumění a své vyjadřování v polštině. 

 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosti pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. Pokud jedete na obchodní 
jednání, zaměřte se na slovní zásobu a věty týkající se práce. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné kartičky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku 
dejte slovíčka a na druhou věty. 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na kartičkách. 
 

4) Poslechněte si minimálně jednou stopu 3 a 4, kde uslyšíte slovíčko a za ním větu, která dané 
slovíčko obsahuje v kontextu. Začněte opět verzí z polštiny do češtiny a až budete všem 
slovíčkům a větám rozumět, přejděte na česko-polskou variantu. 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na kartičkách. Rozumíte polské větě 
dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu dříve, než zazní polský překlad? Pokud si 
na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte otevřenou cestu k další lekci. 
 

6) Zvládnutí každého cvičení si zaznamenávejte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze cvičení 6 z češtiny do polštiny, pokud možno bez nutnosti dlouho 
přemýšlet. 

 

Poznámka k oboustranným kartám: oboustranné karty jsou výukový nástroj pocházející ještě 
snad z doby J.A Komenského, a i přes svoji zastaralost nám může být i dnes velmi významným 
pomocníkem při paměťovém učení. Proto si dovolím přidat pár tipů pro činnosti 
s oboustrannými kartami: 

Podle úrovně pokročilosti i podle aktuálních časových možností si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 10. 

Srovnejte kartičky tak, abyste nejprve překládali z polštiny do češtiny. U každé kartičky si 
přečtěte polské  slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud ano, dejte 
tyto kartičky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou stranu. Jakmile 
projedete všech 10, nechte kartičky na dvou hromádkách. 

Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předtím neznali. 
Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předtím. Uvidíte, že se vám bude 
zvyšovat hromádka těch kartiček, které umíte.  

Před spaním si projeďte celou denní dávku kartiček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku totiž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  
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Další den si ke kartičkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím je 
zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

Na závěr nezapomeňte, že: 

 

- Čeština a polština jsou velmi podobné jazyky. Opakovaným poslechem získáte schopnost lépe 
rozumět a zároveň budete pasivně opakovat a procvičovat již osvojené výrazy. Zkuste proto 
opravdu poslouchat každý den, kdyby to mělo být pár minut. 
 

- Zkuste dodržet zvládnutí lekce ve vámi zvoleném čase. Nejprve se naučím slovíčka, potom věty. 
K lepšímu osvojení budu používat karty. Nakonec si napíši test.  Jestli zvládnete jednu lekci za 
týden nebo za měsíc je na Vás, důležité ale je snažit se co nejvíc dodržet stanovený termín. 
 
 

- Poslech a kartičky jsou pasivní forma tréninku, všichni ale víme, že není nad tu aktivní. Mluvte 
polsky co nejvíc nebo se o to co nejvíc v rámci svých možností pokoušejte. 
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Výukový plan 
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Lekce 001 aktivity_slovní zásoba_poslouchejte  
•  naładować •  nabít 
•  sprzęt •  vybavení 
•  prasa •  lis 
•  teczka •  složka 
•  zgodnie z ruchem wskazówek zegara •  ve směru hodinových ručiček 
•  zmontować •  smontovat 
•  naostrzyć •  naostřit 
•  ograniczony, zastrzeżony •  omezený 
•  technik •  technik 
•  dokręcić •  utáhnout 
•  aktualizować •  aktualizovat 
•  ciągnąć •  táhnout 
•  osłona •  kryt 
•  naprawiać •  opravovat 
•  poszerzyć •  rozšířit 
•  pchać •  tlačit 
•  temperatura •  teplota 
•  przestoje •  prodlevy 
•  odlewać •  odlévat 
•  napełnić •  naplnit 
•  zasilanie •  napájení 
•  dołączyć •  připojit 
•  inżynier mechanik •  strojní inženýr 
•  technik •  technik 
•  wciągnąć, wyjąć •  vtáhnout, vyjmout 
•  przymocowany, dołączony •  připevněný, připojený 
•  obrót w przeciwnym kierunku •  obrat do protisměru 
•  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) •  rozpustit (se), rozpouštět (se) 
•  kręcić (się), obracać (się), obiegać •  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat 
•  zużycie •  opotřebení 
•  relaks, odprężenie, rozluźnienie •  uvolnění 
•  mierzyć •  měřit 
•  próbka •  vzorek 
•  iść w górę •  jít nahoru 
•  wada •  vada 
•  wtyczka •  zásuvka 
•  unosić się, płynąć, pływać •  vznášet se, plout, plavat 
•  podłączony •  zapojený 
•  podnieść •  zvednout 
•  wyżarzanie •  žíhání 
•  urządzenie •  zařízení 
•  temperatura lania •  licí teplota 
•  budowa •  stavba 
•  kurczenie •  smršťování 
•  toczyć (się), turlać (się) •  valit (se), kutálet (se), koulet (se) 
•  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) •  proud 
•  presja, ciśnienie (technika, fizyka) •  tlak 
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•  usunąć •  odstranit 
•  znów uruchomić system, restart •  znovu spustit systém 
•  maszyna •  stroj 
•  ślizgać •  klouzat 
•  kręcić się, obracać się •  (o)točit se, otáčet se 
•  warsztat •  dílna 
•  budowlany •  stavební 
•  krzepnięcie •  tuhnutí 
•  wyłączyć •  vypnout 
•  rozciągnąć •  roztáhnout 
•  ustawić •  nastavit 
•  wyposażenie maszynowe •  strojní vybavení 
•  piec •  pec 
•  zgiąć •  ohnout 
•  złożyć •  přeložit 
•  zmontowana część •  smontovaný díl 
•  zatyczki do uszu •  špunty do uší 
•  utrzymywać •  udržovat 
•  zamiana •  směna 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  nástřik 
•  projektować •  navrhovat 
•  podgrzewanie wstępne •  předehřátí 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  ochranné brýle 
•  obniżyć •  snížit 
•  wycisnąć •  vymačkat 
•  usunąć •  smazat 
•  wzrastać, kłębić się •  vzdouvat se 
•  haczyk •  háček, zádrhel 
•  poprawić, zmodernizować •  vylepšit, zlepšit, modernizovat 
•  obniżyć •  snížit 
•  ulotnić (się), wyparować •  vypařit (se), odpařit (se) 
•  usługa, serwis •  služba, servis 
•  podnieść •  zvýšit 
•  wyprostować •  narovnat 
•  zapalić •  zapálit 
•  odpady •  odpad 
•  recykling •  recyklovat 
•  pęknięcie •  prasklina 
•  dziura •  díra 
•  odłączyć, odpiąć •  vypojit, odpojit 
•  topić •  tavit 
•  obsługa •  obsluha 
•  wyłącznik •  vypínač 
•  poruszyć •  pohnout, posunout 
•  ocenić •  ohodnotit 
•  skakać, odbić (się), odskoczyć •  skákat, odrazit (se), odskočit 
•  uszczelnić •  utěsnit 
•  płyn •  kapalina 
•  wkręcać •  šroubovat 
•  o 10% •  o 10% 
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•  nasmarować •  promazat 
•  włączyć •  zapnout 
•  brygadzista •  předák 
•  wyciek •  únik 
•  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć •  sekat, řezat 
•  ograniczyć •  omezit 
•  przenośnik •  dopravník 
•  ściskać •  stlačovat 
•  wsparcie •  podpora 
•  skrobać, drapać •  škrábat 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  nástřik, stříkání 
•  konserwacja, utrzymanie ruchu •  údržba 
•  odlewanie odśrodkowe •  odtředivé lití 
•  rozwiązywać •  řešit 
•  schodzić w dół •  jít dolů 
•  poluzować, zwolnić •  uvolnit 
•  rysunek •  výkres 
•  linia montażowa •  montážní linka 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  ochranné brýle 
•  kruszyć •  drtit 
•  maszyna odlewnicza •  odlévací stroj 

 

Lekce 001 aktivity_slovní zásoba_přeložte  
•  nastavit •  ustawić 
•  recyklovat •  recykling 
•  dílna •  warsztat 
•  díra •  dziura 
•  zapálit •  zapalić 
•  obsluha •  obsługa 
•  šroubovat •  wkręcać 
•  proud •  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) 
•  jít nahoru •  iść w górę 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) •  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) 
•  dopravník •  przenośnik 
•  snížit •  obniżyć 
•  licí teplota •  temperatura lania 
•  zvýšit •  podnieść 
•  klouzat •  ślizgać 
•  montážní linka •  linia montażowa 
•  nabít •  naładować 
•  připevněný, připojený •  przymocowany, dołączony 
•  odstranit •  usunąć 
•  jít dolů •  schodzić w dół 
•  uvolnit •  poluzować, zwolnić 
•  odlévat •  odlewać 
•  tuhnutí •  krzepnięcie 
•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) •  toczyć (się), turlać (się) 
•  prasklina •  pęknięcie 
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•  pec •  piec 
•  vypínač •  wyłącznik 
•  smontovaný díl •  zmontowana część 
•  odlévací stroj •  maszyna odlewnicza 
•  uvolnění •  relaks, odprężenie, rozluźnienie 
•  odpad •  odpady 
•  strojní inženýr •  inżynier mechanik 
•  kryt •  osłona 
•  prodlevy •  przestoje 
•  naplnit •  napełnić 
•  vypojit, odpojit •  odłączyć, odpiąć 
•  vznášet se, plout, plavat •  unosić się, płynąć, pływać 
•  omezený •  ograniczony, zastrzeżony 
•  omezit •  ograniczyć 
•  opotřebení •  zużycie 
•  měřit •  mierzyć 
•  nástřik, stříkání •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  podpora •  wsparcie 
•  složka •  teczka 
•  přeložit •  złożyć 
•  háček, zádrhel •  haczyk 
•  promazat •  nasmarować 
•  aktualizovat •  aktualizować 
•  předák •  brygadzista 
•  předehřátí •  podgrzewanie wstępne 
•  špunty do uší •  zatyczki do uszu 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat •  kręcić (się), obracać (się), obiegać 
•  obrat do protisměru •  obrót w przeciwnym kierunku 
•  tavit •  topić 
•  stroj •  maszyna 
•  rozšířit •  poszerzyć 
•  zásuvka •  wtyczka 
•  nástřik •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  sekat, řezat •  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć 
•  vypnout •  wyłączyć 
•  řešit •  rozwiązywać 
•  služba, servis •  usługa, serwis 
•  smazat •  usunąć 
•  technik •  technik 
•  vzorek •  próbka 
•  smontovat •  zmontować 
•  (o)točit se, otáčet se •  kręcić się, obracać się 
•  vypařit (se), odpařit (se) •  ulotnić (się), wyparować 
•  vybavení •  sprzęt 
•  vzdouvat se •  wzrastać, kłębić się 
•  utěsnit •  uszczelnić 
•  táhnout •  ciągnąć 
•  kapalina •  płyn 
•  napájení •  zasilanie 
•  strojní vybavení •  wyposażenie maszynowe 
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•  ohnout •  zgiąć 
•  připojit •  dołączyć 
•  lis •  prasa 
•  stlačovat •  ściskać 
•  o 10% •  o 10% 
•  technik •  technik 
•  směna •  zamiana 
•  narovnat •  wyprostować 
•  teplota •  temperatura 
•  ohodnotit •  ocenić 
•  roztáhnout •  rozciągnąć 
•  ve směru hodinových ručiček •  zgodnie z ruchem wskazówek zegara 
•  únik •  wyciek 
•  udržovat •  utrzymywać 
•  naostřit •  naostrzyć 
•  utáhnout •  dokręcić 
•  pohnout, posunout •  poruszyć 
•  odtředivé lití •  odlewanie odśrodkowe 
•  smršťování •  kurczenie 
•  vada •  wada 
•  opravovat •  naprawiać 
•  drtit •  kruszyć 
•  vtáhnout, vyjmout •  wciągnąć, wyjąć 
•  údržba •  konserwacja, utrzymanie ruchu 
•  výkres •  rysunek 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat •  poprawić, zmodernizować 
•  žíhání •  wyżarzanie 
•  ochranné brýle •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  škrábat •  skrobać, drapać 
•  tlačit •  pchać 
•  zapojený •  podłączony 
•  stavba •  budowa 
•  ochranné brýle •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  navrhovat •  projektować 
•  vymačkat •  wycisnąć 
•  zapnout •  włączyć 
•  snížit •  obniżyć 
•  zařízení •  urządzenie 
•  stavební •  budowlany 
•  znovu spustit systém •  znów uruchomić system, restart 
•  zvednout •  podnieść 
•  tlak •  presja, ciśnienie (technika, fizyka) 
•  skákat, odrazit (se), odskočit •  skakać, odbić (się), odskoczyć 
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Lekce 001 aktivity_slovní zásoba a věty_poslouchejte  
•  kręcić się, obracać się •  (o)točit se, otáčet se 
•  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. •  Osa se stále točí. 
•  aktualizować •  aktualizovat 
•  Czy zaktualizowałeś ten raport? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
•  warsztat •  dílna 
•  Jak duży jest ten warsztat? •  Jak velká je ta dílna? 
•  dziura •  díra 
•  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 
•  przenośnik •  dopravník 
•  Używamy tego przenośnika. •  Používáme tento přepravník. 
•  kruszyć •  drtit 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  haczyk •  háček, zádrhel 
•  Gdzie jest cienkie gardło? •  Kde to vázne? 
•  schodzić w dół •  jít dolů 
•  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. •  Míra zmetkovitosti klesá. 
•  iść w górę •  jít nahoru 
•  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. •  Výroba roste. 
•  płyn •  kapalina 
•  Poziom płynów technicznych musi być regularnie 
sprawdzany. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  ślizgać •  klouzat 
•  Niech pan przejdzie przez te drzwi przesuwne. 
Niech państwo przejdą przez te drzwi przesuwne. 

•  Projděte přes ty shrnovací dveře. 

•  osłona •  kryt 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  temperatura lania •  licí teplota 
•  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. •  Teplota lití je devět set stupňů. 
•  prasa •  lis 
•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. •  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 
•  mierzyć •  měřit 
•  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą 
jakość? 

•  Jak měříte kvalitu? 

•  linia montażowa •  montážní linka 
•  Produkujemy to na tej linii montażowej. •  Vyrábíme to na této montážní lince. 
•  naładować •  nabít 
•  Musi pan naładować baterię. •  Musíte nabít baterii. 
•  naostrzyć •  naostřit 
•  To ostrze trzeba naostrzyć. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 
•  zasilanie •  napájení 
•  Włącz to zasilanie! •  Zapni to napájení! 
•  napełnić •  naplnit 
•  Napełnij zbiornik, zanim zaczniesz. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 
•  wyprostować •  narovnat 
•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten 
pręt. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 
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•  ustawić •  nastavit 
•  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  nástřik 
•  Spryskać rdzeń formy. •  Nasprejujte jádro formy. 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  nástřik, stříkání 
•  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. •  Nástřik zabere další dvě minuty. 
•  projektować •  navrhovat 
•  Projektant projektuje budynki. •  Designer navrhuje budovy. 
•  o 10% •  o 10% 
•  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. •  Prodlevy klesly o 10 %. 
•  obrót w przeciwnym kierunku •  obrat do protisměru 
•  Zawróć jak najszybciej. •  Co nejrychleji se otoč do protisměru. 
•  obsługa •  obsluha 
•  Operator sprawdza parametry co godzinę. •  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. 
•  maszyna odlewnicza •  odlévací stroj 
•  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie 
odlewniczej? 

•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  odlewać •  odlévat 
•  Oni są specjalistami od odlewania 
odśrodkowego. 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 

•  odpady •  odpad 
•  Ile odpadów produkujemy? •  Kolik odpadu produkujeme? 
•  usunąć •  odstranit 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  odlewanie odśrodkowe •  odtředivé lití 
•  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 
•  zgiąć •  ohnout 
•  To jest wygięte. •  Je to ohnuté. 
•  ocenić •  ohodnotit 
•  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. •  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  ochranné brýle 
•  Noś okulary ochronne i ochraniacze słuchu. •  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  ochranné brýle 
•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle 
ochronne. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  ograniczony, zastrzeżony •  omezený 
•  Wchodzisz do strefy ograniczonej. •  Vstupujete do omezené zóny. 
•  ograniczyć •  omezit 
•  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. •  Musíme omezit přístup do té oblasti. 
•  zużycie •  opotřebení 
•  To jest trochę zużyte. •  Je to trochu opotřebované. 
•  naprawiać •  opravovat 
•  On naprawia maszyny. •  Opravuje stroje. 
•  piec •  pec 
•  Wyczyścić piec przed jego ponownym 
nagrzaniem. 

•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 

•  wsparcie •  podpora 
•  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. •  Pracuje jako technik na helpdesku. 
•  poruszyć •  pohnout, posunout 
•  Nie ruszaj tego. •  Nehýbej s tím. 
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•  pęknięcie •  prasklina 
•  Czy widzi pan te pęknięcia? •  Vidíte ty trhliny? 
•  przestoje •  prodlevy 
•  Dlaczego przestoje są takie długie? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 
•  nasmarować •  promazat 
•  Nasmaruj środkowy filar. Nasmaruj środkową 
kolumnę. 

•  Namažte středový sloupek. 

•  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) •  proud 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  brygadzista •  předák 
•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój 
zespół. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  podgrzewanie wstępne •  předehřátí 
•  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. •  Předehřátí trvá deset minut. 
•  złożyć •  přeložit 
•  Nie składaj tego rysunku. •  Nepřekládej ten výkres. 
•  przymocowany, dołączony •  připevněný, připojený 
•  To było przymocowane na górze. •  To bylo připevněno na vrcholu. 
•  dołączyć •  připojit 
•  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 
•  recykling •  recyklovat 
•  Recykling jest biznesem jutra. •  Recyklace je byznysem zítřka. 
•  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) •  rozpustit (se), rozpouštět (se) 
•  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. •  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. 
•  poszerzyć •  rozšířit 
•  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. •  Musíme rozšířit výrobní linku. 
•  rozciągnąć •  roztáhnout 
•  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy 
może pan przedłużyć linię produkcyjną? 

•  Můžete prodloužit výrobní linku? 

•  rozwiązywać •  řešit 
•  Kto rozwiązuje problemy klientów? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 
•  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć •  sekat, řezat 
•  Musimy obniżyć koszty. •  Musíme seřezat náklady. 
•  skakać, odbić (się), odskoczyć •  skákat, odrazit (se), odskočit 
•  To się odbija od sufitu. •  Odráží se to od stropu 
•  teczka •  složka 
•  Z ilu elementów się to składa? •  Z kolika složek se to skládá? 
•  usługa, serwis •  služba, servis 
•  Ta maszyna wymaga naprawy. •  Ten stroj potřebuje opravu. 
•  usunąć •  smazat 
•  Wszystkie pliki zostały usunięte. •  Všechny soubory byly smazány. 
•  zamiana •  směna 
•  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 
•  zmontowana część •  smontovaný díl 
•  To jest zmontowana część. •  To je smontovaný díl. 
•  zmontować •  smontovat 
•  To montuje się w Chinach. •  Montuje se to v Číně. 
•  kurczenie •  smršťování 
•  Co wie pan o tym kurczeniu? •  Co víte o tom smršťování? 
•  obniżyć •  snížit 
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•  Wskaźnik odrzutu został obniżony. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 
•  obniżyć •  snížit 
•  Musimy obniżyć poziom odrzutu. •  Musíme snížit zmetkovitost. 
•  budowa •  stavba 
•  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. •  To se staví. 
•  budowlany •  stavební 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  ściskać •  stlačovat 
•  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  maszyna •  stroj 
•  Ile maszyn już tutaj jest? •  Kolik strojů už tady je? 
•  inżynier mechanik •  strojní inženýr 
•  Studiował inżynierię mechaniczną. •  Studoval strojařinu. 
•  wyposażenie maszynowe •  strojní vybavení 
•  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 
•  skrobać, drapać •  škrábat 
•  Uważaj na zadrapania na powierzchni. •  Pozor na škrábance na povrchu. 
•  zatyczki do uszu •  špunty do uší 
•  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. •  Nasaďte si špunty. 
•  wkręcać •  šroubovat 
•  Możesz odkręcić tę pokrywę? •  Můžeš odšroubovat to víko? 
•  ciągnąć •  táhnout 
•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Jemně potáhni. 
•  topić •  tavit 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  technik •  technik 
•  On pracuje jako technik. •  Pracuje jako technik. 
•  technik •  technik 
•  To jest nasz główny technik. •  To je náš hlavní technik. 
•  temperatura •  teplota 
•  Niech pan sprawdzi temperaturę. •  Zkontrolujte teplotu. 
•  pchać •  tlačit 
•  Nie naciskaj mocno. •  Netlač příliš. 
•  presja, ciśnienie (technika, fizyka) •  tlak 
•  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? •  Je ten stroj pod tlakem? 
•  kręcić (się), obracać (się), obiegać •  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat 
•  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie 
zmieniają stanowiska. 

•  Dělníci u výrobní linky rotují. 

•  krzepnięcie •  tuhnutí 
•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. •  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 
•  konserwacja, utrzymanie ruchu •  údržba 
•  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. •  Pracuje v oddělení údržby. 
•  utrzymywać •  udržovat 
•  On zajmuje się konserwacją samochodów. •  Provádí údržbu na autech. 
•  wyciek •  únik 
•  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. •  Měli bychom provést test průniku. 
•  dokręcić •  utáhnout 
•  Dokręć te śruby. •  Utáhni ty šrouby. 
•  uszczelnić •  utěsnit 
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•  Połóżcie koło siebie brzegi papierowych pudeł. •  Dejte k sobě kraje papírové krabice. 
•  relaks, odprężenie, rozluźnienie •  uvolnění 
•  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? •  Kde je materiál uvolněný do výroby? 
•  poluzować, zwolnić •  uvolnit 
•  Poluzuj te śruby. •  Uvolni ty šrouby. 
•  wada •  vada 
•  Czy są jakieś widoczne wady? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
•  toczyć (się), turlać (się) •  valit (se), kutálet (se), koulet (se) 
•  Kostki się kręcą. •  Kostky se kutálejí. 
•  zgodnie z ruchem wskazówek zegara •  ve směru hodinových ručiček 
•  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. 

•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. 

•  wciągnąć, wyjąć •  vtáhnout, vyjmout 
•  Po schłodzeniu wyjmijcie odlew. •  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 
•  sprzęt •  vybavení 
•  Są producentami urządzen pomiarowych. •  Jsou výrobci měřících zařízení. 
•  rysunek •  výkres 
•  Kto narysował ten rysunek? •  Kdo narýsoval ten výkres? 
•  poprawić, zmodernizować •  vylepšit, zlepšit, modernizovat 
•  System codziennie się aktualizuje. •  Systém se aktualizuje každý den. 
•  wycisnąć •  vymačkat 
•  Zanurzył ściereczkę w wodzie, wycisnął ją i starł 
brud. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. 

•  ulotnić (się), wyparować •  vypařit (se), odpařit (se) 
•  Płyn zaczął parować. •  Kapalina se začínala vypařovat 
•  wyłącznik •  vypínač 
•  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 
•  wyłączyć •  vypnout 
•  Wyłącz to! •  Vypni to! 
•  odłączyć, odpiąć •  vypojit, odpojit 
•  Maszyna jest odłączona od zasilania 
elektrycznego. 

•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 

•  wzrastać, kłębić się •  vzdouvat se 
•  To pęcznieje od uwolnionego gazu. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 
•  unosić się, płynąć, pływać •  vznášet se, plout, plavat 
•  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. •  Částice plavaly na povrchu. 
•  próbka •  vzorek 
•  Weź próbkę! Pobierz próbkę! •  Vezmi vzorek! 
•  zapalić •  zapálit 
•  Nie zapomnij rozpalić ognia. •  Nezapomeň zapálit oheň. 
•  włączyć •  zapnout 
•  Włącz to! •  Zapni to! 
•  podłączony •  zapojený 
•  Czy to jest podłączone? •  Je to zapojeno? 
•  urządzenie •  zařízení 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  wtyczka •  zásuvka 
•  Czy to jest podłączone? •  Je to zapojeno? 
•  znów uruchomić system, restart •  znovu spustit systém 
•  System restartuje się już od godziny. •  Systém se znovu natahuje už hodinu. 
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•  podnieść •  zvednout 
•  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. •  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  podnieść •  zvýšit 
•  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. •  Celkový objem se zvýší o 25%. 
•  wyżarzanie •  žíhání 
•  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí.  

Lekce 001 aktivity_slovní zásoba a věty_přeložte  
•  (o)točit se, otáčet se •  kręcić się, obracać się 
•  Osa se stále točí. •  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. 
•  aktualizovat •  aktualizować 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  Czy zaktualizowałeś ten raport? 
•  dílna •  warsztat 
•  Jak velká je ta dílna? •  Jak duży jest ten warsztat? 
•  díra •  dziura 
•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. 
•  dopravník •  przenośnik 
•  Používáme tento přepravník. •  Używamy tego przenośnika. 
•  drtit •  kruszyć 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 

topione. 
•  háček, zádrhel •  haczyk 
•  Kde to vázne? •  Gdzie jest cienkie gardło? 
•  jít dolů •  schodzić w dół 
•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. 
•  jít nahoru •  iść w górę 
•  Výroba roste. •  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. 
•  kapalina •  płyn 
•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  Poziom płynów technicznych musi być regularnie 
sprawdzany. 

•  klouzat •  ślizgać 
•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Niech pan przejdzie przez te drzwi przesuwne. 

Niech państwo przejdą przez te drzwi przesuwne. 
•  kryt •  osłona 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  licí teplota •  temperatura lania 
•  Teplota lití je devět set stupňů. •  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. 
•  lis •  prasa 
•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. 
•  měřit •  mierzyć 
•  Jak měříte kvalitu? •  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą 

jakość? 
•  montážní linka •  linia montażowa 
•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Produkujemy to na tej linii montażowej. 
•  nabít •  naładować 
•  Musíte nabít baterii. •  Musi pan naładować baterię. 
•  naostřit •  naostrzyć 
•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  To ostrze trzeba naostrzyć. 
•  napájení •  zasilanie 
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•  Zapni to napájení! •  Włącz to zasilanie! 
•  naplnit •  napełnić 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Napełnij zbiornik, zanim zaczniesz. 
•  narovnat •  wyprostować 
•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten 

pręt. 
•  nastavit •  ustawić 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. 
•  nástřik •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  Nasprejujte jádro formy. •  Spryskać rdzeń formy. 
•  nástřik, stříkání •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. 
•  navrhovat •  projektować 
•  Designer navrhuje budovy. •  Projektant projektuje budynki. 
•  o 10% •  o 10% 
•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. 
•  obrat do protisměru •  obrót w przeciwnym kierunku 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. •  Zawróć jak najszybciej. 
•  obsluha •  obsługa 
•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. •  Operator sprawdza parametry co godzinę. 
•  odlévací stroj •  maszyna odlewnicza 
•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie 

odlewniczej? 
•  odlévat •  odlewać 
•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Oni są specjalistami od odlewania 

odśrodkowego. 
•  odpad •  odpady 
•  Kolik odpadu produkujeme? •  Ile odpadów produkujemy? 
•  odstranit •  usunąć 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  odtředivé lití •  odlewanie odśrodkowe 
•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. 
•  ohnout •  zgiąć 
•  Je to ohnuté. •  To jest wygięte. 
•  ohodnotit •  ocenić 
•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. 
•  ochranné brýle •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Noś okulary ochronne i ochraniacze słuchu. 
•  ochranné brýle •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle 
ochronne. 

•  omezený •  ograniczony, zastrzeżony 
•  Vstupujete do omezené zóny. •  Wchodzisz do strefy ograniczonej. 
•  omezit •  ograniczyć 
•  Musíme omezit přístup do té oblasti. •  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. 
•  opotřebení •  zużycie 
•  Je to trochu opotřebované. •  To jest trochę zużyte. 
•  opravovat •  naprawiać 
•  Opravuje stroje. •  On naprawia maszyny. 
•  pec •  piec 
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•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Wyczyścić piec przed jego ponownym 
nagrzaniem. 

•  podpora •  wsparcie 
•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. 
•  pohnout, posunout •  poruszyć 
•  Nehýbej s tím. •  Nie ruszaj tego. 
•  prasklina •  pęknięcie 
•  Vidíte ty trhliny? •  Czy widzi pan te pęknięcia? 
•  prodlevy •  przestoje 
•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Dlaczego przestoje są takie długie? 
•  promazat •  nasmarować 
•  Namažte středový sloupek. •  Nasmaruj środkowy filar. Nasmaruj środkową 

kolumnę. 
•  proud •  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  předák •  brygadzista 
•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój 

zespół. 
•  předehřátí •  podgrzewanie wstępne 
•  Předehřátí trvá deset minut. •  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. 
•  přeložit •  złożyć 
•  Nepřekládej ten výkres. •  Nie składaj tego rysunku. 
•  připevněný, připojený •  przymocowany, dołączony 
•  To bylo připevněno na vrcholu. •  To było przymocowane na górze. 
•  připojit •  dołączyć 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. 
•  recyklovat •  recykling 
•  Recyklace je byznysem zítřka. •  Recykling jest biznesem jutra. 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) •  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. •  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. 
•  rozšířit •  poszerzyć 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. 
•  roztáhnout •  rozciągnąć 
•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy 

może pan przedłużyć linię produkcyjną? 
•  řešit •  rozwiązywać 
•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Kto rozwiązuje problemy klientów? 
•  sekat, řezat •  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć 
•  Musíme seřezat náklady. •  Musimy obniżyć koszty. 
•  skákat, odrazit (se), odskočit •  skakać, odbić (się), odskoczyć 
•  Odráží se to od stropu •  To się odbija od sufitu. 
•  složka •  teczka 
•  Z kolika složek se to skládá? •  Z ilu elementów się to składa? 
•  služba, servis •  usługa, serwis 
•  Ten stroj potřebuje opravu. •  Ta maszyna wymaga naprawy. 
•  smazat •  usunąć 
•  Všechny soubory byly smazány. •  Wszystkie pliki zostały usunięte. 
•  směna •  zamiana 
•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? 
•  smontovaný díl •  zmontowana część 
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•  To je smontovaný díl. •  To jest zmontowana część. 
•  smontovat •  zmontować 
•  Montuje se to v Číně. •  To montuje się w Chinach. 
•  smršťování •  kurczenie 
•  Co víte o tom smršťování? •  Co wie pan o tym kurczeniu? 
•  snížit •  obniżyć 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Wskaźnik odrzutu został obniżony. 
•  snížit •  obniżyć 
•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Musimy obniżyć poziom odrzutu. 
•  stavba •  budowa 
•  To se staví. •  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. 
•  stavební •  budowlany 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  stlačovat •  ściskać 
•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. 
•  stroj •  maszyna 
•  Kolik strojů už tady je? •  Ile maszyn już tutaj jest? 
•  strojní inženýr •  inżynier mechanik 
•  Studoval strojařinu. •  Studiował inżynierię mechaniczną. 
•  strojní vybavení •  wyposażenie maszynowe 
•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? 
•  škrábat •  skrobać, drapać 
•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Uważaj na zadrapania na powierzchni. 
•  špunty do uší •  zatyczki do uszu 
•  Nasaďte si špunty. •  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. 
•  šroubovat •  wkręcać 
•  Můžeš odšroubovat to víko? •  Możesz odkręcić tę pokrywę? 
•  táhnout •  ciągnąć 
•  Jemně potáhni. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  tavit •  topić 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 

topione. 
•  technik •  technik 
•  Pracuje jako technik. •  On pracuje jako technik. 
•  technik •  technik 
•  To je náš hlavní technik. •  To jest nasz główny technik. 
•  teplota •  temperatura 
•  Zkontrolujte teplotu. •  Niech pan sprawdzi temperaturę. 
•  tlačit •  pchać 
•  Netlač příliš. •  Nie naciskaj mocno. 
•  tlak •  presja, ciśnienie (technika, fizyka) 
•  Je ten stroj pod tlakem? •  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat •  kręcić (się), obracać (się), obiegać 
•  Dělníci u výrobní linky rotují. •  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie 

zmieniają stanowiska. 
•  tuhnutí •  krzepnięcie 
•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. 
•  údržba •  konserwacja, utrzymanie ruchu 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. 
•  udržovat •  utrzymywać 
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•  Provádí údržbu na autech. •  On zajmuje się konserwacją samochodów. 
•  únik •  wyciek 
•  Měli bychom provést test průniku. •  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. 
•  utáhnout •  dokręcić 
•  Utáhni ty šrouby. •  Dokręć te śruby. 
•  utěsnit •  uszczelnić 
•  Dejte k sobě kraje papírové krabice. •  Połóżcie koło siebie brzegi papierowych pudeł. 
•  uvolnění •  relaks, odprężenie, rozluźnienie 
•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? 
•  uvolnit •  poluzować, zwolnić 
•  Uvolni ty šrouby. •  Poluzuj te śruby. 
•  vada •  wada 
•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Czy są jakieś widoczne wady? 
•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) •  toczyć (się), turlać (się) 
•  Kostky se kutálejí. •  Kostki się kręcą. 
•  ve směru hodinových ručiček •  zgodnie z ruchem wskazówek zegara 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. •  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek 

zegara. 
•  vtáhnout, vyjmout •  wciągnąć, wyjąć 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Po schłodzeniu wyjmijcie odlew. 
•  vybavení •  sprzęt 
•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Są producentami urządzen pomiarowych. 
•  výkres •  rysunek 
•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Kto narysował ten rysunek? 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat •  poprawić, zmodernizować 
•  Systém se aktualizuje každý den. •  System codziennie się aktualizuje. 
•  vymačkat •  wycisnąć 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. •  Zanurzył ściereczkę w wodzie, wycisnął ją i starł 

brud. 
•  vypařit (se), odpařit (se) •  ulotnić (się), wyparować 
•  Kapalina se začínala vypařovat •  Płyn zaczął parować. 
•  vypínač •  wyłącznik 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. 
•  vypnout •  wyłączyć 
•  Vypni to! •  Wyłącz to! 
•  vypojit, odpojit •  odłączyć, odpiąć 
•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. •  Maszyna jest odłączona od zasilania 

elektrycznego. 
•  vzdouvat se •  wzrastać, kłębić się 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  To pęcznieje od uwolnionego gazu. 
•  vznášet se, plout, plavat •  unosić się, płynąć, pływać 
•  Částice plavaly na povrchu. •  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. 
•  vzorek •  próbka 
•  Vezmi vzorek! •  Weź próbkę! Pobierz próbkę! 
•  zapálit •  zapalić 
•  Nezapomeň zapálit oheň. •  Nie zapomnij rozpalić ognia. 
•  zapnout •  włączyć 
•  Zapni to! •  Włącz to! 
•  zapojený •  podłączony 
•  Je to zapojeno? •  Czy to jest podłączone? 
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•  zařízení •  urządzenie 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  zásuvka •  wtyczka 
•  Je to zapojeno? •  Czy to jest podłączone? 
•  znovu spustit systém •  znów uruchomić system, restart 
•  Systém se znovu natahuje už hodinu. •  System restartuje się już od godziny. 
•  zvednout •  podnieść 
•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. •  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. 
•  zvýšit •  podnieść 
•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. 
•  žíhání •  wyżarzanie 
•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne.  

Lekce 001 aktivity_procvičovací věty_poslouchejte  
•  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. •  Pracuje jako technik na helpdesku. 
•  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. •  Nástřik zabere další dvě minuty. 
•  Wchodzisz do strefy ograniczonej. •  Vstupujete do omezené zóny. 
•  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 
•  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  Po schłodzeniu wyjmijcie odlew. •  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 
•  Niech pan sprawdzi temperaturę. •  Zkontrolujte teplotu. 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. •  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. 
•  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. •  Míra zmetkovitosti klesá. 
•  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie 
zmieniają stanowiska. 

•  Dělníci u výrobní linky rotují. 

•  Czy są jakieś widoczne wady? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  Studiował inżynierię mechaniczną. •  Studoval strojařinu. 
•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. •  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 
•  Produkujemy to na tej linii montażowej. •  Vyrábíme to na této montážní lince. 
•  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. •  Částice plavaly na povrchu. 
•  Kto narysował ten rysunek? •  Kdo narýsoval ten výkres? 
•  Wszystkie pliki zostały usunięte. •  Všechny soubory byly smazány. 
•  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. •  Musíme rozšířit výrobní linku. 
•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten 
pręt. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 

•  Co wie pan o tym kurczeniu? •  Co víte o tom smršťování? 
•  Spryskać rdzeń formy. •  Nasprejujte jádro formy. 
•  To jest wygięte. •  Je to ohnuté. 
•  Ile maszyn już tutaj jest? •  Kolik strojů už tady je? 
•  Czy zaktualizowałeś ten raport? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
•  Ta maszyna wymaga naprawy. •  Ten stroj potřebuje opravu. 
•  To było przymocowane na górze. •  To bylo připevněno na vrcholu. 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Wyczyścić piec przed jego ponownym 
nagrzaniem. 

•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 

•  Maszyna jest odłączona od zasilania 
elektrycznego. 

•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 
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•  To ostrze trzeba naostrzyć. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 
•  Kostki się kręcą. •  Kostky se kutálejí. 
•  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy 
może pan przedłużyć linię produkcyjną? 

•  Můžete prodloužit výrobní linku? 

•  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. •  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój 
zespół. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  Nasmaruj środkowy filar. Nasmaruj środkową 
kolumnę. 

•  Namažte středový sloupek. 

•  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie 
odlewniczej? 

•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. •  Musíme omezit přístup do té oblasti. 
•  Oni są specjalistami od odlewania 
odśrodkowego. 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 

•  Dlaczego przestoje są takie długie? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 
•  Czy to jest podłączone? •  Je to zapojeno? 
•  Musi pan naładować baterię. •  Musíte nabít baterii. 
•  Musimy obniżyć koszty. •  Musíme seřezat náklady. 
•  Czy widzi pan te pęknięcia? •  Vidíte ty trhliny? 
•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. •  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 
•  Czy to jest podłączone? •  Je to zapojeno? 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
•  To się odbija od sufitu. •  Odráží se to od stropu 
•  Włącz to zasilanie! •  Zapni to napájení! 
•  Wskaźnik odrzutu został obniżony. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 
•  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 
•  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 
•  Z ilu elementów się to składa? •  Z kolika složek se to skládá? 
•  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. 

•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. 

•  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  Są producentami urządzen pomiarowych. •  Jsou výrobci měřících zařízení. 
•  Kto rozwiązuje problemy klientów? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 
•  Gdzie jest cienkie gardło? •  Kde to vázne? 
•  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. •  Měli bychom provést test průniku. 
•  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. •  Předehřátí trvá deset minut. 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  Nie naciskaj mocno. •  Netlač příliš. 
•  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. •  To se staví. 
•  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. •  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  On zajmuje się konserwacją samochodów. •  Provádí údržbu na autech. 
•  Operator sprawdza parametry co godzinę. •  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. 
•  Włącz to! •  Zapni to! 
•  Musimy obniżyć poziom odrzutu. •  Musíme snížit zmetkovitost. 
•  Nie zapomnij rozpalić ognia. •  Nezapomeň zapálit oheň. 
•  Recykling jest biznesem jutra. •  Recyklace je byznysem zítřka. 
•  Uważaj na zadrapania na powierzchni. •  Pozor na škrábance na povrchu. 
•  Projektant projektuje budynki. •  Designer navrhuje budovy. 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 
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•  Napełnij zbiornik, zanim zaczniesz. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 
•  Możesz odkręcić tę pokrywę? •  Můžeš odšroubovat to víko? 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Jemně potáhni. 
•  Poluzuj te śruby. •  Uvolni ty šrouby. 
•  Zawróć jak najszybciej. •  Co nejrychleji se otoč do protisměru. 
•  Dokręć te śruby. •  Utáhni ty šrouby. 
•  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 
•  Wyłącz to! •  Vypni to! 
•  Noś okulary ochronne i ochraniacze słuchu. •  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 
•  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? •  Je ten stroj pod tlakem? 
•  To jest zmontowana część. •  To je smontovaný díl. 
•  To jest nasz główny technik. •  To je náš hlavní technik. 
•  Używamy tego przenośnika. •  Používáme tento přepravník. 
•  To jest trochę zużyte. •  Je to trochu opotřebované. 
•  Niech pan przejdzie przez te drzwi przesuwne. 
Niech państwo przejdą przez te drzwi przesuwne. 

•  Projděte přes ty shrnovací dveře. 

•  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 
•  Płyn zaczął parować. •  Kapalina se začínala vypařovat 
•  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. •  Výroba roste. 
•  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą 
jakość? 

•  Jak měříte kvalitu? 

•  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. •  Teplota lití je devět set stupňů. 
•  To montuje się w Chinach. •  Montuje se to v Číně. 
•  Nie ruszaj tego. •  Nehýbej s tím. 
•  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. •  Nasaďte si špunty. 
•  Nie składaj tego rysunku. •  Nepřekládej ten výkres. 
•  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? •  Kde je materiál uvolněný do výroby? 
•  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. •  Prodlevy klesly o 10 %. 
•  Jak duży jest ten warsztat? •  Jak velká je ta dílna? 
•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle 
ochronne. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Połóżcie koło siebie brzegi papierowych pudeł. •  Dejte k sobě kraje papírové krabice. 
•  Poziom płynów technicznych musi być regularnie 
sprawdzany. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  On naprawia maszyny. •  Opravuje stroje. 
•  To pęcznieje od uwolnionego gazu. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 
•  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. •  Osa se stále točí. 
•  Zanurzył ściereczkę w wodzie, wycisnął ją i starł 
brud. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. 

•  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. •  Pracuje v oddělení údržby. 
•  System codziennie się aktualizuje. •  Systém se aktualizuje každý den. 
•  Ile odpadów produkujemy? •  Kolik odpadu produkujeme? 
•  On pracuje jako technik. •  Pracuje jako technik. 
•  Weź próbkę! Pobierz próbkę! •  Vezmi vzorek! 
•  System restartuje się już od godziny. •  Systém se znovu natahuje už hodinu. 
•  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 
•  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. •  Celkový objem se zvýší o 25%. 
•  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady.  
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Lekce 001 aktivity_procvičovací věty_přeložte  
•  Osa se stále točí. •  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. 
•  Studoval strojařinu. •  Studiował inżynierię mechaniczną. 
•  Předehřátí trvá deset minut. •  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. 
•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. 
•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy 

może pan przedłużyć linię produkcyjną? 
•  Musíme omezit přístup do té oblasti. •  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle 
ochronne. 

•  Vypni to! •  Wyłącz to! 
•  Výroba roste. •  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. 
•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  Poziom płynów technicznych musi być regularnie 
sprawdzany. 

•  Jemně potáhni. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  Teplota lití je devět set stupňů. •  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. 
•  Je to zapojeno? •  Czy to jest podłączone? 
•  Jak měříte kvalitu? •  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą 

jakość? 
•  Namažte středový sloupek. •  Nasmaruj środkowy filar. Nasmaruj środkową 

kolumnę. 
•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. 
•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  To ostrze trzeba naostrzyć. 
•  Nezapomeň zapálit oheň. •  Nie zapomnij rozpalić ognia. 
•  Částice plavaly na povrchu. •  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. 
•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten 

pręt. 
•  Je ten stroj pod tlakem? •  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? 
•  Uvolni ty šrouby. •  Poluzuj te śruby. 
•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Produkujemy to na tej linii montażowej. 
•  Provádí údržbu na autech. •  On zajmuje się konserwacją samochodów. 
•  Netlač příliš. •  Nie naciskaj mocno. 
•  Pracuje jako technik. •  On pracuje jako technik. 
•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. •  Operator sprawdza parametry co godzinę. 
•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie 

odlewniczej? 
•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Oni są specjalistami od odlewania 

odśrodkowego. 
•  Kolik odpadu produkujeme? •  Ile odpadów produkujemy? 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. •  Zanurzył ściereczkę w wodzie, wycisnął ją i starł 

brud. 
•  Měli bychom provést test průniku. •  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  To pęcznieje od uwolnionego gazu. 
•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. 
•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Kto narysował ten rysunek? 
•  To je náš hlavní technik. •  To jest nasz główny technik. 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. •  Zawróć jak najszybciej. 
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•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Są producentami urządzen pomiarowych. 
•  Všechny soubory byly smazány. •  Wszystkie pliki zostały usunięte. 
•  Kostky se kutálejí. •  Kostki się kręcą. 
•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Uważaj na zadrapania na powierzchni. 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. 
•  Ten stroj potřebuje opravu. •  Ta maszyna wymaga naprawy. 
•  Vidíte ty trhliny? •  Czy widzi pan te pęknięcia? 
•  Je to ohnuté. •  To jest wygięte. 
•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Po schłodzeniu wyjmijcie odlew. 
•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. 
•  Jak velká je ta dílna? •  Jak duży jest ten warsztat? 
•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. •  Maszyna jest odłączona od zasilania 

elektrycznego. 
•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. 
•  Musíme seřezat náklady. •  Musimy obniżyć koszty. 
•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. •  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Wskaźnik odrzutu został obniżony. 
•  Systém se znovu natahuje už hodinu. •  System restartuje się już od godziny. 
•  Zapni to! •  Włącz to! 
•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój 

zespół. 
•  Odráží se to od stropu •  To się odbija od sufitu. 
•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  Je to trochu opotřebované. •  To jest trochę zużyte. 
•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? 
•  Zkontrolujte teplotu. •  Niech pan sprawdzi temperaturę. 
•  Montuje se to v Číně. •  To montuje się w Chinach. 
•  Co víte o tom smršťování? •  Co wie pan o tym kurczeniu? 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 

topione. 
•  Nasaďte si špunty. •  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. 
•  Nehýbej s tím. •  Nie ruszaj tego. 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. •  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek 

zegara. 
•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Noś okulary ochronne i ochraniacze słuchu. 
•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  Czy zaktualizowałeś ten raport? 
•  Vstupujete do omezené zóny. •  Wchodzisz do strefy ograniczonej. 
•  Můžeš odšroubovat to víko? •  Możesz odkręcić tę pokrywę? 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. 
•  Opravuje stroje. •  On naprawia maszyny. 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. 
•  Kde to vázne? •  Gdzie jest cienkie gardło? 
•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Wyczyścić piec przed jego ponownym 

nagrzaniem. 
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•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Dlaczego przestoje są takie długie? 
•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Niech pan przejdzie przez te drzwi przesuwne. 

Niech państwo przejdą przez te drzwi przesuwne. 
•  Dělníci u výrobní linky rotují. •  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie 

zmieniają stanowiska. 
•  To bylo připevněno na vrcholu. •  To było przymocowane na górze. 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. 
•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Musimy obniżyć poziom odrzutu. 
•  To se staví. •  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. 
•  Utáhni ty šrouby. •  Dokręć te śruby. 
•  Dejte k sobě kraje papírové krabice. •  Połóżcie koło siebie brzegi papierowych pudeł. 
•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. 
•  Nepřekládej ten výkres. •  Nie składaj tego rysunku. 
•  Kapalina se začínala vypařovat •  Płyn zaczął parować. 
•  Designer navrhuje budovy. •  Projektant projektuje budynki. 
•  Kolik strojů už tady je? •  Ile maszyn już tutaj jest? 
•  Zapni to napájení! •  Włącz to zasilanie! 
•  Musíte nabít baterii. •  Musi pan naładować baterię. 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  Systém se aktualizuje každý den. •  System codziennie się aktualizuje. 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 

topione. 
•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Czy są jakieś widoczne wady? 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. 
•  Recyklace je byznysem zítřka. •  Recykling jest biznesem jutra. 
•  Nasprejujte jádro formy. •  Spryskać rdzeń formy. 
•  To je smontovaný díl. •  To jest zmontowana część. 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Napełnij zbiornik, zanim zaczniesz. 
•  Vezmi vzorek! •  Weź próbkę! Pobierz próbkę! 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. 
•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Kto rozwiązuje problemy klientów? 
•  Je to zapojeno? •  Czy to jest podłączone? 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  Z kolika složek se to skládá? •  Z ilu elementów się to składa? 
•  Používáme tento přepravník. •  Używamy tego przenośnika. 
•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. •  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. 
•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. 
•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. 
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Lekce 002 kvalita_logistika_slovní zásoba_poslouchejte  
•  przykleić •  přilepit 
•  zakupy •  nákup 
•  opakowanie •  balení 
•  test zderzeniowy •  zkouška nárazem 
•  działać •  jednat 
•  zaopatrzenie •  zásobování 
•  myślnik •  pomlčka 
•  wiadomość, informacja •  zpráva 
•  modem, router •  modem, směrovač 
•  informacja - liczba pojedyncza, informacje - 
liczba mnoga 

•  informace 

•  rękawiczki •  rukavice 
•  ostrzeżenie •  varování 
•  kamera bezpieczeństwa •  bezpečnostní kamera 
•  opakowanie •  balení 
•  negocjować cenę •  smlouvat o cenu 
•  kropka •  tečka 
•  karton •  karton 
•  przesyłka •  zásilka 
•  pojazd •  vozidlo 
•  odłączyć •  odpojit 
•  ilość •  množství 
•  półka •  police 
•  sprawdzić •  zkontrolovat 
•  programista •  programátor 
•  podkreślnik, podkreślenie •  podtržítko 
•  kontrolować •  kontrolovat 
•  pośliznąć się •  uklouznout 
•  producent •  výrobce 
•  półka, regał •  police, regál 
•  badać •  zkoumat 
•  dwukropek •  dvojtečka 
•  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna •  velín 
•  ustawiać w stos •  štosovat 
•  przejście wzbronione •  průchod zakázán 
•  odbierać przesyłki •  přijímat zásilky 
•  szczelina •  štěrbina 
•  solidne buty •  pevné boty 
•  połączenie •  spojení 
•  bezprzewodowy •  bezdrátový 
•  atrament •  inkoust 
•  prowadzić dokumentację •  udržovat záznamy 
•  pojemnik •  kontejner 
•  warunki •  podmínky 
•  prowadzić •  řídit 
•  zgasić •  uhasit 
•  analizować •  analyzovat 
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•  dane •  data 
•  współrzędne •  souřadnice 
•  nadajnik •  vysílačka 
•  kask ochronny •  bezpečnostní přilba 
•  włożyć, wsunąć •  vložit, vsunout, zavést, zastrčit 
•  pliki (komputerowe) •  soubory (počítačové) 
•  przekroczyć •  přesáhnout 
•  worek •  pytel 
•  przesyłka (okrętowa) •  zásilka (lodní) 
•  zapakować •  zabalit 
•  usuwanie błędów •  odstraňování chyb 
•  kontuzja •  zranění 
•  na stanie, na składzie, na magazynie •  na skladě 
•  nowinka, wiadomość •  zpráva, novinka 
•  ochrona oczu •  ochranna zraku 
•  magazyn •  sklad 
•  gwarancja •  záruka 
•  klasyfikator •  kvalitář 
•  znalezienie •  nalezení 
•  małpa, małpka (znak @) •  zavináč 
•  wyposażenie, urządzenie •  vybavení, zařízení 
•  etykieta, naklejka, metka •  etiketa, nálepka, štítek 
•  wychwytywanie problemów •  vychytávání problémů 
•  dołączyć •  připojit 
•  kreska ułamkowa, ukośnik •  lomítko 
•  opakowanie •  obal 
•  ustawienie •  nastavení 
•  upaść •  upadnout 
•  wtrącenie, włączenie •  vměstek 
•  okazja •  výhodná koupě 
•  lista kontrolna •  kontrolní seznam 
•  beczka •  sud 
•  pudełko, skrzynka •  krabice, přepravka 
•  gadżety •  věcičky 
•  paleta •  paleta 
•  przeciążyć, zapchać •  přetížit, zahltit 
•  dostęp •  přístup 
•  zarządzanie bazą danych •  spravovat databázi 
•  zaawansowany •  propracovaný 
•  magazynowanie, składowanie •  skladování 
•  próbka •  vzorek 
•  powłoka ochronna •  ochranný nátěr 
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•  ochranna zraku •  ochrona oczu 
•  zásilka (lodní) •  przesyłka (okrętowa) 
•  bezdrátový •  bezprzewodowy 
•  dvojtečka •  dwukropek 
•  řídit •  prowadzić 
•  police, regál •  półka, regał 
•  spojení •  połączenie 
•  přístup •  dostęp 
•  výrobce •  producent 
•  uhasit •  zgasić 
•  zavináč •  małpa, małpka (znak @) 
•  police •  półka 
•  průchod zakázán •  przejście wzbronione 
•  informace •  informacja - liczba pojedyncza, informacje - 

liczba mnoga 
•  propracovaný •  zaawansowany 
•  souřadnice •  współrzędne 
•  krabice, přepravka •  pudełko, skrzynka 
•  připojit •  dołączyć 
•  zásobování •  zaopatrzenie 
•  zpráva •  wiadomość, informacja 
•  lomítko •  kreska ułamkowa, ukośnik 
•  balení •  opakowanie 
•  zkouška nárazem •  test zderzeniowy 
•  podmínky •  warunki 
•  uklouznout •  pośliznąć się 
•  modem, směrovač •  modem, router 
•  věcičky •  gadżety 
•  zkontrolovat •  sprawdzić 
•  přilepit •  przykleić 
•  ochranný nátěr •  powłoka ochronna 
•  jednat •  działać 
•  etiketa, nálepka, štítek •  etykieta, naklejka, metka 
•  zabalit •  zapakować 
•  množství •  ilość 
•  zranění •  kontuzja 
•  tečka •  kropka 
•  kontrolovat •  kontrolować 
•  pevné boty •  solidne buty 
•  zásilka •  przesyłka 
•  na skladě •  na stanie, na składzie, na magazynie 
•  bezpečnostní přilba •  kask ochronny 
•  rukavice •  rękawiczki 
•  odstraňování chyb •  usuwanie błędów 
•  nákup •  zakupy 
•  skladování •  magazynowanie, składowanie 
•  balení •  opakowanie 
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•  vozidlo •  pojazd 
•  spravovat databázi •  zarządzanie bazą danych 
•  paleta •  paleta 
•  udržovat záznamy •  prowadzić dokumentację 
•  varování •  ostrzeżenie 
•  štěrbina •  szczelina 
•  pomlčka •  myślnik 
•  vybavení, zařízení •  wyposażenie, urządzenie 
•  vysílačka •  nadajnik 
•  vychytávání problémů •  wychwytywanie problemów 
•  vzorek •  próbka 
•  velín •  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna 
•  obal •  opakowanie 
•  upadnout •  upaść 
•  odpojit •  odłączyć 
•  přijímat zásilky •  odbierać przesyłki 
•  nastavení •  ustawienie 
•  analyzovat •  analizować 
•  zpráva, novinka •  nowinka, wiadomość 
•  kontejner •  pojemnik 
•  pytel •  worek 
•  bezpečnostní kamera •  kamera bezpieczeństwa 
•  data •  dane 
•  nalezení •  znalezienie 
•  vměstek •  wtrącenie, włączenie 
•  přesáhnout •  przekroczyć 
•  výhodná koupě •  okazja 
•  kvalitář •  klasyfikator 
•  sklad •  magazyn 
•  sud •  beczka 
•  záruka •  gwarancja 
•  programátor •  programista 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit •  włożyć, wsunąć 
•  kontrolní seznam •  lista kontrolna 
•  přetížit, zahltit •  przeciążyć, zapchać 
•  karton •  karton 
•  smlouvat o cenu •  negocjować cenę 
•  soubory (počítačové) •  pliki (komputerowe) 
•  štosovat •  ustawiać w stos 
•  inkoust •  atrament 
•  podtržítko •  podkreślnik, podkreślenie 
•  zkoumat •  badać 
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•  analizować •  analyzovat 
•  Przeanalizował pięć różnych próbek. •  Analyzoval pět různých vzorků. 
•  opakowanie •  balení 
•  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej 
wymagające. 

•  Balení do zámoří je náročnější. 

•  opakowanie •  balení 
•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące 
opakowań? 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 

•  bezprzewodowy •  bezdrátový 
•  Czy tutaj jest dostępne połączenie 
bezprzewodowe? 

•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 

•  kamera bezpieczeństwa •  bezpečnostní kamera 
•  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. •  Všude jsou bezpečnostní kamery. 
•  kask ochronny •  bezpečnostní přilba 
•  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. •  Vždy noste ochannou přilbu. 
•  dane •  data 
•  Potrzebujemy dużo danych. •  Potřebujeme spoustu dat. 
•  dwukropek •  dvojtečka 
•  Postaw dwukropek na końcu zdania. •  Na konci věty dej dvojtečku. 
•  etykieta, naklejka, metka •  etiketa, nálepka, štítek 
•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do 
pudełka. 

•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  informacja - liczba pojedyncza, informacje - 
liczba mnoga 

•  informace 

•  Potrzebuję jakieś informacje. •  Potřebuji nějaké informace 
•  atrament •  inkoust 
•  W kartridżu nie ma atramentu. •  V kartridži není inkoust 
•  działać •  jednat 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
•  karton •  karton 
•  Użyjcie tekturowego opakowania. •  Obalte to do kartonu. 
•  pojemnik •  kontejner 
•  Ile zmieści się do pojemnika? •  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 
•  lista kontrolna •  kontrolní seznam 
•  Czy sprawdzili państwo listę kontrolną? •  Prošli jste si kontrolní seznam? 
•  kontrolować •  kontrolovat 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  pudełko, skrzynka •  krabice, přepravka 
•  To przechowuje się w skrzyniach. •  To se skladuje v krabicích. 
•  klasyfikator •  kvalitář 
•  To jest biuro naszego technika jakości. •  To je kancelář našeho kvalitáře. 
•  kreska ułamkowa, ukośnik •  lomítko 
•  Prosimy nie pisać ukośnika. •  Nepište lomítko. 
•  ilość •  množství 
•  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. •  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 
•  modem, router •  modem, směrovač 
•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. •  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. 
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•  na stanie, na składzie, na magazynie •  na skladě 
•  Ile mamy na stanie? •  Kolik máme na skladě? 
•  zakupy •  nákup 
•  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. •  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 
•  znalezienie •  nalezení 
•  Spróbujcie wykryć przecieki. •  Pokuste se najít úniky. 
•  ustawienie •  nastavení 
•  Musimy ustawić ten system. •  Musíme nastavit ten systém. 
•  opakowanie •  obal 
•  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo 
zdejmą opakowanie. 

•  Odstraňte balení. 

•  odłączyć •  odpojit 
•  Odłączyć maszynę od zasilania przed 
rozpoczęciem prac konserwacyjnych. 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. 

•  usuwanie błędów •  odstraňování chyb 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Provádí odlaďování. 

•  ochrona oczu •  ochranna zraku 
•  Zawsze używać ochrony oczu. •  Vždy noste ochranu očí. 
•  powłoka ochronna •  ochranný nátěr 
•  Potrzebujemy dwóch warstw powłoki ochronnej. •  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného nátěru. 
•  paleta •  paleta 
•  Ile palet mogą państwo wysłać jednym tirem? •  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 
•  solidne buty •  pevné boty 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  warunki •  podmínky 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
•  podkreślnik, podkreślenie •  podtržítko 
•  To ma być napisane z podkreśleniem. •  Píše se to s podtržítkem. 
•  półka •  police 
•  Narzędzia leżą na półkach. •  Nástroje jsou na policích. 
•  półka, regał •  police, regál 
•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie •  Je to někde na druhém regálu vlevo. 
•  myślnik •  pomlčka 
•  To się pisze z myślnikiem. •  Píše se to s pomlčkou. 
•  programista •  programátor 
•  On testuje kod. •  Testuje kód. 
•  zaawansowany •  propracovaný 
•  Ich strona jest bardzo dobrze opracowana. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
•  przejście wzbronione •  průchod zakázán 
•  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". •  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 
•  przekroczyć •  přesáhnout 
•  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia  … 
•  przeciążyć, zapchać •  přetížit, zahltit 
•  Ciężarówka była przeładowana. •  Náklaďák byl přetížený. 
•  odbierać przesyłki •  přijímat zásilky 
•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po 
południu. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. 

•  przykleić •  přilepit 
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•  . Proszę przyklej to na gazetkę. •  Prosím přilep to na nástěnku. 
•  dołączyć •  připojit 
•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem pracy. •  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 

pracovat. 
•  dostęp •  přístup 
•  Odmówiono dostępu. •  Přístup byl odepřen. 
•  worek •  pytel 
•  Proszek jest przechowywany w workach. •  Prášek je skladován v pytlích. 
•  rękawiczki •  rukavice 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  prowadzić •  řídit 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  To zařízení řídí přítok proudu. 
•  magazyn •  sklad 
•  Pracuje w magazynie. •  Pracuje ve skladu. 
•  magazynowanie, składowanie •  skladování 
•  Jakie są warunki składowania? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 
•  negocjować cenę •  smlouvat o cenu 
•  Ile możemy się targować? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
•  pliki (komputerowe) •  soubory (počítačové) 
•  Nie mam dostępu do tych plików. •  Nemohu se k těm souborům dostat. 
•  współrzędne •  souřadnice 
•  Możesz podać mi współrzędne GPS? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 
•  połączenie •  spojení 
•  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? •  Je tady někde připojení na internet? 
•  zarządzanie bazą danych •  spravovat databázi 
•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą 
danych? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 

•  beczka •  sud 
•  Dlaczego to jest w beczkach? •  Proč je to v sudech? 
•  szczelina •  štěrbina 
•  Po lewej stronie są dwa gniazda USB. •  Na levo jsou dva porty pro USB. 
•  ustawiać w stos •  štosovat 
•  Trzeba ułożyć palety w stos. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 
•  kropka •  tečka 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  prowadzić dokumentację •  udržovat záznamy 
•  Dokumentacja musi być prowadzona 
elektronicznie. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  zgasić •  uhasit 
•  Ile gaśnic jest tutaj? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 
•  pośliznąć się •  uklouznout 
•  Poślizgnął się i upadł. •  Uklouzl a upadl. 
•  upaść •  upadnout 
•  Poślizgnął się i upadł. •  Uklouzl a upadl. 
•  ostrzeżenie •  varování 
•  To jest ostatnie ostrzeżenie. •  To je poslední varování. 
•  gadżety •  věcičky 
•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci życie. •  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 

život. 
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•  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna •  velín 
•  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. •  Ovládací panel je ve velíně. 
•  włożyć, wsunąć •  vložit, vsunout, zavést, zastrčit 
•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. •  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. 
•  wtrącenie, włączenie •  vměstek 
•  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  pojazd •  vozidlo 
•  Ile pojazdów ma przyjechać? •  Kolik vozidel má přijet? 
•  wyposażenie, urządzenie •  vybavení, zařízení 
•  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. •  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 
•  okazja •  výhodná koupě 
•  To byłaby super okazja. •  To by byla super cena. 
•  wychwytywanie problemów •  vychytávání problémů 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Provádí odlaďování. 

•  producent •  výrobce 
•  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  nadajnik •  vysílačka 
•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. •  Pro komunikaci používáme vysílačky. 
•  próbka •  vzorek 
•  On bada próbki. •  Zkoumá vzorky. 
•  zapakować •  zabalit 
•  Jak powinniśmy to zapakować? •  Jak bychom to měli zabalit? 
•  gwarancja •  záruka 
•  Jak długa jest gwarancja, której państwo 
udzielacie? 

•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 

•  przesyłka •  zásilka 
•  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. •  Promluv s dopravcem. 
•  przesyłka (okrętowa) •  zásilka (lodní) 
•  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. •  Zásilka přijede příští týden. 
•  zaopatrzenie •  zásobování 
•  Zaopatrzenie działa doskonale. •  Zásobování pracuje skvěle. 
•  małpa, małpka (znak @) •  zavináč 
•  Mój e-mail to peter@gmail.com •  Můj email je peter@gmail.com 
•  sprawdzić •  zkontrolovat 
•  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. •  Stráž zkontroluje váš průkaz. 
•  badać •  zkoumat 
•  On bada próbki. •  Zkoumá vzorky. 
•  test zderzeniowy •  zkouška nárazem 
•  Ma pan wynik próby uderzeniowej? •  Máte výsledky nárazové zkoušky? 
•  wiadomość, informacja •  zpráva 
•  Kiedy napisał pan ten raport? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 
•  nowinka, wiadomość •  zpráva, novinka 
•  Dobra wiadomość jest taka, że… •  Dobrá zpráva je, že … 
•  kontuzja •  zranění 
•  Ostatnio nie było żadnych urazów. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění.  
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•  analyzovat •  analizować 
•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Przeanalizował pięć różnych próbek. 
•  balení •  opakowanie 
•  Balení do zámoří je náročnější. •  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej 

wymagające. 
•  balení •  opakowanie 
•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące 

opakowań? 
•  bezdrátový •  bezprzewodowy 
•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  Czy tutaj jest dostępne połączenie 

bezprzewodowe? 
•  bezpečnostní kamera •  kamera bezpieczeństwa 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. •  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. 
•  bezpečnostní přilba •  kask ochronny 
•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. 
•  data •  dane 
•  Potřebujeme spoustu dat. •  Potrzebujemy dużo danych. 
•  dvojtečka •  dwukropek 
•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Postaw dwukropek na końcu zdania. 
•  etiketa, nálepka, štítek •  etykieta, naklejka, metka 
•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do 
pudełka. 

•  informace •  informacja - liczba pojedyncza, informacje - 
liczba mnoga 

•  Potřebuji nějaké informace •  Potrzebuję jakieś informacje. 
•  inkoust •  atrament 
•  V kartridži není inkoust •  W kartridżu nie ma atramentu. 
•  jednat •  działać 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 
•  karton •  karton 
•  Obalte to do kartonu. •  Użyjcie tekturowego opakowania. 
•  kontejner •  pojemnik 
•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  Ile zmieści się do pojemnika? 
•  kontrolní seznam •  lista kontrolna 
•  Prošli jste si kontrolní seznam? •  Czy sprawdzili państwo listę kontrolną? 
•  kontrolovat •  kontrolować 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  krabice, přepravka •  pudełko, skrzynka 
•  To se skladuje v krabicích. •  To przechowuje się w skrzyniach. 
•  kvalitář •  klasyfikator 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. •  To jest biuro naszego technika jakości. 
•  lomítko •  kreska ułamkowa, ukośnik 
•  Nepište lomítko. •  Prosimy nie pisać ukośnika. 
•  množství •  ilość 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. 
•  modem, směrovač •  modem, router 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. •  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. 
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•  na skladě •  na stanie, na składzie, na magazynie 
•  Kolik máme na skladě? •  Ile mamy na stanie? 
•  nákup •  zakupy 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. 
•  nalezení •  znalezienie 
•  Pokuste se najít úniky. •  Spróbujcie wykryć przecieki. 
•  nastavení •  ustawienie 
•  Musíme nastavit ten systém. •  Musimy ustawić ten system. 
•  obal •  opakowanie 
•  Odstraňte balení. •  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo 

zdejmą opakowanie. 
•  odpojit •  odłączyć 
•  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. •  Odłączyć maszynę od zasilania przed 

rozpoczęciem prac konserwacyjnych. 
•  odstraňování chyb •  usuwanie błędów 
•  Provádí odlaďování. •  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 

usuwaniem usterek. 
•  ochranna zraku •  ochrona oczu 
•  Vždy noste ochranu očí. •  Zawsze używać ochrony oczu. 
•  ochranný nátěr •  powłoka ochronna 
•  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Potrzebujemy dwóch warstw powłoki ochronnej. 
•  paleta •  paleta 
•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  Ile palet mogą państwo wysłać jednym tirem? 
•  pevné boty •  solidne buty 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 

obowiązkowe. 
•  podmínky •  warunki 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 
•  podtržítko •  podkreślnik, podkreślenie 
•  Píše se to s podtržítkem. •  To ma być napisane z podkreśleniem. 
•  police •  półka 
•  Nástroje jsou na policích. •  Narzędzia leżą na półkach. 
•  police, regál •  półka, regał 
•  Je to někde na druhém regálu vlevo. •  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie 
•  pomlčka •  myślnik 
•  Píše se to s pomlčkou. •  To się pisze z myślnikiem. 
•  programátor •  programista 
•  Testuje kód. •  On testuje kod. 
•  propracovaný •  zaawansowany 
•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Ich strona jest bardzo dobrze opracowana. 
•  průchod zakázán •  przejście wzbronione 
•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". 
•  přesáhnout •  przekroczyć 
•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia  … •  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… 
•  přetížit, zahltit •  przeciążyć, zapchać 
•  Náklaďák byl přetížený. •  Ciężarówka była przeładowana. 
•  přijímat zásilky •  odbierać przesyłki 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. •  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po 

południu. 
•  přilepit •  przykleić 
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•  Prosím přilep to na nástěnku. •  . Proszę przyklej to na gazetkę. 
•  připojit •  dołączyć 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 
pracovat. 

•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem pracy. 

•  přístup •  dostęp 
•  Přístup byl odepřen. •  Odmówiono dostępu. 
•  pytel •  worek 
•  Prášek je skladován v pytlích. •  Proszek jest przechowywany w workach. 
•  rukavice •  rękawiczki 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 

obowiązkowe. 
•  řídit •  prowadzić 
•  To zařízení řídí přítok proudu. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  sklad •  magazyn 
•  Pracuje ve skladu. •  Pracuje w magazynie. 
•  skladování •  magazynowanie, składowanie 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Jakie są warunki składowania? 
•  smlouvat o cenu •  negocjować cenę 
•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Ile możemy się targować? 
•  soubory (počítačové) •  pliki (komputerowe) 
•  Nemohu se k těm souborům dostat. •  Nie mam dostępu do tych plików. 
•  souřadnice •  współrzędne 
•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Możesz podać mi współrzędne GPS? 
•  spojení •  połączenie 
•  Je tady někde připojení na internet? •  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? 
•  spravovat databázi •  zarządzanie bazą danych 
•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą 

danych? 
•  sud •  beczka 
•  Proč je to v sudech? •  Dlaczego to jest w beczkach? 
•  štěrbina •  szczelina 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. •  Po lewej stronie są dwa gniazda USB. 
•  štosovat •  ustawiać w stos 
•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Trzeba ułożyć palety w stos. 
•  tečka •  kropka 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  udržovat záznamy •  prowadzić dokumentację 
•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  Dokumentacja musi być prowadzona 

elektronicznie. 
•  uhasit •  zgasić 
•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Ile gaśnic jest tutaj? 
•  uklouznout •  pośliznąć się 
•  Uklouzl a upadl. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  upadnout •  upaść 
•  Uklouzl a upadl. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  varování •  ostrzeżenie 
•  To je poslední varování. •  To jest ostatnie ostrzeżenie. 
•  věcičky •  gadżety 
•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 
život. 

•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci życie. 
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•  velín •  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit •  włożyć, wsunąć 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. •  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. 
•  vměstek •  wtrącenie, włączenie 
•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? 
•  vozidlo •  pojazd 
•  Kolik vozidel má přijet? •  Ile pojazdów ma przyjechać? 
•  vybavení, zařízení •  wyposażenie, urządzenie 
•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. •  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. 
•  výhodná koupě •  okazja 
•  To by byla super cena. •  To byłaby super okazja. 
•  vychytávání problémů •  wychwytywanie problemów 
•  Provádí odlaďování. •  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 

usuwaniem usterek. 
•  výrobce •  producent 
•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. 
•  vysílačka •  nadajnik 
•  Pro komunikaci používáme vysílačky. •  Do komunikacji używamy krótkofalówek. 
•  vzorek •  próbka 
•  Zkoumá vzorky. •  On bada próbki. 
•  zabalit •  zapakować 
•  Jak bychom to měli zabalit? •  Jak powinniśmy to zapakować? 
•  záruka •  gwarancja 
•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Jak długa jest gwarancja, której państwo 

udzielacie? 
•  zásilka •  przesyłka 
•  Promluv s dopravcem. •  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. 
•  zásilka (lodní) •  przesyłka (okrętowa) 
•  Zásilka přijede příští týden. •  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. 
•  zásobování •  zaopatrzenie 
•  Zásobování pracuje skvěle. •  Zaopatrzenie działa doskonale. 
•  zavináč •  małpa, małpka (znak @) 
•  Můj email je peter@gmail.com •  Mój e-mail to peter@gmail.com 
•  zkontrolovat •  sprawdzić 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. 
•  zkoumat •  badać 
•  Zkoumá vzorky. •  On bada próbki. 
•  zkouška nárazem •  test zderzeniowy 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? •  Ma pan wynik próby uderzeniowej? 
•  zpráva •  wiadomość, informacja 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Kiedy napisał pan ten raport? 
•  zpráva, novinka •  nowinka, wiadomość 
•  Dobrá zpráva je, že … •  Dobra wiadomość jest taka, że… 
•  zranění •  kontuzja 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  Ostatnio nie było żadnych urazów.  
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•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
•  Po lewej stronie są dwa gniazda USB. •  Na levo jsou dva porty pro USB. 
•  To przechowuje się w skrzyniach. •  To se skladuje v krabicích. 
•  Ile pojazdów ma przyjechać? •  Kolik vozidel má přijet? 
•  Użyjcie tekturowego opakowania. •  Obalte to do kartonu. 
•  Kiedy napisał pan ten raport? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 
•  Potrzebujemy dużo danych. •  Potřebujeme spoustu dat. 
•  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej 
wymagające. 

•  Balení do zámoří je náročnější. 

•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci życie. •  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 
život. 

•  Potrzebuję jakieś informacje. •  Potřebuji nějaké informace 
•  Możesz podać mi współrzędne GPS? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  To zařízení řídí přítok proudu. 
•  Prosimy nie pisać ukośnika. •  Nepište lomítko. 
•  Jak powinniśmy to zapakować? •  Jak bychom to měli zabalit? 
•  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. •  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 
•  Ma pan wynik próby uderzeniowej? •  Máte výsledky nárazové zkoušky? 
•  Postaw dwukropek na końcu zdania. •  Na konci věty dej dvojtečku. 
•  To jest biuro naszego technika jakości. •  To je kancelář našeho kvalitáře. 
•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do 
pudełka. 

•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie •  Je to někde na druhém regálu vlevo. 
•  Ostatnio nie było żadnych urazów. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. 
•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po 
południu. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. 

•  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? •  Je tady někde připojení na internet? 
•  Spróbujcie wykryć przecieki. •  Pokuste se najít úniky. 
•  Zawsze używać ochrony oczu. •  Vždy noste ochranu očí. 
•  Przeanalizował pięć różnych próbek. •  Analyzoval pět různých vzorků. 
•  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Provádí odlaďování. 

•  Musimy ustawić ten system. •  Musíme nastavit ten systém. 
•  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. •  Ovládací panel je ve velíně. 
•  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. •  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
•  To ma być napisane z podkreśleniem. •  Píše se to s podtržítkem. 
•  Dokumentacja musi być prowadzona 
elektronicznie. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  To się pisze z myślnikiem. •  Píše se to s pomlčkou. 
•  Poślizgnął się i upadł. •  Uklouzl a upadl. 
•  On testuje kod. •  Testuje kód. 
•  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo 
zdejmą opakowanie. 

•  Odstraňte balení. 
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•  Pracuje w magazynie. •  Pracuje ve skladu. 
•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące 
opakowań? 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 

•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. •  Pro komunikaci používáme vysílačky. 
•  Ile mamy na stanie? •  Kolik máme na skladě? 
•  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem pracy. •  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 

pracovat. 
•  Odmówiono dostępu. •  Přístup byl odepřen. 
•  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. •  Všude jsou bezpečnostní kamery. 
•  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. •  Stráž zkontroluje váš průkaz. 
•  Zaopatrzenie działa doskonale. •  Zásobování pracuje skvěle. 
•  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". •  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 
•  Jakie są warunki składowania? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 
•  Dlaczego to jest w beczkach? •  Proč je to v sudech? 
•  Nie mam dostępu do tych plików. •  Nemohu se k těm souborům dostat. 
•  Potrzebujemy dwóch warstw powłoki ochronnej. •  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného nátěru. 
•  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. •  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 
•  Ile możemy się targować? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  On bada próbki. •  Zkoumá vzorky. 
•  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. •  Zásilka přijede příští týden. 
•  Mój e-mail to peter@gmail.com •  Můj email je peter@gmail.com 
•  Narzędzia leżą na półkach. •  Nástroje jsou na policích. 
•  Ile gaśnic jest tutaj? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 
•  . Proszę przyklej to na gazetkę. •  Prosím přilep to na nástěnku. 
•  Odłączyć maszynę od zasilania przed 
rozpoczęciem prac konserwacyjnych. 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. 

•  To jest ostatnie ostrzeżenie. •  To je poslední varování. 
•  Czy sprawdzili państwo listę kontrolną? •  Prošli jste si kontrolní seznam? 
•  W kartridżu nie ma atramentu. •  V kartridži není inkoust 
•  Dobra wiadomość jest taka, że… •  Dobrá zpráva je, že … 
•  Ich strona jest bardzo dobrze opracowana. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
•  Ciężarówka była przeładowana. •  Náklaďák byl přetížený. 
•  To byłaby super okazja. •  To by byla super cena. 
•  Ile palet mogą państwo wysłać jednym tirem? •  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Provádí odlaďování. 

•  Poślizgnął się i upadł. •  Uklouzl a upadl. 
•  Czy tutaj jest dostępne połączenie 
bezprzewodowe? 

•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 

•  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia  … 
•  Jak długa jest gwarancja, której państwo 
udzielacie? 

•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 

•  Ile zmieści się do pojemnika? •  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 
•  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. •  Promluv s dopravcem. 
•  Trzeba ułożyć palety w stos. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 
•  Proszek jest przechowywany w workach. •  Prášek je skladován v pytlích. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
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•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą 
danych? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 

•  On bada próbki. •  Zkoumá vzorky. 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. •  Vždy noste ochannou přilbu. 
•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. •  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. 
•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. •  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. 
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•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. 
•  Píše se to s pomlčkou. •  To się pisze z myślnikiem. 
•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Ich strona jest bardzo dobrze opracowana. 
•  Zásilka přijede příští týden. •  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. 
•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. •  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. •  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po 

południu. 
•  Zkoumá vzorky. •  On bada próbki. 
•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  Ile palet mogą państwo wysłać jednym tirem? 
•  V kartridži není inkoust •  W kartridżu nie ma atramentu. 
•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". 
•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Postaw dwukropek na końcu zdania. 
•  Pracuje ve skladu. •  Pracuje w magazynie. 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  Ostatnio nie było żadnych urazów. 
•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Jak długa jest gwarancja, której państwo 

udzielacie? 
•  Odstraňte balení. •  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo 

zdejmą opakowanie. 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. 
•  Prošli jste si kontrolní seznam? •  Czy sprawdzili państwo listę kontrolną? 
•  Obalte to do kartonu. •  Użyjcie tekturowego opakowania. 
•  Zásobování pracuje skvěle. •  Zaopatrzenie działa doskonale. 
•  Promluv s dopravcem. •  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. 
•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Ile możemy się targować? 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. 
•  Balení do zámoří je náročnější. •  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej 

wymagające. 
•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do 
pudełka. 

•  Náklaďák byl přetížený. •  Ciężarówka była przeładowana. 
•  Vždy noste ochranu očí. •  Zawsze używać ochrony oczu. 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? •  Ma pan wynik próby uderzeniowej? 
•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 
život. 

•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci życie. 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. •  Odłączyć maszynę od zasilania przed 
rozpoczęciem prac konserwacyjnych. 

•  Provádí odlaďování. •  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 



 43 

•  Zkoumá vzorky. •  On bada próbki. 
•  Potřebujeme spoustu dat. •  Potrzebujemy dużo danych. 
•  Kolik máme na skladě? •  Ile mamy na stanie? 
•  Provádí odlaďování. •  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 

usuwaniem usterek. 
•  Prosím přilep to na nástěnku. •  . Proszę przyklej to na gazetkę. 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Kiedy napisał pan ten raport? 
•  Nepište lomítko. •  Prosimy nie pisać ukośnika. 
•  To zařízení řídí přítok proudu. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  Proč je to v sudech? •  Dlaczego to jest w beczkach? 
•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Przeanalizował pięć różnych próbek. 
•  Pro komunikaci používáme vysílačky. •  Do komunikacji używamy krótkofalówek. 
•  To je poslední varování. •  To jest ostatnie ostrzeżenie. 
•  Uklouzl a upadl. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  Prášek je skladován v pytlích. •  Proszek jest przechowywany w workach. 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 
pracovat. 

•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem pracy. 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące 
opakowań? 

•  Jak bychom to měli zabalit? •  Jak powinniśmy to zapakować? 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. •  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. 
•  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Potrzebujemy dwóch warstw powłoki ochronnej. 
•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  Dokumentacja musi być prowadzona 

elektronicznie. 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 

obowiązkowe. 
•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą 

danych? 
•  Testuje kód. •  On testuje kod. 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Jakie są warunki składowania? 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. •  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. •  To jest biuro naszego technika jakości. 
•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Trzeba ułożyć palety w stos. 
•  Přístup byl odepřen. •  Odmówiono dostępu. 
•  Pokuste se najít úniky. •  Spróbujcie wykryć przecieki. 
•  Uklouzl a upadl. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. 
•  Je to někde na druhém regálu vlevo. •  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie 
•  Potřebuji nějaké informace •  Potrzebuję jakieś informacje. 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. •  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. •  Po lewej stronie są dwa gniazda USB. 
•  Píše se to s podtržítkem. •  To ma być napisane z podkreśleniem. 
•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. 
•  Je tady někde připojení na internet? •  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? 
•  Můj email je peter@gmail.com •  Mój e-mail to peter@gmail.com 
•  Musíme nastavit ten systém. •  Musimy ustawić ten system. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 
•  To se skladuje v krabicích. •  To przechowuje się w skrzyniach. 
•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia  … •  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… 
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•  Nemohu se k těm souborům dostat. •  Nie mam dostępu do tych plików. 
•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Możesz podać mi współrzędne GPS? 
•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? 
•  To by byla super cena. •  To byłaby super okazja. 
•  Kolik vozidel má přijet? •  Ile pojazdów ma przyjechać? 
•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  Czy tutaj jest dostępne połączenie 

bezprzewodowe? 
•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Ile gaśnic jest tutaj? 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 

obowiązkowe. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 
•  Nástroje jsou na policích. •  Narzędzia leżą na półkach. 
•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  Ile zmieści się do pojemnika? 
•  Dobrá zpráva je, že … •  Dobra wiadomość jest taka, że…  
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Lekce 003materiály_slovní zásoba _poslouchejte  
•  termoplastyczny •  termoplastický 
•  chlor •  chlór 
•  hel (gaz) •  helium 
•  pierwiastek •  prvek 
•  drewno •  dřevo 
•  aluminium •  hliník 
•  ciekły azot •  tekutý dusík 
•  zużycie •  spotřeba 
•  guma •  pryž, guma 
•  włókno węglowe •  uhlíkové vlákno 
•  polipropylen •  polypropylén 
•  wełna •  vlna 
•  drewno •  dřevo 
•  tekstylia •  textil 
•  tytan •  titan 
•  drut •  drát 
•  polichlorek winylu •  PVC 
•  laminat •  sklolaminát 
•  folia •  fólie 
•  bar, tyczka, palik •  tyč 
•  węgiel •  uhlí 
•  wodór •  vodík 
•  ołów •  olovo 
•  tlen •  kyslík 
•  brąz •  bronz 
•  polietylen •  polyetylén 
•  siarka •  síra 
•  surowiec •  surovina 
•  złoty •  zlatý 
•  aluminium •  hliník 
•  nylon •  nylon 
•  aluminium •  hliník 
•  ceramiczny •  keramický 
•  azot •  dusík 
•  wzór chemiczny •  vzorec 
•  magnes •  magnet 
•  poliamid •  polyamid, nylon 
•  beton •  beton 
•  jad •  jed 
•  poliuretan •  polyuretan 
•  włókno •  vlákno 
•  tkanina •  látka 
•  izolacja •  izolace 
•  ciekły metal •  tekutý kov 
•  stal •  ocel 
•  laminat •  sklolaminát 
•  dwutlenek węgla •  oxid uhličitý 
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•  porowatość •  pórovitost 
•  mieszać •  míchat  

Lekce 003materiály_slovní zásoba _přeložte  
•  vlna •  wełna 
•  zlatý •  złoty 
•  drát •  drut 
•  beton •  beton 
•  sklolaminát •  laminat 
•  uhlí •  węgiel 
•  hliník •  aluminium 
•  keramický •  ceramiczny 
•  síra •  siarka 
•  ocel •  stal 
•  tekutý kov •  ciekły metal 
•  látka •  tkanina 
•  uhlíkové vlákno •  włókno węglowe 
•  vlákno •  włókno 
•  hliník •  aluminium 
•  fólie •  folia 
•  spotřeba •  zużycie 
•  dusík •  azot 
•  míchat •  mieszać 
•  pryž, guma •  guma 
•  prvek •  pierwiastek 
•  polyuretan •  poliuretan 
•  magnet •  magnes 
•  dřevo •  drewno 
•  termoplastický •  termoplastyczny 
•  surovina •  surowiec 
•  PVC •  polichlorek winylu 
•  nylon •  nylon 
•  titan •  tytan 
•  polypropylén •  polipropylen 
•  vodík •  wodór 
•  polyamid, nylon •  poliamid 
•  kyslík •  tlen 
•  izolace •  izolacja 
•  dřevo •  drewno 
•  tyč •  bar, tyczka, palik 
•  sklolaminát •  laminat 
•  jed •  jad 
•  hliník •  aluminium 
•  oxid uhličitý •  dwutlenek węgla 
•  olovo •  ołów 
•  textil •  tekstylia 
•  chlór •  chlor 
•  tekutý dusík •  ciekły azot 
•  helium •  hel (gaz) 
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•  polyetylén •  polietylen 
•  vzorec •  wzór chemiczny 
•  bronz •  brąz 
•  pórovitost •  porowatość  

Lekce 003 materiály_slovní zásoba a věty_poslouchejte  
•  beton •  beton 
•  To jest zrobione z betonu. •  Je to vyrobeno z betonu. 
•  drut •  drát 
•  To jest zrobione z drutu. •  Je to vyrobeno z drátu. 
•  drewno •  dřevo 
•  Pudełka są zrobione z drewna. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 
•  drewno •  dřevo 
•  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 
•  azot •  dusík 
•  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. •  Dusík je klíčový v zemědělství. 
•  folia •  fólie 
•  Prosimy owinąć to folią ochronną. •  Obalte to do ochranné fólie. 
•  hel (gaz) •  helium 
•  Zbiorniki są napełnione helem. •  Zásobníky jsou naplněny héliem. 
•  aluminium •  hliník 
•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? •  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 
•  izolacja •  izolace 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  Izolace je nedostatečná. 
•  jad •  jed 
•  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? •  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 
•  ceramiczny •  keramický 
•  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo 
kruche. 

•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 

•  tlen •  kyslík 
•  Do spawania potrzebny jest tlen. •  Na svařování potřebuješ kyslík. 
•  tkanina •  látka 
•  Czy to jest zrobione z tkaniny? •  Je to vyrobeno z látky? 
•  magnes •  magnet 
•  Magnes przyciąga żelazne substancje. •  Magnet přitahuje železité látky 
•  stal •  ocel 
•  To jest wyprodukowane ze stali. •  Je to vyrobeno z oceli. 
•  ołów •  olovo 
•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. •  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. 
•  dwutlenek węgla •  oxid uhličitý 
•  Emisja dwutlenku węgla niszczy warstwę 
ozonową. 

•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. 

•  porowatość •  pórovitost 
•  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 
•  guma •  pryž, guma 
•  Czy to jest zrobione z gumy? •  Je to vyrobeno z pryže? 
•  laminat •  sklolaminát 
•  To jest zrobione z włókna szklanego. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
•  laminat •  sklolaminát 
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•  Jest też trochę elementów szklanych. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 
•  surowiec •  surovina 
•  Skąd ma pan surowiec? •  Kde získáváte surovinu? 
•  ciekły azot •  tekutý dusík 
•  To jest przechowywane w ciekłym azocie. •  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  ciekły metal •  tekutý kov 
•  Ciekły metal jest bardzo gorący. •  Tekutý kov je velmi horký. 
•  bar, tyczka, palik •  tyč 
•  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? 
Potrzebują państwo pręt okrągły czy kwadratowy? 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 

•  włókno •  vlákno 
•  To jest połączone przez światłowód. •  Je to propojeno optickým vláknem. 
•  wełna •  vlna 
•  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 
•  aluminium •  hliník 
•  Rośnie światowe zużycie aluminium. •  Světová spotřeba hliníku roste. 
•  włókno węglowe •  uhlíkové vlákno 
•  Włókno węglowe jest szeroko stosowane w 
energetyce. 

•  Uhlíková vlákna se hojně využívají v energetice. 

•  tytan •  titan 
•  Proteza jest pokryta tytanem. •  Protéza je pokryta titanem. 
•  siarka •  síra 
•  Siarka sprawia, że metal jest bardziej kruchy. •  Síra dělá kov křehčím. 
•  aluminium •  hliník 
•  Felgi aluminiowe są bardziej eleganckie. •  Hliníková kola jsou elegantnější. 
•  zużycie •  spotřeba 
•  Zużycie aluminium stale rośnie. •  Spotřeba hliníku neustále roste. 
•  węgiel •  uhlí 
•  Włókna węglowe są ważne dla przemysłu 
motoryzacyjnego. 

•  Uhlíková vlákna jsou důležitá pro automobilový 
průmysl. 

•  chlor •  chlór 
•  Chlor jest pierwiastkiem chemicznym. •  Chlór je chemický prvek. 
•  pierwiastek •  prvek 
•  Ile pierwiastków chemicznych można tam 
znaleźć? 

•  Kolik chemických prvků se tam nachází? 

•  wodór •  vodík 
•  Wodór może być alternatywnym paliwem dla 
samochodów. 

•  Vodík může být alternativním palivem pro 
automobily. 

•  nylon •  nylon 
•  Nylon był bardzo ważnym wynalazkiem. •  Nylon byl velmi důležitý vynález. 
•  poliamid •  polyamid, nylon 
•  Poliamid jest używany do produkcji ubrań. •  Polyamid se používá na výrobu oblečení. 
•  polietylen •  polyetylén 
•  Polietylen jest używany do produkcji 
plastikowych folii do pakowania. 

•  Polyetylén se používá na výrobu plastických 
obalových fólií. 

•  polipropylen •  polypropylén 
•  Polipropylen jest używany do produkcji 
dywanów. 

•  Polypropylén se používá na výrobu koberců. 

•  poliuretan •  polyuretan 
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•  Poliuretan jest używany do produkcji poduszek i 
materacy. 

•  Polyuretan se používá na výrobu polštářů a 
matrací. 

•  polichlorek winylu •  PVC 
•  PCW (polichlorek winylu) jest substancją z 
tworzywa sztucznego. 

•  Polyvinylchlorid je plastická hmota. 

•  termoplastyczny •  termoplastický 
•  Torba termoplastyczna powinna utrzymać ciepło. •  Termoplastový sáček by to měl udržet teplé. 
•  złoty •  zlatý 
•  Milczenie jest złotem. •  Mlčení je zlaté. 
•  brąz •  bronz 
•  Brąz jest stopem miedzi z cyną. •  Bronz je směs cínu a mědi. 
•  tekstylia •  textil 
•  To jest włókno tekstylne. •  Je to textilní vlákno. 
•  mieszać •  míchat 
•  Zmieszaj te dwa związki razem. •  Smíchejte obě sloučeniny dohromady. 
•  wzór chemiczny •  vzorec 
•  Jaki jest wzór chemiczny tej substancji? •  Jaký je chemický vzorec této látky?  

Lekce 003 materiály_slovní zásoba a věty_přeložte  
•  beton •  beton 
•  Je to vyrobeno z betonu. •  To jest zrobione z betonu. 
•  drát •  drut 
•  Je to vyrobeno z drátu. •  To jest zrobione z drutu. 
•  dřevo •  drewno 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Pudełka są zrobione z drewna. 
•  dřevo •  drewno 
•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. 
•  dusík •  azot 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. •  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. 
•  fólie •  folia 
•  Obalte to do ochranné fólie. •  Prosimy owinąć to folią ochronną. 
•  helium •  hel (gaz) 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. •  Zbiorniki są napełnione helem. 
•  hliník •  aluminium 
•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? 
•  izolace •  izolacja 
•  Izolace je nedostatečná. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  jed •  jad 
•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? 
•  keramický •  ceramiczny 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo 

kruche. 
•  kyslík •  tlen 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. •  Do spawania potrzebny jest tlen. 
•  látka •  tkanina 
•  Je to vyrobeno z látky? •  Czy to jest zrobione z tkaniny? 
•  magnet •  magnes 
•  Magnet přitahuje železité látky •  Magnes przyciąga żelazne substancje. 
•  ocel •  stal 
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•  Je to vyrobeno z oceli. •  To jest wyprodukowane ze stali. 
•  olovo •  ołów 
•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. •  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. 
•  oxid uhličitý •  dwutlenek węgla 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. •  Emisja dwutlenku węgla niszczy warstwę 

ozonową. 
•  pórovitost •  porowatość 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. 
•  pryž, guma •  guma 
•  Je to vyrobeno z pryže? •  Czy to jest zrobione z gumy? 
•  sklolaminát •  laminat 
•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  To jest zrobione z włókna szklanego. 
•  sklolaminát •  laminat 
•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Jest też trochę elementów szklanych. 
•  surovina •  surowiec 
•  Kde získáváte surovinu? •  Skąd ma pan surowiec? 
•  tekutý dusík •  ciekły azot 
•  Skladuje se to v tekutém dusíku. •  To jest przechowywane w ciekłym azocie. 
•  tekutý kov •  ciekły metal 
•  Tekutý kov je velmi horký. •  Ciekły metal jest bardzo gorący. 
•  tyč •  bar, tyczka, palik 
•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? 

Potrzebują państwo pręt okrągły czy kwadratowy? 
•  vlákno •  włókno 
•  Je to propojeno optickým vláknem. •  To jest połączone przez światłowód. 
•  vlna •  wełna 
•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? 
•  hliník •  aluminium 
•  Světová spotřeba hliníku roste. •  Rośnie światowe zużycie aluminium. 
•  uhlíkové vlákno •  włókno węglowe 
•  Uhlíková vlákna se hojně využívají v energetice. •  Włókno węglowe jest szeroko stosowane w 

energetyce. 
•  titan •  tytan 
•  Protéza je pokryta titanem. •  Proteza jest pokryta tytanem. 
•  síra •  siarka 
•  Síra dělá kov křehčím. •  Siarka sprawia, że metal jest bardziej kruchy. 
•  hliník •  aluminium 
•  Hliníková kola jsou elegantnější. •  Felgi aluminiowe są bardziej eleganckie. 
•  spotřeba •  zużycie 
•  Spotřeba hliníku neustále roste. •  Zużycie aluminium stale rośnie. 
•  uhlí •  węgiel 
•  Uhlíková vlákna jsou důležitá pro automobilový 
průmysl. 

•  Włókna węglowe są ważne dla przemysłu 
motoryzacyjnego. 

•  chlór •  chlor 
•  Chlór je chemický prvek. •  Chlor jest pierwiastkiem chemicznym. 
•  prvek •  pierwiastek 
•  Kolik chemických prvků se tam nachází? •  Ile pierwiastków chemicznych można tam 

znaleźć? 
•  vodík •  wodór 
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•  Vodík může být alternativním palivem pro 
automobily. 

•  Wodór może być alternatywnym paliwem dla 
samochodów. 

•  nylon •  nylon 
•  Nylon byl velmi důležitý vynález. •  Nylon był bardzo ważnym wynalazkiem. 
•  polyamid, nylon •  poliamid 
•  Polyamid se používá na výrobu oblečení. •  Poliamid jest używany do produkcji ubrań. 
•  polyetylén •  polietylen 
•  Polyetylén se používá na výrobu plastických 
obalových fólií. 

•  Polietylen jest używany do produkcji 
plastikowych folii do pakowania. 

•  polypropylén •  polipropylen 
•  Polypropylén se používá na výrobu koberců. •  Polipropylen jest używany do produkcji 

dywanów. 
•  polyuretan •  poliuretan 
•  Polyuretan se používá na výrobu polštářů a 
matrací. 

•  Poliuretan jest używany do produkcji poduszek i 
materacy. 

•  PVC •  polichlorek winylu 
•  Polyvinylchlorid je plastická hmota. •  PCW (polichlorek winylu) jest substancją z 

tworzywa sztucznego. 
•  termoplastický •  termoplastyczny 
•  Termoplastový sáček by to měl udržet teplé. •  Torba termoplastyczna powinna utrzymać ciepło. 
•  zlatý •  złoty 
•  Mlčení je zlaté. •  Milczenie jest złotem. 
•  bronz •  brąz 
•  Bronz je směs cínu a mědi. •  Brąz jest stopem miedzi z cyną. 
•  textil •  tekstylia 
•  Je to textilní vlákno. •  To jest włókno tekstylne. 
•  míchat •  mieszać 
•  Smíchejte obě sloučeniny dohromady. •  Zmieszaj te dwa związki razem. 
•  vzorec •  wzór chemiczny 
•  Jaký je chemický vzorec této látky? •  Jaki jest wzór chemiczny tej substancji?  

Lekce 003 materiály_procvičovací věty_poslouchejte  
•  Zmieszaj te dwa związki razem. •  Smíchejte obě sloučeniny dohromady. 
•  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 
•  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? •  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 
•  Ile pierwiastków chemicznych można tam 
znaleźć? 

•  Kolik chemických prvků se tam nachází? 

•  Brąz jest stopem miedzi z cyną. •  Bronz je směs cínu a mědi. 
•  Włókno węglowe jest szeroko stosowane w 
energetyce. 

•  Uhlíková vlákna se hojně využívají v energetice. 

•  To jest połączone przez światłowód. •  Je to propojeno optickým vláknem. 
•  Czy to jest zrobione z tkaniny? •  Je to vyrobeno z látky? 
•  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? 
Potrzebują państwo pręt okrągły czy kwadratowy? 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 

•  Torba termoplastyczna powinna utrzymać ciepło. •  Termoplastový sáček by to měl udržet teplé. 
•  Polipropylen jest używany do produkcji 
dywanów. 

•  Polypropylén se používá na výrobu koberců. 

•  To jest wyprodukowane ze stali. •  Je to vyrobeno z oceli. 
•  Pudełka są zrobione z drewna. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 
•  Zużycie aluminium stale rośnie. •  Spotřeba hliníku neustále roste. 
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•  Poliuretan jest używany do produkcji poduszek i 
materacy. 

•  Polyuretan se používá na výrobu polštářů a 
matrací. 

•  Milczenie jest złotem. •  Mlčení je zlaté. 
•  To jest zrobione z włókna szklanego. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
•  Do spawania potrzebny jest tlen. •  Na svařování potřebuješ kyslík. 
•  Jest też trochę elementów szklanych. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 
•  To jest zrobione z betonu. •  Je to vyrobeno z betonu. 
•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? •  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 
•  Czy to jest zrobione z gumy? •  Je to vyrobeno z pryže? 
•  Polietylen jest używany do produkcji 
plastikowych folii do pakowania. 

•  Polyetylén se používá na výrobu plastických 
obalových fólií. 

•  PCW (polichlorek winylu) jest substancją z 
tworzywa sztucznego. 

•  Polyvinylchlorid je plastická hmota. 

•  Nylon był bardzo ważnym wynalazkiem. •  Nylon byl velmi důležitý vynález. 
•  To jest przechowywane w ciekłym azocie. •  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  To jest zrobione z drutu. •  Je to vyrobeno z drátu. 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  Izolace je nedostatečná. 
•  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo 
kruche. 

•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 

•  Chlor jest pierwiastkiem chemicznym. •  Chlór je chemický prvek. 
•  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 
•  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. •  Dusík je klíčový v zemědělství. 
•  Rośnie światowe zużycie aluminium. •  Světová spotřeba hliníku roste. 
•  Jaki jest wzór chemiczny tej substancji? •  Jaký je chemický vzorec této látky? 
•  Zbiorniki są napełnione helem. •  Zásobníky jsou naplněny héliem. 
•  Siarka sprawia, że metal jest bardziej kruchy. •  Síra dělá kov křehčím. 
•  Wodór może być alternatywnym paliwem dla 
samochodów. 

•  Vodík může být alternativním palivem pro 
automobily. 

•  Magnes przyciąga żelazne substancje. •  Magnet přitahuje železité látky 
•  Emisja dwutlenku węgla niszczy warstwę 
ozonową. 

•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. 

•  Włókna węglowe są ważne dla przemysłu 
motoryzacyjnego. 

•  Uhlíková vlákna jsou důležitá pro automobilový 
průmysl. 

•  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 
•  Felgi aluminiowe są bardziej eleganckie. •  Hliníková kola jsou elegantnější. 
•  To jest włókno tekstylne. •  Je to textilní vlákno. 
•  Skąd ma pan surowiec? •  Kde získáváte surovinu? 
•  Proteza jest pokryta tytanem. •  Protéza je pokryta titanem. 
•  Ciekły metal jest bardzo gorący. •  Tekutý kov je velmi horký. 
•  Prosimy owinąć to folią ochronną. •  Obalte to do ochranné fólie. 
•  Poliamid jest używany do produkcji ubrań. •  Polyamid se používá na výrobu oblečení. 
•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. •  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo.  

Lekce 003 materiály_procvičovací věty_přeložte  
•  Je to propojeno optickým vláknem. •  To jest połączone przez światłowód. 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. •  Do spawania potrzebny jest tlen. 
•  Je to vyrobeno z oceli. •  To jest wyprodukowane ze stali. 
•  Je to vyrobeno z drátu. •  To jest zrobione z drutu. 
•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  To jest zrobione z włókna szklanego. 
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•  Obalte to do ochranné fólie. •  Prosimy owinąć to folią ochronną. 
•  Polyuretan se používá na výrobu polštářů a 
matrací. 

•  Poliuretan jest używany do produkcji poduszek i 
materacy. 

•  Skladuje se to v tekutém dusíku. •  To jest przechowywane w ciekłym azocie. 
•  Světová spotřeba hliníku roste. •  Rośnie światowe zużycie aluminium. 
•  Uhlíková vlákna se hojně využívají v energetice. •  Włókno węglowe jest szeroko stosowane w 

energetyce. 
•  Hliníková kola jsou elegantnější. •  Felgi aluminiowe są bardziej eleganckie. 
•  Kolik chemických prvků se tam nachází? •  Ile pierwiastków chemicznych można tam 

znaleźć? 
•  Polyvinylchlorid je plastická hmota. •  PCW (polichlorek winylu) jest substancją z 

tworzywa sztucznego. 
•  Je to vyrobeno z látky? •  Czy to jest zrobione z tkaniny? 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. 
•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? 

Potrzebują państwo pręt okrągły czy kwadratowy? 
•  Tekutý kov je velmi horký. •  Ciekły metal jest bardzo gorący. 
•  Chlór je chemický prvek. •  Chlor jest pierwiastkiem chemicznym. 
•  Je to vyrobeno z pryže? •  Czy to jest zrobione z gumy? 
•  Magnet přitahuje železité látky •  Magnes przyciąga żelazne substancje. 
•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? 
•  Kde získáváte surovinu? •  Skąd ma pan surowiec? 
•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? 
•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. •  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. 
•  Termoplastový sáček by to měl udržet teplé. •  Torba termoplastyczna powinna utrzymać ciepło. 
•  Je to vyrobeno z betonu. •  To jest zrobione z betonu. 
•  Síra dělá kov křehčím. •  Siarka sprawia, że metal jest bardziej kruchy. 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. •  Zbiorniki są napełnione helem. 
•  Jaký je chemický vzorec této látky? •  Jaki jest wzór chemiczny tej substancji? 
•  Polyamid se používá na výrobu oblečení. •  Poliamid jest używany do produkcji ubrań. 
•  Je to textilní vlákno. •  To jest włókno tekstylne. 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Pudełka są zrobione z drewna. 
•  Spotřeba hliníku neustále roste. •  Zużycie aluminium stale rośnie. 
•  Vodík může být alternativním palivem pro 
automobily. 

•  Wodór może być alternatywnym paliwem dla 
samochodów. 

•  Polypropylén se používá na výrobu koberců. •  Polipropylen jest używany do produkcji 
dywanów. 

•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Jest też trochę elementów szklanych. 
•  Izolace je nedostatečná. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. •  Emisja dwutlenku węgla niszczy warstwę 

ozonową. 
•  Protéza je pokryta titanem. •  Proteza jest pokryta tytanem. 
•  Polyetylén se používá na výrobu plastických 
obalových fólií. 

•  Polietylen jest używany do produkcji 
plastikowych folii do pakowania. 

•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. •  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. 
•  Nylon byl velmi důležitý vynález. •  Nylon był bardzo ważnym wynalazkiem. 
•  Bronz je směs cínu a mědi. •  Brąz jest stopem miedzi z cyną. 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo 

kruche. 
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•  Uhlíková vlákna jsou důležitá pro automobilový 
průmysl. 

•  Włókna węglowe są ważne dla przemysłu 
motoryzacyjnego. 

•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? 
•  Smíchejte obě sloučeniny dohromady. •  Zmieszaj te dwa związki razem. 
•  Mlčení je zlaté. •  Milczenie jest złotem.  
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Lekce 004 nástroje_slovní zásoba_poslouchejte  
•  szyba przednia •  čelní sklo 
•  filar •  sloupek 
•  okrąg •  kruh 
•  rola,  szpulka •  role, rolička, cívka, kotouč 
•  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami •  tříkolíková zástrčka 
•  osłona •  kryt 
•  imadło, zacisk •  svěrák, svěrka 
•  wałek •  váleček 
•  gniazdo elektryczne •  elektrická zásuvka 
•  wciągarka, kołowrót •  naviják, rumpál 
•  uszczelka •  těsnění 
•  brzeg, lamówka, krawędź •  okraj, lem, hrana 
•  powiększyć (rozdzielczość) •  zvětšit (rozlišení) 
•  lejek •  nálevka, trychtýř 
•  silnik •  motor 
•  nit •  nýt 
•  antena •  anténa 
•  drabina •  žebřík 
•  klucz nasadowy •  nástrčný klíč 
•  nakrętki •  matky, matice 
•  taca •  tác 
•  izolacja •  izolace 
•  łańcuch •  řetěz 
•  rura •  trubka 
•  numer seryjny, numer porządkowy •  sériové číslo, pořadové číslo 
•  hak •  hák 
•  zlewki •  kádinky 
•  urządzenie •  spotřebič 
•  lina •  lano 
•  system chłodzący •  chladící systém 
•  ubezpieczenie •  pojistka 
•  osłona piasty •  kryt náboje 
•  wiertarka ręczna •  ruční vrtačka 
•  panel sterowania •  ovládací panel 
•  wózek •  vozík 
•  nożyce, nożyczki •  nůžky 
•  sprężyna •  pružina 
•  koło •  kolo 
•  platforma •  plošina 
•  narzędzie, instrument •  nástroj 
•  ostrze •  čepel 
•  zbiornik paliwa •  nádrž (palivová) 
•  rura, tuba •  tuba 
•  reaktor atomowy •  atomový reaktor 
•  dźwignia •  páka 
•  żuraw •  jeřáb 
•  przycisk •  tlačítko 
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•  szpilka •  špendlík 
•  numer seryjny •  sériové číslo 
•  promień •  paprsek 
•  przekładnia zębata, koła zębate przekładni •  ozubený převod, ozubené soukolí 
•  wózek widłowy •  vysokozdvižný vozík 
•  piasta •  náboj (kola) 
•  kabel zasilający, przewód •  přívodní kabel, šňůra 
•  korba •  klika 
•  lutownica •  pájka 
•  skrzynka narzędziowa •  skříňka s nářadím 
•  zawór •  ventil 
•  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt •  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, 

úchytka 
•  soczewka •  čočka 
•  bateria, slang: paluszek •  baterie, monočlánek 
•  forma •  forma 
•  silnik sześciocylindrowy •  šestiválcový motor 
•  wał •  hřídel 
•  cylinder •  válec 
•  płetwy, stabilizatory kierunkowe •  ploutve, směrové stabilizátory 
•  pokrywa, wieko •  víko 
•  wspornik, uchwyt •  konzola, držák 
•  wiadro, naczynie •  vědro, nádoba 
•  ścierać •  stírat 
•  kadź (przymocowana do wózka widłowego) •  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  światło, bateria •  svítidlo, baterka 
•  sieć, krata •  síť, mříž(ka) 
•  termopara •  termočlánek 
•  podnośnik, lewar •  zvedák, hever 
•  śrubokręt, wkrętak •  šroubovák 
•  młotek •  kladivo 
•  filtr •  filtr 
•  przeszkoda, zablokowanie, blokada •  překážka, ucpání, ucpávka 
•  miernik •  měřidlo 
•  wyświetlacz LCD, ekran •  displej s kapalnými krystaly, obrazovka 
•  tłok •  píst 
•  zawias •  pant, závěs 
•  ciśnienie hydrauliczne •  hydraulický tlak 
•  walcowany •  válcovaný 
•  śruba (z nakrętką) •  šroub (s maticí) 
•  wąż •  hadice 
•  puszka •  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva 
•  spinki, klipsy (w kształcie litery G) •  svorky (ve tvaru písmene G) 
•  klucz francuski •  francouzský klíč 
•  kostka, sześcian •  kostka, krychle 
•  łożysko •  ložisko 
•  narzędzie, instrument •  nástroj 
•  rzemień, pas, pasek •  řemen, řemínek  
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Lekce 004 nástroje_slovní zásoba_přeložte  
•  baterie, monočlánek •  bateria, slang: paluszek 
•  řemen, řemínek •  rzemień, pas, pasek 
•  nůžky •  nożyce, nożyczki 
•  nástroj •  narzędzie, instrument 
•  sériové číslo, pořadové číslo •  numer seryjny, numer porządkowy 
•  kolo •  koło 
•  vědro, nádoba •  wiadro, naczynie 
•  francouzský klíč •  klucz francuski 
•  klika •  korba 
•  překážka, ucpání, ucpávka •  przeszkoda, zablokowanie, blokada 
•  tác •  taca 
•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva •  puszka 
•  plošina •  platforma 
•  kladivo •  młotek 
•  kryt •  osłona 
•  ploutve, směrové stabilizátory •  płetwy, stabilizatory kierunkowe 
•  spotřebič •  urządzenie 
•  náboj (kola) •  piasta 
•  nálevka, trychtýř •  lejek 
•  nástroj •  narzędzie, instrument 
•  vysokozdvižný vozík •  wózek widłowy 
•  elektrická zásuvka •  gniazdo elektryczne 
•  lano •  lina 
•  píst •  tłok 
•  ložisko •  łożysko 
•  tlačítko •  przycisk 
•  tuba •  rura, tuba 
•  pájka •  lutownica 
•  ovládací panel •  panel sterowania 
•  šestiválcový motor •  silnik sześciocylindrowy 
•  páka •  dźwignia 
•  sloupek •  filar 
•  váleček •  wałek 
•  řetěz •  łańcuch 
•  jeřáb •  żuraw 
•  nádrž (palivová) •  zbiornik paliwa 
•  pojistka •  ubezpieczenie 
•  matky, matice •  nakrętki 
•  žebřík •  drabina 
•  zvedák, hever •  podnośnik, lewar 
•  těsnění •  uszczelka 
•  kryt náboje •  osłona piasty 
•  termočlánek •  termopara 
•  skříňka s nářadím •  skrzynka narzędziowa 
•  svítidlo, baterka •  światło, bateria 
•  trubka •  rura 
•  motor •  silnik 
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•  válec •  cylinder 
•  ruční vrtačka •  wiertarka ręczna 
•  čepel •  ostrze 
•  hák •  hak 
•  šroub (s maticí) •  śruba (z nakrętką) 
•  okraj, lem, hrana •  brzeg, lamówka, krawędź 
•  tříkolíková zástrčka •  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami 
•  nýt •  nit 
•  pružina •  sprężyna 
•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  kadź (przymocowana do wózka widłowego) 
•  přívodní kabel, šňůra •  kabel zasilający, przewód 
•  paprsek •  promień 
•  hydraulický tlak •  ciśnienie hydrauliczne 
•  síť, mříž(ka) •  sieć, krata 
•  role, rolička, cívka, kotouč •  rola,  szpulka 
•  ozubený převod, ozubené soukolí •  przekładnia zębata, koła zębate przekładni 
•  víko •  pokrywa, wieko 
•  naviják, rumpál •  wciągarka, kołowrót 
•  nástrčný klíč •  klucz nasadowy 
•  svorky (ve tvaru písmene G) •  spinki, klipsy (w kształcie litery G) 
•  sériové číslo •  numer seryjny 
•  konzola, držák •  wspornik, uchwyt 
•  čočka •  soczewka 
•  kádinky •  zlewki 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka •  wyświetlacz LCD, ekran 
•  špendlík •  szpilka 
•  svěrák, svěrka •  imadło, zacisk 
•  měřidlo •  miernik 
•  izolace •  izolacja 
•  kruh •  okrąg 
•  kostka, krychle •  kostka, sześcian 
•  filtr •  filtr 
•  stírat •  ścierać 
•  anténa •  antena 
•  chladící systém •  system chłodzący 
•  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, 
úchytka 

•  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt 

•  čelní sklo •  szyba przednia 
•  hadice •  wąż 
•  atomový reaktor •  reaktor atomowy 
•  pant, závěs •  zawias 
•  válcovaný •  walcowany 
•  forma •  forma 
•  hřídel •  wał 
•  vozík •  wózek 
•  šroubovák •  śrubokręt, wkrętak 
•  zvětšit (rozlišení) •  powiększyć (rozdzielczość) 
•  ventil •  zawór  
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•  puszka •  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva 
•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio 
utylizowane. 

•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. 

•  antena •  anténa 
•  Telewizor nie ma anteny. •  Televize nemá anténu. 
•  reaktor atomowy •  atomový reaktor 
•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? •  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? 
•  bateria, slang: paluszek •  baterie, monočlánek 
•  Gdzie możemy naładować akumulator? •  Kde můžeme nabít tu baterii? 
•  szyba przednia •  čelní sklo 
•  Na przedniej szybie jest pęknięcie. •  Přední sklo je prasklé. 
•  ostrze •  čepel 
•  Naostrz sobie nóż, zanim zaczniesz. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 
•  soczewka •  čočka 
•  Ile tam jest soczewek? •  Kolik čoček tam je? 
•  wyświetlacz LCD, ekran •  displej s kapalnými krystaly, obrazovka 
•  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. •  V kanceláři má velký LCD monitor. 
•  gniazdo elektryczne •  elektrická zásuvka 
•  Ile gniazdek jest na korytarzu? •  Kolik je v chodbě zásuvek? 
•  filtr •  filtr 
•  Musimy wymienić ten filtr. •  Musíme vyměnit ten filtr. 
•  forma •  forma 
•  Spryskać formę przed wypełnianiem. •  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 
•  klucz francuski •  francouzský klíč 
•  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. •  Zkus to povolit francouzákem. 
•  wąż •  hadice 
•  Pan potrzebuje większego węża. •  Potřebujete větší hadici. 
•  hak •  hák 
•  Do załadunku kontenerów używamy haków typu 
C. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 

•  wał •  hřídel 
•  Wał obraca się cały czas. •  Hřídel rotuje celou dobu. 
•  ciśnienie hydrauliczne •  hydraulický tlak 
•  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest zwielokrotniane. •  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  system chłodzący •  chladící systém 
•  System chłodzenia jest włączony. •  Chladící systém je zapnutý. 
•  izolacja •  izolace 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  Izolace je nedostatečná. 
•  żuraw •  jeřáb 
•  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 
•  zlewki •  kádinky 
•  Ile zlewek potrzebujemy? •  Kolik kádinek potřebujeme? 
•  młotek •  kladivo 
•  Czy możesz podać mi młotek? •  Můžeš mi podat kladivo? 
•  korba •  klika 
•  Przekręć tę korbę! •  Otoč tou klikou! 
•  koło •  kolo 
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•  Ile kół zapasowych trzeba? Ile kół zapasowych 
państwo potrzebują? 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? 

•  wspornik, uchwyt •  konzola, držák 
•  Przymocuj wspornik do ściany. •  Namontuj ten držák na zeď. 
•  kostka, sześcian •  kostka, krychle 
•  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. •  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 
•  okrąg •  kruh 
•  Odlewamy pierścienie do średnicy pięćset. •  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 
•  osłona •  kryt 
•  Nie zapomnieć zdjąć pokrywę. Niech pan nie 
zapomnie zdjąć pokrywę. 

•  Nezapomeňte odstranit víko. 

•  osłona piasty •  kryt náboje 
•  Najpierw zdejmij osłonę. •  Nejprve odstraňte kryt. 
•  lina •  lano 
•  Zwiąż to liną. •  Svažte to lanem. 
•  kadź (przymocowana do wózka widłowego) •  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. •  Naplňte pec pomocí vědra. 
•  łożysko •  ložisko 
•  Powinniśmy wymienić to łożysko. •  Měli bychom vyměnit to ložisko. 
•  nakrętki •  matky, matice 
•  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? •  Kde mohu dostat nějaké šrouby a matky? 
•  miernik •  měřidlo 
•  Kiedy możemy naprawić mierniki? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 
•  silnik •  motor 
•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. •  Spalovací motor má docela malou účinnost. 
•  piasta •  náboj (kola) 
•  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  zbiornik paliwa •  nádrž (palivová) 
•  Zbiorniki paliwa są prawie puste. •  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. 
•  lejek •  nálevka, trychtýř 
•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i 
kanalików. 

•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. 

•  klucz nasadowy •  nástrčný klíč 
•  Powinieneś użyć klucza nasadowego. •  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. 
•  narzędzie, instrument •  nástroj 
•  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? •  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 
•  narzędzie, instrument •  nástroj 
•  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 
•  wciągarka, kołowrót •  naviják, rumpál 
•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. •  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 
•  nożyce, nożyczki •  nůžky 
•  Czy może mi pan podać nożyczki? •  Můžeš mi podat nůžky? 
•  nit •  nýt 
•  Blachy są połączone nitami. •  Plechy jsou znýtované. 
•  brzeg, lamówka, krawędź •  okraj, lem, hrana 
•  Napełnił naczynie po brzegi. •  Naplnil nádobu po okraj. 
•  panel sterowania •  ovládací panel 
•  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-
kontrolnej. 

•  Ovládací panel je ve velíně. 

•  przekładnia zębata, koła zębate przekładni •  ozubený převod, ozubené soukolí 



 61 

•  Ile kół zębatych jest na osi? •  Kolik ozubených kol je na ose? 
•  lutownica •  pájka 
•  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. •  Sežeň mi pájku a cínový drát. 
•  dźwignia •  páka 
•  Nie ruszaj tej dźwigni! •  Nehýbej s tou pákou! 
•  zawias •  pant, závěs 
•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. •  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 
•  promień •  paprsek 
•  To jest cięte strumieniem wodnym. •  Řeže se to vodním paprskem. 
•  tłok •  píst 
•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony 
gaz. 

•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. 

•  platforma •  plošina 
•  Co jest na tej platformie? •  Co je na té plošině? 
•  płetwy, stabilizatory kierunkowe •  ploutve, směrové stabilizátory 
•  Ustawić stabilizatory w pozycji pionowej. •  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. 
•  ubezpieczenie •  pojistka 
•  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  sprężyna •  pružina 
•  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? •  Potřebujete nějaké pružiny? 
•  przeszkoda, zablokowanie, blokada •  překážka, ucpání, ucpávka 
•  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę 
przeszkodę. 

•  Musíte odstranit tu překážku. 

•  kabel zasilający, przewód •  přívodní kabel, šňůra 
•  Uważaj na ten kabel. •  Dávej pozor na ten kabel. 
•  rola,  szpulka •  role, rolička, cívka, kotouč 
•  Rolka kartonu leży w rogu. •  Role kartonového papíru je v rohu. 
•  wiertarka ręczna •  ruční vrtačka 
•  Weźcie wiertarkę i kilka wierteł. •  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
•  rzemień, pas, pasek •  řemen, řemínek 
•  Przywiąż to rzemykiem u góry. •  Chytni to řemínkem k vrchu. 
•  łańcuch •  řetěz 
•  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 
•  numer seryjny •  sériové číslo 
•  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. •  Každé sériové číslo začíná nulou. 
•  numer seryjny, numer porządkowy •  sériové číslo, pořadové číslo 
•  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. •  Sériové číslo je vyražené na dně. 
•  sieć, krata •  síť, mříž(ka) 
•  Robot jest chroniony przez siatkę. •  Robot je chráněn mříží. 
•  skrzynka narzędziowa •  skříňka s nářadím 
•  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. •  Přines nářaďovou sadu z regálu. 
•  filar •  sloupek 
•  Nasmarować  centralną kolumnę. •  Namažte centrální sloupek. 
•  urządzenie •  spotřebič 
•  Potrzebujemy kilku urządzeń. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 
•  ścierać •  stírat 
•  Ile to ma wycieraczek? •  Kolik stěračů to má? 
•  imadło, zacisk •  svěrák, svěrka 
•  Przymocuj to zaciskiem do biurka. •  Chytni to svorkou ke stolu. 
•  światło, bateria •  svítidlo, baterka 
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•  Możesz podać mi latarkę? •  Můžeš mi podat baterku? 
•  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt •  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, 

úchytka 
•  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do 
papieru? 

•  Můžeš mi podat sponky na papír? 

•  spinki, klipsy (w kształcie litery G) •  svorky (ve tvaru písmene G) 
•  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. •  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. 
•  silnik sześciocylindrowy •  šestiválcový motor 
•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub 
ośmiocylindrowy. 

•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. 

•  szpilka •  špendlík 
•  Przypnij to szpilką na gazetkę. •  Připni to špendlíkem na nástěnku. 
•  śruba (z nakrętką) •  šroub (s maticí) 
•  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. •  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. 
•  śrubokręt, wkrętak •  šroubovák 
•  Możesz mi podać śrubokręt? •  Můžeš mi podat šroubovák? 
•  taca •  tác 
•  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. •  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 
•  termopara •  termočlánek 
•  Ta termopara jest uszkodzona. •  Ten termočlánek je rozbitý. 
•  uszczelka •  těsnění 
•  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! •  Zkontrolujte těsnění dveří! 
•  przycisk •  tlačítko 
•  Naciśnij przycisk. •  Stiskni tlačítko. 
•  rura •  trubka 
•  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. •  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 
•  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami •  tříkolíková zástrčka 
•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub 
trzypinowe wtyczki. 

•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  rura, tuba •  tuba 
•  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. •  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. 
•  walcowany •  válcovaný 
•  To jest pręt walcowany na gorąco. •  To je tyč válcovaná za tepla. 
•  cylinder •  válec 
•  Iile cylindrów ma ten silnik? •  Kolik válců má ten motor? 
•  wałek •  váleček 
•  Gdzie umieścimy te wałki? •  Kam dáme ty válečky? 
•  wiadro, naczynie •  vědro, nádoba 
•  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 
•  zawór •  ventil 
•  Otwórz ten zawór, natychmiast! •  Uvolni ten ventil, teď! 
•  pokrywa, wieko •  víko 
•  Zdjąć pokrywę. •  Odstraňte víko. 
•  wózek •  vozík 
•  Kto postawił tu ten wózek? •  Kdo dal ten vozík tady? 
•  wózek widłowy •  vysokozdvižný vozík 
•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków 
widłowych. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  podnośnik, lewar •  zvedák, hever 
•  Podnieś to za pomocą podnośnika. •  Zvedni to pomocí heveru. 
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•  powiększyć (rozdzielczość) •  zvětšit (rozlišení) 
•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz 
pęknięcia. 

•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 

•  drabina •  žebřík 
•  Uwaga z tą drabiną! •  Opatrně s tím žebříkem.  
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•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva •  puszka 
•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. •  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio 

utylizowane. 
•  anténa •  antena 
•  Televize nemá anténu. •  Telewizor nie ma anteny. 
•  atomový reaktor •  reaktor atomowy 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? •  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? 
•  baterie, monočlánek •  bateria, slang: paluszek 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? •  Gdzie możemy naładować akumulator? 
•  čelní sklo •  szyba przednia 
•  Přední sklo je prasklé. •  Na przedniej szybie jest pęknięcie. 
•  čepel •  ostrze 
•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Naostrz sobie nóż, zanim zaczniesz. 
•  čočka •  soczewka 
•  Kolik čoček tam je? •  Ile tam jest soczewek? 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka •  wyświetlacz LCD, ekran 
•  V kanceláři má velký LCD monitor. •  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. 
•  elektrická zásuvka •  gniazdo elektryczne 
•  Kolik je v chodbě zásuvek? •  Ile gniazdek jest na korytarzu? 
•  filtr •  filtr 
•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Musimy wymienić ten filtr. 
•  forma •  forma 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Spryskać formę przed wypełnianiem. 
•  francouzský klíč •  klucz francuski 
•  Zkus to povolit francouzákem. •  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. 
•  hadice •  wąż 
•  Potřebujete větší hadici. •  Pan potrzebuje większego węża. 
•  hák •  hak 
•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Do załadunku kontenerów używamy haków typu 

C. 
•  hřídel •  wał 
•  Hřídel rotuje celou dobu. •  Wał obraca się cały czas. 
•  hydraulický tlak •  ciśnienie hydrauliczne 
•  Hydraulický tlak se násobí tady. •  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest zwielokrotniane. 
•  chladící systém •  system chłodzący 
•  Chladící systém je zapnutý. •  System chłodzenia jest włączony. 
•  izolace •  izolacja 
•  Izolace je nedostatečná. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  jeřáb •  żuraw 
•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? 
•  kádinky •  zlewki 
•  Kolik kádinek potřebujeme? •  Ile zlewek potrzebujemy? 
•  kladivo •  młotek 
•  Můžeš mi podat kladivo? •  Czy możesz podać mi młotek? 
•  klika •  korba 
•  Otoč tou klikou! •  Przekręć tę korbę! 
•  kolo •  koło 



 65 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  Ile kół zapasowych trzeba? Ile kół zapasowych 
państwo potrzebują? 

•  konzola, držák •  wspornik, uchwyt 
•  Namontuj ten držák na zeď. •  Przymocuj wspornik do ściany. 
•  kostka, krychle •  kostka, sześcian 
•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. •  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. 
•  kruh •  okrąg 
•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Odlewamy pierścienie do średnicy pięćset. 
•  kryt •  osłona 
•  Nezapomeňte odstranit víko. •  Nie zapomnieć zdjąć pokrywę. Niech pan nie 

zapomnie zdjąć pokrywę. 
•  kryt náboje •  osłona piasty 
•  Nejprve odstraňte kryt. •  Najpierw zdejmij osłonę. 
•  lano •  lina 
•  Svažte to lanem. •  Zwiąż to liną. 
•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  kadź (przymocowana do wózka widłowego) 
•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. 
•  ložisko •  łożysko 
•  Měli bychom vyměnit to ložisko. •  Powinniśmy wymienić to łożysko. 
•  matky, matice •  nakrętki 
•  Kde mohu dostat nějaké šrouby a matky? •  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? 
•  měřidlo •  miernik 
•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Kiedy możemy naprawić mierniki? 
•  motor •  silnik 
•  Spalovací motor má docela malou účinnost. •  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. 
•  náboj (kola) •  piasta 
•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? 
•  nádrž (palivová) •  zbiornik paliwa 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. •  Zbiorniki paliwa są prawie puste. 
•  nálevka, trychtýř •  lejek 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. •  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i 

kanalików. 
•  nástrčný klíč •  klucz nasadowy 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. •  Powinieneś użyć klucza nasadowego. 
•  nástroj •  narzędzie, instrument 
•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? 
•  nástroj •  narzędzie, instrument 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? 
•  naviják, rumpál •  wciągarka, kołowrót 
•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. •  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. 
•  nůžky •  nożyce, nożyczki 
•  Můžeš mi podat nůžky? •  Czy może mi pan podać nożyczki? 
•  nýt •  nit 
•  Plechy jsou znýtované. •  Blachy są połączone nitami. 
•  okraj, lem, hrana •  brzeg, lamówka, krawędź 
•  Naplnil nádobu po okraj. •  Napełnił naczynie po brzegi. 
•  ovládací panel •  panel sterowania 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-

kontrolnej. 
•  ozubený převod, ozubené soukolí •  przekładnia zębata, koła zębate przekładni 
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•  Kolik ozubených kol je na ose? •  Ile kół zębatych jest na osi? 
•  pájka •  lutownica 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. •  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. 
•  páka •  dźwignia 
•  Nehýbej s tou pákou! •  Nie ruszaj tej dźwigni! 
•  pant, závěs •  zawias 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  Zawias składa się z górnej i dolnej części. 
•  paprsek •  promień 
•  Řeže se to vodním paprskem. •  To jest cięte strumieniem wodnym. 
•  píst •  tłok 
•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. •  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony 

gaz. 
•  plošina •  platforma 
•  Co je na té plošině? •  Co jest na tej platformie? 
•  ploutve, směrové stabilizátory •  płetwy, stabilizatory kierunkowe 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. •  Ustawić stabilizatory w pozycji pionowej. 
•  pojistka •  ubezpieczenie 
•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? 
•  pružina •  sprężyna 
•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? 
•  překážka, ucpání, ucpávka •  przeszkoda, zablokowanie, blokada 
•  Musíte odstranit tu překážku. •  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę 

przeszkodę. 
•  přívodní kabel, šňůra •  kabel zasilający, przewód 
•  Dávej pozor na ten kabel. •  Uważaj na ten kabel. 
•  role, rolička, cívka, kotouč •  rola,  szpulka 
•  Role kartonového papíru je v rohu. •  Rolka kartonu leży w rogu. 
•  ruční vrtačka •  wiertarka ręczna 
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Weźcie wiertarkę i kilka wierteł. 
•  řemen, řemínek •  rzemień, pas, pasek 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. •  Przywiąż to rzemykiem u góry. 
•  řetěz •  łańcuch 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? 
•  sériové číslo •  numer seryjny 
•  Každé sériové číslo začíná nulou. •  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. 
•  sériové číslo, pořadové číslo •  numer seryjny, numer porządkowy 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. •  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. 
•  síť, mříž(ka) •  sieć, krata 
•  Robot je chráněn mříží. •  Robot jest chroniony przez siatkę. 
•  skříňka s nářadím •  skrzynka narzędziowa 
•  Přines nářaďovou sadu z regálu. •  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. 
•  sloupek •  filar 
•  Namažte centrální sloupek. •  Nasmarować  centralną kolumnę. 
•  spotřebič •  urządzenie 
•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Potrzebujemy kilku urządzeń. 
•  stírat •  ścierać 
•  Kolik stěračů to má? •  Ile to ma wycieraczek? 
•  svěrák, svěrka •  imadło, zacisk 
•  Chytni to svorkou ke stolu. •  Przymocuj to zaciskiem do biurka. 
•  svítidlo, baterka •  światło, bateria 
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•  Můžeš mi podat baterku? •  Możesz podać mi latarkę? 
•  svorka na papír, elektrická svorka, příchytka, 
úchytka 

•  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt 

•  Můžeš mi podat sponky na papír? •  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do 
papieru? 

•  svorky (ve tvaru písmene G) •  spinki, klipsy (w kształcie litery G) 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. •  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. 
•  šestiválcový motor •  silnik sześciocylindrowy 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. •  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub 

ośmiocylindrowy. 
•  špendlík •  szpilka 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. •  Przypnij to szpilką na gazetkę. 
•  šroub (s maticí) •  śruba (z nakrętką) 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. •  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. 
•  šroubovák •  śrubokręt, wkrętak 
•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Możesz mi podać śrubokręt? 
•  tác •  taca 
•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. 
•  termočlánek •  termopara 
•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Ta termopara jest uszkodzona. 
•  těsnění •  uszczelka 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! 
•  tlačítko •  przycisk 
•  Stiskni tlačítko. •  Naciśnij przycisk. 
•  trubka •  rura 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. 
•  tříkolíková zástrčka •  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub 
trzypinowe wtyczki. 

•  tuba •  rura, tuba 
•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. •  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. 
•  válcovaný •  walcowany 
•  To je tyč válcovaná za tepla. •  To jest pręt walcowany na gorąco. 
•  válec •  cylinder 
•  Kolik válců má ten motor? •  Iile cylindrów ma ten silnik? 
•  váleček •  wałek 
•  Kam dáme ty válečky? •  Gdzie umieścimy te wałki? 
•  vědro, nádoba •  wiadro, naczynie 
•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. 
•  ventil •  zawór 
•  Uvolni ten ventil, teď! •  Otwórz ten zawór, natychmiast! 
•  víko •  pokrywa, wieko 
•  Odstraňte víko. •  Zdjąć pokrywę. 
•  vozík •  wózek 
•  Kdo dal ten vozík tady? •  Kto postawił tu ten wózek? 
•  vysokozdvižný vozík •  wózek widłowy 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków 
widłowych. 

•  zvedák, hever •  podnośnik, lewar 
•  Zvedni to pomocí heveru. •  Podnieś to za pomocą podnośnika. 
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•  zvětšit (rozlišení) •  powiększyć (rozdzielczość) 
•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. •  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz 

pęknięcia. 
•  žebřík •  drabina 
•  Opatrně s tím žebříkem. •  Uwaga z tą drabiną!  

Lekce 004 nástroje_procvičovací věty_poslouchejte  
•  Ile kół zapasowych trzeba? Ile kół zapasowych 
państwo potrzebują? 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? 

•  Ile gniazdek jest na korytarzu? •  Kolik je v chodbě zásuvek? 
•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. •  Spalovací motor má docela malou účinnost. 
•  Najpierw zdejmij osłonę. •  Nejprve odstraňte kryt. 
•  Ile tam jest soczewek? •  Kolik čoček tam je? 
•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz 
pęknięcia. 

•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 

•  Powinniśmy wymienić to łożysko. •  Měli bychom vyměnit to ložisko. 
•  Napełnił naczynie po brzegi. •  Naplnil nádobu po okraj. 
•  Potrzebujemy kilku urządzeń. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 
•  Uważaj na ten kabel. •  Dávej pozor na ten kabel. 
•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony 
gaz. 

•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. 

•  Weźcie wiertarkę i kilka wierteł. •  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
•  Możesz mi podać śrubokręt? •  Můžeš mi podat šroubovák? 
•  Ta termopara jest uszkodzona. •  Ten termočlánek je rozbitý. 
•  Naciśnij przycisk. •  Stiskni tlačítko. 
•  Na przedniej szybie jest pęknięcie. •  Přední sklo je prasklé. 
•  System chłodzenia jest włączony. •  Chladící systém je zapnutý. 
•  Przymocuj to zaciskiem do biurka. •  Chytni to svorkou ke stolu. 
•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub 
trzypinowe wtyczki. 

•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  Zwiąż to liną. •  Svažte to lanem. 
•  Czy możesz podać mi młotek? •  Můžeš mi podat kladivo? 
•  Wał obraca się cały czas. •  Hřídel rotuje celou dobu. 
•  Czy może mi pan podać nożyczki? •  Můžeš mi podat nůžky? 
•  Naostrz sobie nóż, zanim zaczniesz. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 
•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków 
widłowych. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. •  Zkus to povolit francouzákem. 
•  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? •  Potřebujete nějaké pružiny? 
•  Podnieś to za pomocą podnośnika. •  Zvedni to pomocí heveru. 
•  Spryskać formę przed wypełnianiem. •  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 
•  Ile to ma wycieraczek? •  Kolik stěračů to má? 
•  Nie ruszaj tej dźwigni! •  Nehýbej s tou pákou! 
•  Nie zapomnieć zdjąć pokrywę. Niech pan nie 
zapomnie zdjąć pokrywę. 

•  Nezapomeňte odstranit víko. 

•  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. •  V kanceláři má velký LCD monitor. 
•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub 
ośmiocylindrowy. 

•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. 

•  Przywiąż to rzemykiem u góry. •  Chytni to řemínkem k vrchu. 
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•  Musimy wymienić ten filtr. •  Musíme vyměnit ten filtr. 
•  Odlewamy pierścienie do średnicy pięćset. •  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 
•  Do załadunku kontenerów używamy haków typu 
C. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 

•  Rolka kartonu leży w rogu. •  Role kartonového papíru je v rohu. 
•  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. •  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. 
•  Uwaga z tą drabiną! •  Opatrně s tím žebříkem. 
•  Ile zlewek potrzebujemy? •  Kolik kádinek potřebujeme? 
•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio 
utylizowane. 

•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. 

•  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. •  Naplňte pec pomocí vědra. 
•  Ile kół zębatych jest na osi? •  Kolik ozubených kol je na ose? 
•  Iile cylindrów ma ten silnik? •  Kolik válců má ten motor? 
•  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. •  Sežeň mi pájku a cínový drát. 
•  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-
kontrolnej. 

•  Ovládací panel je ve velíně. 

•  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? •  Kde mohu dostat nějaké šrouby a matky? 
•  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. •  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. 
•  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. •  Sériové číslo je vyražené na dně. 
•  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 
•  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę 
przeszkodę. 

•  Musíte odstranit tu překážku. 

•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? •  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? 
•  Przypnij to szpilką na gazetkę. •  Připni to špendlíkem na nástěnku. 
•  To jest pręt walcowany na gorąco. •  To je tyč válcovaná za tepla. 
•  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do 
papieru? 

•  Můžeš mi podat sponky na papír? 

•  Izolacja jest niewystarczająca. •  Izolace je nedostatečná. 
•  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. •  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. 
•  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? •  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 
•  Otwórz ten zawór, natychmiast! •  Uvolni ten ventil, teď! 
•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. •  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 
•  To jest cięte strumieniem wodnym. •  Řeže se to vodním paprskem. 
•  Powinieneś użyć klucza nasadowego. •  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. 
•  Nasmarować  centralną kolumnę. •  Namažte centrální sloupek. 
•  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. •  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 
•  Gdzie umieścimy te wałki? •  Kam dáme ty válečky? 
•  Kiedy możemy naprawić mierniki? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 
•  Blachy są połączone nitami. •  Plechy jsou znýtované. 
•  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 
•  Pan potrzebuje większego węża. •  Potřebujete větší hadici. 
•  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. •  Každé sériové číslo začíná nulou. 
•  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. •  Přines nářaďovou sadu z regálu. 
•  Przymocuj wspornik do ściany. •  Namontuj ten držák na zeď. 
•  Przekręć tę korbę! •  Otoč tou klikou! 
•  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. •  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 
•  Telewizor nie ma anteny. •  Televize nemá anténu. 
•  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 
•  Gdzie możemy naładować akumulator? •  Kde můžeme nabít tu baterii? 
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•  Kto postawił tu ten wózek? •  Kdo dal ten vozík tady? 
•  Ustawić stabilizatory w pozycji pionowej. •  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. 
•  Możesz podać mi latarkę? •  Můžeš mi podat baterku? 
•  Robot jest chroniony przez siatkę. •  Robot je chráněn mříží. 
•  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i 
kanalików. 

•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. 

•  Zbiorniki paliwa są prawie puste. •  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. 
•  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 
•  Co jest na tej platformie? •  Co je na té plošině? 
•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. •  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 
•  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest zwielokrotniane. •  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. •  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 
•  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! •  Zkontrolujte těsnění dveří! 
•  Zdjąć pokrywę. •  Odstraňte víko. 

Lekce 004 nástroje_procvičovací věty_přeložte  
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Weźcie wiertarkę i kilka wierteł. 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. •  Przywiąż to rzemykiem u góry. 
•  Kdo dal ten vozík tady? •  Kto postawił tu ten wózek? 
•  Odstraňte víko. •  Zdjąć pokrywę. 
•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. •  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. 
•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  Ile kół zapasowych trzeba? Ile kół zapasowych 

państwo potrzebują? 
•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. 
•  Role kartonového papíru je v rohu. •  Rolka kartonu leży w rogu. 
•  Co je na té plošině? •  Co jest na tej platformie? 
•  Měli bychom vyměnit to ložisko. •  Powinniśmy wymienić to łożysko. 
•  Potřebujete větší hadici. •  Pan potrzebuje większego węża. 
•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Kiedy możemy naprawić mierniki? 
•  Kolik válců má ten motor? •  Iile cylindrów ma ten silnik? 
•  Kolik je v chodbě zásuvek? •  Ile gniazdek jest na korytarzu? 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. •  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub 
trzypinowe wtyczki. 

•  Plechy jsou znýtované. •  Blachy są połączone nitami. 
•  Chytni to svorkou ke stolu. •  Przymocuj to zaciskiem do biurka. 
•  Namažte centrální sloupek. •  Nasmarować  centralną kolumnę. 
•  Hřídel rotuje celou dobu. •  Wał obraca się cały czas. 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. •  Przypnij to szpilką na gazetkę. 
•  Robot je chráněn mříží. •  Robot jest chroniony przez siatkę. 
•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? 
•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? 
•  Nezapomeňte odstranit víko. •  Nie zapomnieć zdjąć pokrywę. Niech pan nie 

zapomnie zdjąć pokrywę. 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków 
widłowych. 

•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. 
•  Nejprve odstraňte kryt. •  Najpierw zdejmij osłonę. 
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•  Spalovací motor má docela malou účinnost. •  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. 
•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Potrzebujemy kilku urządzeń. 
•  Každé sériové číslo začíná nulou. •  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. 
•  Uvolni ten ventil, teď! •  Otwórz ten zawór, natychmiast! 
•  Kam dáme ty válečky? •  Gdzie umieścimy te wałki? 
•  Kolik ozubených kol je na ose? •  Ile kół zębatych jest na osi? 
•  Řeže se to vodním paprskem. •  To jest cięte strumieniem wodnym. 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-

kontrolnej. 
•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? 
•  Chladící systém je zapnutý. •  System chłodzenia jest włączony. 
•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Do załadunku kontenerów używamy haków typu 

C. 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? •  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? 
•  Dávej pozor na ten kabel. •  Uważaj na ten kabel. 
•  Nehýbej s tou pákou! •  Nie ruszaj tej dźwigni! 
•  Musíte odstranit tu překážku. •  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę 

przeszkodę. 
•  Televize nemá anténu. •  Telewizor nie ma anteny. 
•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? 
•  Hydraulický tlak se násobí tady. •  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest zwielokrotniane. 
•  Kolik stěračů to má? •  Ile to ma wycieraczek? 
•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Ta termopara jest uszkodzona. 
•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. •  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony 

gaz. 
•  Přines nářaďovou sadu z regálu. •  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Spryskać formę przed wypełnianiem. 
•  Přední sklo je prasklé. •  Na przedniej szybie jest pęknięcie. 
•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. •  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio 

utylizowane. 
•  Izolace je nedostatečná. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  Zkus to povolit francouzákem. •  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. 
•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? 
•  Můžeš mi podat sponky na papír? •  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do 

papieru? 
•  Naplnil nádobu po okraj. •  Napełnił naczynie po brzegi. 
•  Můžeš mi podat baterku? •  Możesz podać mi latarkę? 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  Zawias składa się z górnej i dolnej części. 
•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Możesz mi podać śrubokręt? 
•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. •  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? •  Gdzie możemy naładować akumulator? 
•  Namontuj ten držák na zeď. •  Przymocuj wspornik do ściany. 
•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. •  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz 

pęknięcia. 
•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! 
•  Zvedni to pomocí heveru. •  Podnieś to za pomocą podnośnika. 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. •  Ustawić stabilizatory w pozycji pionowej. 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? 
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•  V kanceláři má velký LCD monitor. •  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. •  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub 

ośmiocylindrowy. 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. •  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. •  Powinieneś użyć klucza nasadowego. 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. •  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. 
•  Svažte to lanem. •  Zwiąż to liną. 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. •  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. 
•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Odlewamy pierścienie do średnicy pięćset. 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. •  Zbiorniki paliwa są prawie puste. 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. •  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i 

kanalików. 
•  Stiskni tlačítko. •  Naciśnij przycisk. 
•  Můžeš mi podat nůžky? •  Czy może mi pan podać nożyczki? 
•  To je tyč válcovaná za tepla. •  To jest pręt walcowany na gorąco. 
•  Opatrně s tím žebříkem. •  Uwaga z tą drabiną! 
•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. •  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. 
•  Kolik čoček tam je? •  Ile tam jest soczewek? 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? 
•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Musimy wymienić ten filtr. 
•  Kde mohu dostat nějaké šrouby a matky? •  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? 
•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Naostrz sobie nóż, zanim zaczniesz. 
•  Kolik kádinek potřebujeme? •  Ile zlewek potrzebujemy? 
•  Otoč tou klikou! •  Przekręć tę korbę! 
•  Můžeš mi podat kladivo? •  Czy możesz podać mi młotek? 
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Lekce 005 rozměry_vlastnosti_slovní zásoba_poslouchejte  
•  modułowy •  modulový 
•  syntetyczny, sztuczny •  syntetický, umělý 
•  w przybliżeniu, około •  přibližně, asi 
•  trójkątny •  trojúhelníkový 
•  średnica •  průměr 
•  palec, cal (angielska jednostka miary) •  palec 
•  do góry nogami •  vzhůru nohama 
•  dekorowanie, malowanie •  zdobení, malování, tapetování 
•  metry kwadratowe •  metry čtvereční 
•  włączony, podłączony •  zapnutý,zapojený 
•  wolty •  volty 
•  kulisty, okrągły •  kulatý, kruhový 
•  zimny, chłodny •  chladný 
•  zbyt, za (dużo, mało, wiele) •  příliš 
•  elektromagnetyczny •  elektromagnetický 
•  waga •  váha 
•  stopa •  stopa 
•  rozładowana (bateria) •  vybitý (baterie) 
•  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary •  britské měrné jednotky 
•  diagonalny, ukośny, przekątna •  diagonální, úhlopříčka 
•  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara •  proti směru hodinových ručiček 
•  pionowy •  vertikální 
•  rezerwa •  záloha 
•  elektrycznie sterowane okna •  elektricky ovládaná okna 
•  ułamek •  zlomek 
•  pionowy, pionowo, na stojąco •  svislý, svisle, nastojato 
•  zardzewiały •  rezavý 
•  śliski •  kluzký 
•  po przekątnej •  diagonálně, úhlopříčně 
•  radioaktywny •  radioaktivní 
•  migający, pulsacyjny •  blikající 
•  syntetyczny •  syntetický 
•  spalony •  shořelý, spálený 
•  pozioma •  horizontální 
•  półokrąg •  půlkruh, polokruh 
•  okręgi. koła •  okruhy, kružnice 
•  ciężki •  těžký 
•  wysokość •  výška 
•  zamknąć, skończyć, zatrzymać •  zavřít, skončit, zastavit 
•  stopy (jednostki długości) •  stopy (jednotka délky) 
•  powtarzający się, powracający •  opakující se, vracející se 
•  w pełni automatyczny •  plně automatický 
•  elektryczny •  elektrický 
•  lekki •  lehký 
•  kilowatogodziny •  kilowatthodiny 
•  głębokość •  hloubka 
•  szerokość •  šířka 
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•  galon •  galon 
•  rozdarty •  roztržený 
•  tona •  tuna 
•  kształt •  tvar 
•  wstecz, do tyłu •  zpět, nazpátek 
•  cylindryczny •  válcový, válcovitý 
•  ampery •  ampéry 
•  wat •  watt 
•  kilodżule •  kilojouly 
•  klej •  lepidlo 
•  właściwość, cecha •  vlastnost, rys 
•  metryczny •  metrický 
•  kula, obszar •  koule, oblast 
•  schemat, diagram •  schéma, diagram 
•  kilometr •  kilometr 
•  funt •  libra  

Lekce 005 rozměry_vlastnosti_slovní zásoba_přeložte 
•  vlastnost, rys •  właściwość, cecha 
•  galon •  galon 
•  radioaktivní •  radioaktywny 
•  kluzký •  śliski 
•  zdobení, malování, tapetování •  dekorowanie, malowanie 
•  metrický •  metryczny 
•  koule, oblast •  kula, obszar 
•  elektricky ovládaná okna •  elektrycznie sterowane okna 
•  plně automatický •  w pełni automatyczny 
•  zapnutý,zapojený •  włączony, podłączony 
•  diagonálně, úhlopříčně •  po przekątnej 
•  horizontální •  pozioma 
•  libra •  funt 
•  ampéry •  ampery 
•  vzhůru nohama •  do góry nogami 
•  svislý, svisle, nastojato •  pionowy, pionowo, na stojąco 
•  metry čtvereční •  metry kwadratowe 
•  záloha •  rezerwa 
•  váha •  waga 
•  kilometr •  kilometr 
•  elektrický •  elektryczny 
•  vertikální •  pionowy 
•  stopa •  stopa 
•  britské měrné jednotky •  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary 
•  stopy (jednotka délky) •  stopy (jednostki długości) 
•  roztržený •  rozdarty 
•  diagonální, úhlopříčka •  diagonalny, ukośny, przekątna 
•  chladný •  zimny, chłodny 
•  lehký •  lekki 
•  tuna •  tona 
•  válcový, válcovitý •  cylindryczny 
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•  průměr •  średnica 
•  trojúhelníkový •  trójkątny 
•  syntetický •  syntetyczny 
•  modulový •  modułowy 
•  hloubka •  głębokość 
•  tvar •  kształt 
•  rezavý •  zardzewiały 
•  elektromagnetický •  elektromagnetyczny 
•  okruhy, kružnice •  okręgi. koła 
•  schéma, diagram •  schemat, diagram 
•  kulatý, kruhový •  kulisty, okrągły 
•  blikající •  migający, pulsacyjny 
•  výška •  wysokość 
•  syntetický, umělý •  syntetyczny, sztuczny 
•  kilowatthodiny •  kilowatogodziny 
•  těžký •  ciężki 
•  kilojouly •  kilodżule 
•  shořelý, spálený •  spalony 
•  půlkruh, polokruh •  półokrąg 
•  vybitý (baterie) •  rozładowana (bateria) 
•  palec •  palec, cal (angielska jednostka miary) 
•  zlomek •  ułamek 
•  zpět, nazpátek •  wstecz, do tyłu 
•  volty •  wolty 
•  watt •  wat 
•  lepidlo •  klej 
•  opakující se, vracející se •  powtarzający się, powracający 
•  proti směru hodinových ručiček •  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
•  zavřít, skončit, zastavit •  zamknąć, skończyć, zatrzymać 
•  příliš •  zbyt, za (dużo, mało, wiele) 
•  přibližně, asi •  w przybliżeniu, około 
•  šířka •  szerokość  

Lekce 005 rozměry, vlastnosti_slovní zásoba a věty_poslouchejte 
•  ampery •  ampéry 
•  Amperomierz mierzy natężenie prądu 
elektrycznego. 

•  Ampérmeter měří elektrický proud. 

•  migający, pulsacyjny •  blikající 
•  Lampka kontrolna migała. •  Kontrolka blikala. 
•  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary •  britské měrné jednotky 
•  Jednostki imperialne to funty i cale. •  Imperiální jednotky jsou libry a palce. 
•  po przekątnej •  diagonálně, úhlopříčně 
•  Połóż to po przekątnej. •  Dej to do úhlopříčky. 
•  diagonalny, ukośny, przekątna •  diagonální, úhlopříčka 
•  Jak obliczyć długość przekątnej? •  Jak spočítáš délku úhlopříčky? 
•  elektryczny •  elektrický 
•  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. •  Elektroinstalace musí být schválena. 
•  elektrycznie sterowane okna •  elektricky ovládaná okna 
•  Czy te okna są elektrycznie sterowane? •  Jsou ta okna elektricky ovládaná? 
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•  elektromagnetyczny •  elektromagnetický 
•  Powstaje pole elektromagnetyczne. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  galon •  galon 
•  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. •  Galón stojí přes pět dolarů. 
•  głębokość •  hloubka 
•  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. Niech 
pan ustawi długość i głębokość cięcia. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  pozioma •  horizontální 
•  To musi być w pozycji poziomej. •  Musí to být v horizontální pozici. 
•  zimny, chłodny •  chladný 
•  Temperatura tego jest za niska, aby to 
prostować. 

•  Je to příliš studené na rovnání. 

•  kilodżule •  kilojouly 
•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. •  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 
•  kilometr •  kilometr 
•  Jeden kilometr to tysiąc metrów. •  Kilometr je tisíc metrů. 
•  kilowatogodziny •  kilowatthodiny 
•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin 
rocznie. 

•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. 

•  śliski •  kluzký 
•  Śliska powierzchnia może być bardzo 
niebezpieczna. 

•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. 

•  kula, obszar •  koule, oblast 
•  Ta kula składa się z różnych gazów. •  Ta koule se skládá z různých plynů. 
•  kulisty, okrągły •  kulatý, kruhový 
•  Pojemniki mają okrągły kształt. •  Nádoby jsou kruhového tvaru. 
•  lekki •  lehký 
•  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 
•  klej •  lepidlo 
•  Papier był przyklejony do biurka. •  Papír byl přilepen ke stolu. 
•  funt •  libra 
•  Jeden funt to 0,45 kg. •  Jedna libra je 0,45 kilo. 
•  metryczny •  metrický 
•  System metryczny jest uznawany na całym 
świecie. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. 

•  metry kwadratowe •  metry čtvereční 
•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni 
magazynowej? 

•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam 
je? 

•  modułowy •  modulový 
•  To jest system modularny. •  To je modulární systém. 
•  okręgi. koła •  okruhy, kružnice 
•  Fale rozchodzą się w kołach. •  Vlny se šíří v kruzích 
•  powtarzający się, powracający •  opakující se, vracející se 
•  To są powtarzające się zamówienia. •  To jsou opakované objednávky. 
•  palec, cal (angielska jednostka miary) •  palec 
•  Jeden cal, ile to centymetrów? •  Kolik centimetrů je palec? 
•  w pełni automatyczny •  plně automatický 
•  Linia montażowa jest w pełni zautomatyzowana. •  Montážní linka je planě automatizovaná 
•  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara •  proti směru hodinových ručiček 
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•  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. 

•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 

•  średnica •  průměr 
•  Jakiej średnicy potrzebujesz? •  Jaký průměr potřebuješ? 
•  w przybliżeniu, około •  přibližně, asi 
•  To jest około stu jardów. •  Je to asi sto yardů. 
•  zbyt, za (dużo, mało, wiele) •  příliš 
•  To jest za małe. •  Je to příliš malé. 
•  półokrąg •  půlkruh, polokruh 
•  Narysuj kilka półokręgów. •  Nakresli několik půlkruhů. 
•  radioaktywny •  radioaktivní 
•  Złom jest sprawdzany pod kątem 
radioaktywności. 

•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 

•  zardzewiały •  rezavý 
•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym 
powietrzu, zardzewieją. 

•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 

•  rozdarty •  roztržený 
•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej 
manipulacji. 

•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. 

•  spalony •  shořelý, spálený 
•  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to spłonęło. •  Úplně to shořelo. 
•  schemat, diagram •  schéma, diagram 
•  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? •  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  stopa •  stopa 
•  Jedna stopa to 0,33 metra. •  Jedna stopa je 0,33 metrů. 
•  stopy (jednostki długości) •  stopy (jednotka délky) 
•  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. •  Řeka je třicet metrů široká. 
•  pionowy, pionowo, na stojąco •  svislý, svisle, nastojato 
•  To jest w pozycji pionowej. •  Je to ve svislé pozici. 
•  syntetyczny •  syntetický 
•  To jest syntetyczna guma. •  To je syntetická guma. 
•  syntetyczny, sztuczny •  syntetický, umělý 
•  Kto wynalazł sztuczne włókno? •  Kdo vynalezl umělé vlákno? 
•  szerokość •  šířka 
•  Proszę zmierzyć szerokość. •  Změřte šířku. 
•  ciężki •  těžký 
•  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 
•  trójkątny •  trojúhelníkový 
•  Piramidy mają trójkątny rzut. •  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. 
•  tona •  tuna 
•  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. •  Naložíte maximálně 24,5 tun. 
•  kształt •  tvar 
•  To ma zły kształt. •  Má to špatný tvar. 
•  waga •  váha 
•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do 
magazynu. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  cylindryczny •  válcový, válcovitý 
•  Produkty są pakowane do cylindrycznych 
pudełek. 

•  Výrobky se balí do válcových krabic. 

•  pionowy •  vertikální 
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•  Ustaw ekran w pozycji pionowej. •  Dej obrazovku do svislé polohy. 
•  właściwość, cecha •  vlastnost, rys 
•  Jakie to ma właściwości? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  wolty •  volty 
•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych 
między dwoma punktami przewodnika. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem mezi 
dvěma body na vodícím drátu. 

•  rozładowana (bateria) •  vybitý (baterie) 
•  Bateria jest rozładowana. •  Baterie je vybitá. 
•  wysokość •  výška 
•  Niech pan zmierzy wysokość. •  Změřte výšku. 
•  do góry nogami •  vzhůru nohama 
•  Świat jest do góry nogami. •  Svět je vzhůru nohama. 
•  wat •  watt 
•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego 
dżula na sekundę. 

•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  Jeden jard to trochę mniej niż jeden metr. •  Jeden yard je o něco méně než jeden metr. 
•  rezerwa •  záloha 
•  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. •  Řekni mi, že máš záložní plán. 
•  włączony, podłączony •  zapnutý,zapojený 
•  Czy to jest włączone? •  Je to zapnuté? 
•  zamknąć, skończyć, zatrzymać •  zavřít, skončit, zastavit 
•  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. •  Továrna byla uzavřena před několika lety. 
•  dekorowanie, malowanie •  zdobení, malování, tapetování 
•  Korytarz wymaga dekoracji. •  Chodba potřebuje vyzdobit. 
•  ułamek •  zlomek 
•  To tylko ułamek naszych możliwości. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 
•  wstecz, do tyłu •  zpět, nazpátek  

Lekce 005 rozměry, vlastnosti_slovní zásoba a věty_přeložte  
•  ampéry •  ampery 
•  Ampérmeter měří elektrický proud. •  Amperomierz mierzy natężenie prądu 

elektrycznego. 
•  blikající •  migający, pulsacyjny 
•  Kontrolka blikala. •  Lampka kontrolna migała. 
•  britské měrné jednotky •  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary 
•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. •  Jednostki imperialne to funty i cale. 
•  diagonálně, úhlopříčně •  po przekątnej 
•  Dej to do úhlopříčky. •  Połóż to po przekątnej. 
•  diagonální, úhlopříčka •  diagonalny, ukośny, przekątna 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? •  Jak obliczyć długość przekątnej? 
•  elektrický •  elektryczny 
•  Elektroinstalace musí být schválena. •  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. 
•  elektricky ovládaná okna •  elektrycznie sterowane okna 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? •  Czy te okna są elektrycznie sterowane? 
•  elektromagnetický •  elektromagnetyczny 
•  Vzniká elektromagnetické pole. •  Powstaje pole elektromagnetyczne. 
•  galon •  galon 
•  Galón stojí přes pět dolarů. •  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. 
•  hloubka •  głębokość 
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•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. Niech 
pan ustawi długość i głębokość cięcia. 

•  horizontální •  pozioma 
•  Musí to být v horizontální pozici. •  To musi być w pozycji poziomej. 
•  chladný •  zimny, chłodny 
•  Je to příliš studené na rovnání. •  Temperatura tego jest za niska, aby to 

prostować. 
•  kilojouly •  kilodżule 
•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. •  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. 
•  kilometr •  kilometr 
•  Kilometr je tisíc metrů. •  Jeden kilometr to tysiąc metrów. 
•  kilowatthodiny •  kilowatogodziny 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. •  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin 

rocznie. 
•  kluzký •  śliski 
•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. •  Śliska powierzchnia może być bardzo 

niebezpieczna. 
•  koule, oblast •  kula, obszar 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. •  Ta kula składa się z różnych gazów. 
•  kulatý, kruhový •  kulisty, okrągły 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. •  Pojemniki mają okrągły kształt. 
•  lehký •  lekki 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. 
•  lepidlo •  klej 
•  Papír byl přilepen ke stolu. •  Papier był przyklejony do biurka. 
•  libra •  funt 
•  Jedna libra je 0,45 kilo. •  Jeden funt to 0,45 kg. 
•  metrický •  metryczny 
•  Metrický systém se uznává po celém světě. •  System metryczny jest uznawany na całym 

świecie. 
•  metry čtvereční •  metry kwadratowe 
•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam 
je? 

•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni 
magazynowej? 

•  modulový •  modułowy 
•  To je modulární systém. •  To jest system modularny. 
•  okruhy, kružnice •  okręgi. koła 
•  Vlny se šíří v kruzích •  Fale rozchodzą się w kołach. 
•  opakující se, vracející se •  powtarzający się, powracający 
•  To jsou opakované objednávky. •  To są powtarzające się zamówienia. 
•  palec •  palec, cal (angielska jednostka miary) 
•  Kolik centimetrů je palec? •  Jeden cal, ile to centymetrów? 
•  plně automatický •  w pełni automatyczny 
•  Montážní linka je planě automatizovaná •  Linia montażowa jest w pełni zautomatyzowana. 
•  proti směru hodinových ručiček •  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. •  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara. 
•  průměr •  średnica 
•  Jaký průměr potřebuješ? •  Jakiej średnicy potrzebujesz? 
•  přibližně, asi •  w przybliżeniu, około 
•  Je to asi sto yardů. •  To jest około stu jardów. 
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•  příliš •  zbyt, za (dużo, mało, wiele) 
•  Je to příliš malé. •  To jest za małe. 
•  půlkruh, polokruh •  półokrąg 
•  Nakresli několik půlkruhů. •  Narysuj kilka półokręgów. 
•  radioaktivní •  radioaktywny 
•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu •  Złom jest sprawdzany pod kątem 

radioaktywności. 
•  rezavý •  zardzewiały 
•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. •  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym 

powietrzu, zardzewieją. 
•  roztržený •  rozdarty 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. •  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej 

manipulacji. 
•  shořelý, spálený •  spalony 
•  Úplně to shořelo. •  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to spłonęło. 
•  schéma, diagram •  schemat, diagram 
•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? •  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? 
•  stopa •  stopa 
•  Jedna stopa je 0,33 metrů. •  Jedna stopa to 0,33 metra. 
•  stopy (jednotka délky) •  stopy (jednostki długości) 
•  Řeka je třicet metrů široká. •  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. 
•  svislý, svisle, nastojato •  pionowy, pionowo, na stojąco 
•  Je to ve svislé pozici. •  To jest w pozycji pionowej. 
•  syntetický •  syntetyczny 
•  To je syntetická guma. •  To jest syntetyczna guma. 
•  syntetický, umělý •  syntetyczny, sztuczny 
•  Kdo vynalezl umělé vlákno? •  Kto wynalazł sztuczne włókno? 
•  šířka •  szerokość 
•  Změřte šířku. •  Proszę zmierzyć szerokość. 
•  těžký •  ciężki 
•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. 
•  trojúhelníkový •  trójkątny 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. •  Piramidy mają trójkątny rzut. 
•  tuna •  tona 
•  Naložíte maximálně 24,5 tun. •  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. 
•  tvar •  kształt 
•  Má to špatný tvar. •  To ma zły kształt. 
•  váha •  waga 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do 

magazynu. 
•  válcový, válcovitý •  cylindryczny 
•  Výrobky se balí do válcových krabic. •  Produkty są pakowane do cylindrycznych 

pudełek. 
•  vertikální •  pionowy 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. •  Ustaw ekran w pozycji pionowej. 
•  vlastnost, rys •  właściwość, cecha 
•  Jaké to má vlastnosti? •  Jakie to ma właściwości? 
•  volty •  wolty 
•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem mezi 
dvěma body na vodícím drátu. 

•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych 
między dwoma punktami przewodnika. 
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•  vybitý (baterie) •  rozładowana (bateria) 
•  Baterie je vybitá. •  Bateria jest rozładowana. 
•  výška •  wysokość 
•  Změřte výšku. •  Niech pan zmierzy wysokość. 
•  vzhůru nohama •  do góry nogami 
•  Svět je vzhůru nohama. •  Świat jest do góry nogami. 
•  watt •  wat 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego 
dżula na sekundę. 

•  Jeden yard je o něco méně než jeden metr. •  Jeden jard to trochę mniej niż jeden metr. 
•  záloha •  rezerwa 
•  Řekni mi, že máš záložní plán. •  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. 
•  zapnutý,zapojený •  włączony, podłączony 
•  Je to zapnuté? •  Czy to jest włączone? 
•  zavřít, skončit, zastavit •  zamknąć, skończyć, zatrzymać 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. •  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. 
•  zdobení, malování, tapetování •  dekorowanie, malowanie 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. •  Korytarz wymaga dekoracji. 
•  zlomek •  ułamek 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  To tylko ułamek naszych możliwości. 
•  zpět, nazpátek •  wstecz, do tyłu  

Lekce 005 rozměry, vlastnosti_procvičovací věty_poslouchejte  
•  Amperomierz mierzy natężenie prądu 
elektrycznego. 

•  Ampérmeter měří elektrický proud. 

•  Lampka kontrolna migała. •  Kontrolka blikala. 
•  Jednostki imperialne to funty i cale. •  Imperiální jednotky jsou libry a palce. 
•  To jest w pozycji pionowej. •  Je to ve svislé pozici. 
•  To jest około stu jardów. •  Je to asi sto yardů. 
•  Jak obliczyć długość przekątnej? •  Jak spočítáš délku úhlopříčky? 
•  Czy te okna są elektrycznie sterowane? •  Jsou ta okna elektricky ovládaná? 
•  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. •  Naložíte maximálně 24,5 tun. 
•  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. •  Galón stojí přes pět dolarů. 
•  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. Niech 
pan ustawi długość i głębokość cięcia. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  To musi być w pozycji poziomej. •  Musí to být v horizontální pozici. 
•  Temperatura tego jest za niska, aby to 
prostować. 

•  Je to příliš studené na rovnání. 

•  Kto wynalazł sztuczne włókno? •  Kdo vynalezl umělé vlákno? 
•  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. •  Řeka je třicet metrů široká. 
•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin 
rocznie. 

•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. 

•  Jakie to ma właściwości? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  To jest system modularny. •  To je modulární systém. 
•  Złom jest sprawdzany pod kątem 
radioaktywności. 

•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 

•  Śliska powierzchnia może być bardzo 
niebezpieczna. 

•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. 

•  To jest syntetyczna guma. •  To je syntetická guma. 
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•  Linia montażowa jest w pełni zautomatyzowana. •  Montážní linka je planě automatizovaná 
•  Produkty są pakowane do cylindrycznych 
pudełek. 

•  Výrobky se balí do válcových krabic. 

•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni 
magazynowej? 

•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam 
je? 

•  Ta kula składa się z różnych gazów. •  Ta koule se skládá z různých plynů. 
•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. •  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 
•  To jest za małe. •  Je to příliš malé. 
•  Jeden cal, ile to centymetrów? •  Kolik centimetrů je palec? 
•  Jeden funt to 0,45 kg. •  Jedna libra je 0,45 kilo. 
•  Pojemniki mają okrągły kształt. •  Nádoby jsou kruhového tvaru. 
•  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 
•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej 
manipulacji. 

•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. 

•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych 
między dwoma punktami przewodnika. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem mezi 
dvěma body na vodícím drátu. 

•  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. 

•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 

•  Połóż to po przekątnej. •  Dej to do úhlopříčky. 
•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym 
powietrzu, zardzewieją. 

•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 

•  Niech pan zmierzy wysokość. •  Změřte výšku. 
•  Jedna stopa to 0,33 metra. •  Jedna stopa je 0,33 metrů. 
•  To się porusza wstecz. •  Pohybuje se to dozadu. 
•  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to spłonęło. •  Úplně to shořelo. 
•  Jeden kilometr to tysiąc metrów. •  Kilometr je tisíc metrů. 
•  To tylko ułamek naszych możliwości. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 
•  Papier był przyklejony do biurka. •  Papír byl přilepen ke stolu. 
•  Fale rozchodzą się w kołach. •  Vlny se šíří v kruzích 
•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego 
dżula na sekundę. 

•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 
•  Piramidy mają trójkątny rzut. •  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. 
•  Powstaje pole elektromagnetyczne. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. •  Továrna byla uzavřena před několika lety. 
•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do 
magazynu. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  Narysuj kilka półokręgów. •  Nakresli několik půlkruhů. 
•  Ustaw ekran w pozycji pionowej. •  Dej obrazovku do svislé polohy. 
•  Jakiej średnicy potrzebujesz? •  Jaký průměr potřebuješ? 
•  To są powtarzające się zamówienia. •  To jsou opakované objednávky. 
•  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? •  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  To ma zły kształt. •  Má to špatný tvar. 
•  Świat jest do góry nogami. •  Svět je vzhůru nohama. 
•  Proszę zmierzyć szerokość. •  Změřte šířku. 
•  Jeden jard to trochę mniej niż jeden metr. •  Jeden yard je o něco méně než jeden metr. 
•  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. •  Řekni mi, že máš záložní plán. 
•  Czy to jest włączone? •  Je to zapnuté? 
•  Bateria jest rozładowana. •  Baterie je vybitá. 
•  Korytarz wymaga dekoracji. •  Chodba potřebuje vyzdobit. 
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•  System metryczny jest uznawany na całym 
świecie. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. 

•  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. •  Elektroinstalace musí být schválena.  

Lekce 005 rozměry, vlastnosti_procvičovací věty_přeložte  
•  Řekni mi, že máš záložní plán. •  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. 
•  To je modulární systém. •  To jest system modularny. 
•  Jaké to má vlastnosti? •  Jakie to ma właściwości? 
•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? •  Jak obliczyć długość przekątnej? 
•  Kdo vynalezl umělé vlákno? •  Kto wynalazł sztuczne włókno? 
•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu •  Złom jest sprawdzany pod kątem 

radioaktywności. 
•  To je syntetická guma. •  To jest syntetyczna guma. 
•  Má to špatný tvar. •  To ma zły kształt. 
•  Změřte výšku. •  Niech pan zmierzy wysokość. 
•  Musí to být v horizontální pozici. •  To musi być w pozycji poziomej. 
•  Je to příliš studené na rovnání. •  Temperatura tego jest za niska, aby to 

prostować. 
•  Jaký průměr potřebuješ? •  Jakiej średnicy potrzebujesz? 
•  Montážní linka je planě automatizovaná •  Linia montażowa jest w pełni zautomatyzowana. 
•  Naložíte maximálně 24,5 tun. •  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. 
•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. •  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym 

powietrzu, zardzewieją. 
•  Změřte šířku. •  Proszę zmierzyć szerokość. 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. •  Pojemniki mają okrągły kształt. 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. •  Piramidy mają trójkątny rzut. 
•  Je to ve svislé pozici. •  To jest w pozycji pionowej. 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego 
dżula na sekundę. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. •  System metryczny jest uznawany na całym 
świecie. 

•  Kolik centimetrů je palec? •  Jeden cal, ile to centymetrów? 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do 

magazynu. 
•  Nakresli několik půlkruhů. •  Narysuj kilka półokręgów. 
•  Vlny se šíří v kruzích •  Fale rozchodzą się w kołach. 
•  Kontrolka blikala. •  Lampka kontrolna migała. 
•  Jedna libra je 0,45 kilo. •  Jeden funt to 0,45 kg. 
•  Pohybuje se to dozadu. •  To się porusza wstecz. 
•  Dej to do úhlopříčky. •  Połóż to po przekątnej. 
•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. •  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara. 
•  Je to příliš malé. •  To jest za małe. 
•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam 
je? 

•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni 
magazynowej? 

•  Kilometr je tisíc metrů. •  Jeden kilometr to tysiąc metrów. 
•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. •  Śliska powierzchnia może być bardzo 

niebezpieczna. 
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•  Ampérmeter měří elektrický proud. •  Amperomierz mierzy natężenie prądu 
elektrycznego. 

•  Úplně to shořelo. •  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to spłonęło. 
•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? •  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. •  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej 

manipulacji. 
•  Řeka je třicet metrů široká. •  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. 
•  Výrobky se balí do válcových krabic. •  Produkty są pakowane do cylindrycznych 

pudełek. 
•  Vzniká elektromagnetické pole. •  Powstaje pole elektromagnetyczne. 
•  Elektroinstalace musí být schválena. •  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. 
•  Je to asi sto yardů. •  To jest około stu jardów. 
•  Jedna stopa je 0,33 metrů. •  Jedna stopa to 0,33 metra. 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? •  Czy te okna są elektrycznie sterowane? 
•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. •  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. •  Ta kula składa się z różnych gazów. 
•  Papír byl přilepen ke stolu. •  Papier był przyklejony do biurka. 
•  Galón stojí přes pět dolarů. •  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. •  Ustaw ekran w pozycji pionowej. 
•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. •  Jednostki imperialne to funty i cale. 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. 
•  Baterie je vybitá. •  Bateria jest rozładowana. 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. Niech 

pan ustawi długość i głębokość cięcia. 
•  Svět je vzhůru nohama. •  Świat jest do góry nogami. 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. •  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin 

rocznie. 
•  Jeden yard je o něco méně než jeden metr. •  Jeden jard to trochę mniej niż jeden metr. 
•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem mezi 
dvěma body na vodícím drátu. 

•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych 
między dwoma punktami przewodnika. 

•  Je to zapnuté? •  Czy to jest włączone? 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. •  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. •  Korytarz wymaga dekoracji. 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  To tylko ułamek naszych możliwości. 
•  To jsou opakované objednávky. •  To są powtarzające się zamówienia. 
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Lekce 001 aktivity_slovní zásoba_KLÍČ  
•  montážní linka .............................................................. 
•  aktualizovat .............................................................. 
•  klouzat .............................................................. 
•  recyklovat .............................................................. 
•  vznášet se, plout, plavat .............................................................. 
•  nastavit .............................................................. 
•  drtit .............................................................. 
•  uvolnění .............................................................. 
•  zapojený .............................................................. 
•  strojní vybavení .............................................................. 
•  promazat .............................................................. 
•  narovnat .............................................................. 
•  pec .............................................................. 
•  jít dolů .............................................................. 
•  složka .............................................................. 
•  omezit .............................................................. 
•  šroubovat .............................................................. 
•  dopravník .............................................................. 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) .............................................................. 
•  smazat .............................................................. 
•  ochranné brýle .............................................................. 
•  utěsnit .............................................................. 
•  stroj .............................................................. 
•  ohodnotit .............................................................. 
•  připojit .............................................................. 
•  zařízení .............................................................. 
•  stavební .............................................................. 
•  připevněný, připojený .............................................................. 
•  kryt .............................................................. 
•  naostřit .............................................................. 
•  opotřebení .............................................................. 
•  roztáhnout .............................................................. 
•  kapalina .............................................................. 
•  navrhovat .............................................................. 
•  dílna .............................................................. 
•  ochranné brýle .............................................................. 
•  udržovat .............................................................. 
•  ohnout .............................................................. 
•  jít nahoru .............................................................. 
•  rozšířit .............................................................. 
•  opravovat .............................................................. 
•  vzdouvat se .............................................................. 
•  omezený .............................................................. 
•  tuhnutí .............................................................. 
•  zapálit .............................................................. 
•  ve směru hodinových ručiček .............................................................. 
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•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) .............................................................. 
•  měřit .............................................................. 
•  vzorek .............................................................. 
•  technik .............................................................. 
•  přeložit .............................................................. 
•  údržba .............................................................. 
•  licí teplota .............................................................. 
•  teplota .............................................................. 
•  strojní inženýr .............................................................. 
•  tavit .............................................................. 
•  výkres .............................................................. 
•  únik .............................................................. 
•  zásuvka .............................................................. 
•  proud .............................................................. 
•  (o)točit se, otáčet se .............................................................. 
•  vybavení .............................................................. 
•  směna .............................................................. 
•  vada .............................................................. 
•  o 10% .............................................................. 
•  smontovat .............................................................. 
•  předehřátí .............................................................. 
•  uvolnit .............................................................. 
•  snížit .............................................................. 
•  nabít .............................................................. 
•  prodlevy .............................................................. 
•  vypnout .............................................................. 
•  špunty do uší .............................................................. 
•  zapnout .............................................................. 
•  žíhání .............................................................. 
•  odlévat .............................................................. 
•  stlačovat .............................................................. 
•  odlévací stroj .............................................................. 
•  prasklina .............................................................. 
•  obrat do protisměru .............................................................. 
•  znovu spustit systém .............................................................. 
•  naplnit .............................................................. 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat .............................................................. 
•  škrábat .............................................................. 
•  nástřik .............................................................. 
•  lis .............................................................. 
•  tlačit .............................................................. 
•  utáhnout .............................................................. 
•  služba, servis .............................................................. 
•  sekat, řezat .............................................................. 
•  háček, zádrhel .............................................................. 
•  pohnout, posunout .............................................................. 
•  řešit .............................................................. 
•  odtředivé lití .............................................................. 
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•  díra .............................................................. 
•  smontovaný díl .............................................................. 
•  vypínač .............................................................. 
•  vtáhnout, vyjmout .............................................................. 
•  podpora .............................................................. 
•  zvednout .............................................................. 
•  vypojit, odpojit .............................................................. 
•  nástřik, stříkání .............................................................. 
•  napájení .............................................................. 
•  smršťování .............................................................. 
•  táhnout .............................................................. 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat .............................................................. 
•  vymačkat .............................................................. 
•  obsluha .............................................................. 
•  snížit .............................................................. 
•  stavba .............................................................. 
•  odpad .............................................................. 
•  zvýšit .............................................................. 
•  vypařit (se), odpařit (se) .............................................................. 
•  technik .............................................................. 
•  skákat, odrazit (se), odskočit .............................................................. 
•  tlak .............................................................. 
•  odstranit .............................................................. 
•  předák .............................................................. 
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Lekce 001 aktivity_slovní zásoba_KLÍČ 
•  montážní linka •  linia montażowa 
•  aktualizovat •  aktualizować 
•  klouzat •  ślizgać 
•  recyklovat •  recykling 
•  vznášet se, plout, plavat •  unosić się, płynąć, pływać 
•  nastavit •  ustawić 
•  drtit •  kruszyć 
•  uvolnění •  relaks, odprężenie, rozluźnienie 
•  zapojený •  podłączony 
•  strojní vybavení •  wyposażenie maszynowe 
•  promazat •  nasmarować 
•  narovnat •  wyprostować 
•  pec •  piec 
•  jít dolů •  schodzić w dół 
•  složka •  teczka 
•  omezit •  ograniczyć 
•  šroubovat •  wkręcać 
•  dopravník •  przenośnik 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) •  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) 
•  smazat •  usunąć 
•  ochranné brýle •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  utěsnit •  uszczelnić 
•  stroj •  maszyna 
•  ohodnotit •  ocenić 
•  připojit •  dołączyć 
•  zařízení •  urządzenie 
•  stavební •  budowlany 
•  připevněný, připojený •  przymocowany, dołączony 
•  kryt •  osłona 
•  naostřit •  naostrzyć 
•  opotřebení •  zużycie 
•  roztáhnout •  rozciągnąć 
•  kapalina •  płyn 
•  navrhovat •  projektować 
•  dílna •  warsztat 
•  ochranné brýle •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  udržovat •  utrzymywać 
•  ohnout •  zgiąć 
•  jít nahoru •  iść w górę 
•  rozšířit •  poszerzyć 
•  opravovat •  naprawiać 
•  vzdouvat se •  wzrastać, kłębić się 
•  omezený •  ograniczony, zastrzeżony 
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•  tuhnutí •  krzepnięcie 
•  zapálit •  zapalić 
•  ve směru hodinových ručiček •  zgodnie z ruchem wskazówek zegara 
•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) •  toczyć (się), turlać (się) 
•  měřit •  mierzyć 
•  vzorek •  próbka 
•  technik •  technik 
•  přeložit •  złożyć 
•  údržba •  konserwacja, utrzymanie ruchu 
•  licí teplota •  temperatura lania 
•  teplota •  temperatura 
•  strojní inženýr •  inżynier mechanik 
•  tavit •  topić 
•  výkres •  rysunek 
•  únik •  wyciek 
•  zásuvka •  wtyczka 
•  proud •  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) 
•  (o)točit se, otáčet se •  kręcić się, obracać się 
•  vybavení •  sprzęt 
•  směna •  zamiana 
•  vada •  wada 
•  o 10% •  o 10% 
•  smontovat •  zmontować 
•  předehřátí •  podgrzewanie wstępne 
•  uvolnit •  poluzować, zwolnić 
•  snížit •  obniżyć 
•  nabít •  naładować 
•  prodlevy •  przestoje 
•  vypnout •  wyłączyć 
•  špunty do uší •  zatyczki do uszu 
•  zapnout •  włączyć 
•  žíhání •  wyżarzanie 
•  odlévat •  odlewać 
•  stlačovat •  ściskać 
•  odlévací stroj •  maszyna odlewnicza 
•  prasklina •  pęknięcie 
•  obrat do protisměru •  obrót w przeciwnym kierunku 
•  znovu spustit systém •  znów uruchomić system, restart 
•  naplnit •  napełnić 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat •  poprawić, zmodernizować 
•  škrábat •  skrobać, drapać 
•  nástřik •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  lis •  prasa 
•  tlačit •  pchać 
•  utáhnout •  dokręcić 
•  služba, servis •  usługa, serwis 
•  sekat, řezat •  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć 
•  háček, zádrhel •  haczyk 
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•  pohnout, posunout •  poruszyć 
•  řešit •  rozwiązywać 
•  odtředivé lití •  odlewanie odśrodkowe 
•  díra •  dziura 
•  smontovaný díl •  zmontowana część 
•  vypínač •  wyłącznik 
•  vtáhnout, vyjmout •  wciągnąć, wyjąć 
•  podpora •  wsparcie 
•  zvednout •  podnieść 
•  vypojit, odpojit •  odłączyć, odpiąć 
•  nástřik, stříkání •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  napájení •  zasilanie 
•  smršťování •  kurczenie 
•  táhnout •  ciągnąć 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat •  kręcić (się), obracać (się), obiegać 
•  vymačkat •  wycisnąć 
•  obsluha •  obsługa 
•  snížit •  obniżyć 
•  stavba •  budowa 
•  odpad •  odpady 
•  zvýšit •  podnieść 
•  vypařit (se), odpařit (se) •  ulotnić (się), wyparować 
•  technik •  technik 
•  skákat, odrazit (se), odskočit •  skakać, odbić (się), odskoczyć 
•  tlak •  presja, ciśnienie (technika, fizyka) 
•  odstranit •  usunąć 
•  předák •  brygadzista 
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Lekce 001 aktivity_procvičovací věty_TEST 

•  Je ten stroj pod tlakem? .............................................................. 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? .............................................................. 
•  Je to trochu opotřebované. .............................................................. 
•  Měli bychom provést test průniku. .............................................................. 
•  Používáme tento přepravník. .............................................................. 
•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? .............................................................. 
•  To se staví. .............................................................. 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. .............................................................. 
•  Zapni to! .............................................................. 
•  Osa se stále točí. .............................................................. 
•  Z kolika složek se to skládá? .............................................................. 
•  Zkontrolujte teplotu. .............................................................. 
•  Pozor na škrábance na povrchu. .............................................................. 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. .............................................................. 
•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. .............................................................. 
•  Vyrábíme to na této montážní lince. .............................................................. 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. .............................................................. 
•  Ta čepel potřebuje nabrousit. .............................................................. 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. .............................................................. 
•  Prodlevy klesly o 10 %. .............................................................. 
•  Kolik odpadu produkujeme? .............................................................. 
•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? .............................................................. 
•  Míra zmetkovitosti klesá. .............................................................. 
•  Opravuje stroje. .............................................................. 
•  Designer navrhuje budovy. .............................................................. 
•  Studoval strojařinu. .............................................................. 
•  To je smontovaný díl. .............................................................. 
•  Operátor kontroluje parametry každou 

hodinu. .............................................................. 
•  Kapalina se začínala vypařovat .............................................................. 
•  Dělníci u výrobní linky rotují. .............................................................. 
•  Můžeš odšroubovat to víko? .............................................................. 
•  Nepřekládej ten výkres. .............................................................. 
•  Celkový objem se zvýší o 25%. .............................................................. 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. .............................................................. 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. .............................................................. 
•  Utáhni ty šrouby. .............................................................. 
•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. .............................................................. 
•  Vstupujete do omezené zóny. .............................................................. 
•  Zapni to napájení! .............................................................. 
•  Kryt nesmí být odstraněn. .............................................................. 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových 

ručiček. .............................................................. 
•  Nezapomeň zapálit oheň. .............................................................. 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s 

vodou. .............................................................. 
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•  Nehýbej s tím. .............................................................. 
•  Odráží se to od stropu .............................................................. 
•  Nasaďte si špunty. .............................................................. 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. .............................................................. 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. .............................................................. 
•  Jemně potáhni. .............................................................. 
•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. .............................................................. 
•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. .............................................................. 
•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? .............................................................. 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. .............................................................. 
•  Jsou výrobci měřících zařízení. .............................................................. 
•  Smršťuje se to stlačeným plynem. .............................................................. 
•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. .............................................................. 
•  Můžete prodloužit výrobní linku? .............................................................. 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. .............................................................. 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. .............................................................. 
•  Přehodnoťme naše možnosti. .............................................................. 
•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. .............................................................. 
•  Musíme omezit přístup do té oblasti. .............................................................. 
•  Je to zapojeno? .............................................................. 
•  Částice plavaly na povrchu. .............................................................. 
•  Systém se znovu natahuje už hodinu. .............................................................. 
•  Montuje se to v Číně. .............................................................. 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. .............................................................. 
•  Předehřátí trvá deset minut. .............................................................. 
•  Musíme snížit zmetkovitost. .............................................................. 
•  Uvolni ty šrouby. .............................................................. 
•  Kontrolujeme stavební práci. .............................................................. 
•  Recyklace je byznysem zítřka. .............................................................. 
•  Kolik strojů už tady je? .............................................................. 
•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu 

nahřejete. .............................................................. 
•  Kdo narýsoval ten výkres? .............................................................. 
•  Musíme seřezat náklady. .............................................................. 
•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. .............................................................. 
•  Namažte středový sloupek. .............................................................. 
•  Všechny soubory byly smazány. .............................................................. 
•  Provádí údržbu na autech. .............................................................. 
•  Hladina technických kapalin se musí 

pravidelně kontrolovat. .............................................................. 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. .............................................................. 
•  Kde to vázne? .............................................................. 
•  To bylo připevněno na vrcholu. .............................................................. 
•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? .............................................................. 
•  Jak velká je ta dílna? .............................................................. 
•  Vypni to! .............................................................. 
•  Netlač příliš. .............................................................. 
•  To je náš hlavní technik. .............................................................. 
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•  Pracuje jako technik na helpdesku. .............................................................. 
•  Kdo řeší problémy zákazníků? .............................................................. 
•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. .............................................................. 
•  Dejte k sobě kraje papírové krabice. .............................................................. 
•  Vyrábí se to odstředivým litím. .............................................................. 
•  Pracuje jako technik. .............................................................. 
•  Kostky se kutálejí. .............................................................. 
•  Nasprejujte jádro formy. .............................................................. 
•  Je to zapojeno? .............................................................. 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, 

než vstoupíte do závodu. .............................................................. 
•  Výroba roste. .............................................................. 
•  Kryt nesmí být odstraněn. .............................................................. 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 

špínu. .............................................................. 
•  Ten stroj potřebuje opravu. .............................................................. 
•  Systém se aktualizuje každý den. .............................................................. 
•  Teplota lití je devět set stupňů. .............................................................. 
•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. .............................................................. 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. .............................................................. 
•  Je to ohnuté. .............................................................. 
•  Vezmi vzorek! .............................................................. 
•  Vidíte ty trhliny? .............................................................. 
•  Jsou nějaké viditelné vady? .............................................................. 
•  Pracuje v oddělení údržby. .............................................................. 
•  Kde je materiál uvolněný do výroby? .............................................................. 
•  Musíte nabít baterii. .............................................................. 
•  Co víte o tom smršťování? .............................................................. 
•  Jak měříte kvalitu? .............................................................. 
•  Projděte přes ty shrnovací dveře. .............................................................. 
•  Nejprve zkus opravit tu díru. .............................................................. 
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Lekce 001 aktivity_procvičovací věty_KLÍČ 

•  Je ten stroj pod tlakem? •  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  Czy zaktualizowałeś ten raport? 
•  Je to trochu opotřebované. •  To jest trochę zużyte. 

•  Měli bychom provést test průniku. 
•  Powinniśmy przeprowadzić test 

przenikalności. 
•  Používáme tento přepravník. •  Używamy tego przenośnika. 
•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Dlaczego przestoje są takie długie? 

•  To se staví. 
•  To jest w trakcie budowy. To jest 

budowane. 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. 
•  Zapni to! •  Włącz to! 
•  Osa se stále točí. •  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. 
•  Z kolika složek se to skládá? •  Z ilu elementów się to składa? 
•  Zkontrolujte teplotu. •  Niech pan sprawdzi temperaturę. 
•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Uważaj na zadrapania na powierzchni. 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 

•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  Ten dźwig może/potrafi podnieść do 

pięciu ton. 
•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Produkujemy to na tej linii montażowej. 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. 
•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  To ostrze trzeba naostrzyć. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  Prosimy ustawić długość i głębokość 

cięcia. 
•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. 
•  Kolik odpadu produkujeme? •  Ile odpadów produkujemy? 
•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? 
•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. 
•  Opravuje stroje. •  On naprawia maszyny. 
•  Designer navrhuje budovy. •  Projektant projektuje budynki. 
•  Studoval strojařinu. •  Studiował inżynierię mechaniczną. 
•  To je smontovaný díl. •  To jest zmontowana część. 
•  Operátor kontroluje parametry každou 

hodinu. 
•  Operator sprawdza parametry co 

godzinę. 
•  Kapalina se začínala vypařovat •  Płyn zaczął parować. 

•  Dělníci u výrobní linky rotují. 
•  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie 

zmieniają stanowiska. 
•  Můžeš odšroubovat to víko? •  Możesz odkręcić tę pokrywę? 
•  Nepřekládej ten výkres. •  Nie składaj tego rysunku. 
•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. •  Zawróć jak najszybciej. 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Napełnij zbiornik, zanim zaczniesz. 
•  Utáhni ty šrouby. •  Dokręć te śruby. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 
•  Chłodzenie powoduje kierunkowe 

krzepnięcie. 
•  Vstupujete do omezené zóny. •  Wchodzisz do strefy ograniczonej. 
•  Zapni to napájení! •  Włącz to zasilanie! 
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•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových 

ručiček. 
•  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem 

wskazówek zegara. 
•  Nezapomeň zapálit oheň. •  Nie zapomnij rozpalić ognia. 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s 

vodou. 
•  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z 

wodą. 
•  Nehýbej s tím. •  Nie ruszaj tego. 
•  Odráží se to od stropu •  To się odbija od sufitu. 
•  Nasaďte si špunty. •  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Po schłodzeniu wyjmijcie odlew. 
•  Jemně potáhni. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 

•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 
•  Noś okulary ochronne i ochraniacze 

słuchu. 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 
•  Oni są specjalistami od odlewania 

odśrodkowego. 

•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 
•  Czy to zostało wyprodukowane na tej 

maszynie odlewniczej? 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. 

•  Jsou výrobci měřících zařízení. 
•  Są producentami urządzen 

pomiarowych. 

•  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  To się kurczy za pomocą sprężonego 

gazu. 

•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 
•  Wyżarzanie uwalnia naprężenia 

wewnętrzne. 

•  Můžete prodloužit výrobní linku? 
•  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? 

Czy może pan przedłużyć linię produkcyjną? 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 
•  Kawałki są najpierw kruszone a 

następnie topione. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 
•  Kawałki są najpierw kruszone a 

następnie topione. 

•  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze 

możliwości. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 
•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za 

swój zespół. 

•  Musíme omezit přístup do té oblasti. 
•  Musimy ograniczyć dostęp do tego 

obszaru. 
•  Je to zapojeno? •  Czy to jest podłączone? 
•  Částice plavaly na povrchu. •  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. 
•  Systém se znovu natahuje už hodinu. •  System restartuje się już od godziny. 
•  Montuje se to v Číně. •  To montuje się w Chinach. 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  Předehřátí trvá deset minut. •  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. 
•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Musimy obniżyć poziom odrzutu. 
•  Uvolni ty šrouby. •  Poluzuj te śruby. 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  Recyklace je byznysem zítřka. •  Recykling jest biznesem jutra. 
•  Kolik strojů už tady je? •  Ile maszyn już tutaj jest? 
•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu 

nahřejete. 
•  Wyczyścić piec przed jego ponownym 

nagrzaniem. 
•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Kto narysował ten rysunek? 
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•  Musíme seřezat náklady. •  Musimy obniżyć koszty. 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 
•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na 

godzinę. 

•  Namažte středový sloupek. 
•  Nasmaruj środkowy filar. Nasmaruj 

środkową kolumnę. 
•  Všechny soubory byly smazány. •  Wszystkie pliki zostały usunięte. 

•  Provádí údržbu na autech. 
•  On zajmuje się konserwacją 

samochodów. 
•  Hladina technických kapalin se musí 

pravidelně kontrolovat. 
•  Poziom płynów technicznych musi być 

regularnie sprawdzany. 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Wskaźnik odrzutu został obniżony. 
•  Kde to vázne? •  Gdzie jest cienkie gardło? 
•  To bylo připevněno na vrcholu. •  To było przymocowane na górze. 

•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 
•  Ile urządzeń maszynowych jest 

potrzebnych? 
•  Jak velká je ta dílna? •  Jak duży jest ten warsztat? 
•  Vypni to! •  Wyłącz to! 
•  Netlač příliš. •  Nie naciskaj mocno. 
•  To je náš hlavní technik. •  To jest nasz główny technik. 

•  Pracuje jako technik na helpdesku. 
•  Pracuje jako technik w oddziale help-

desk. 
•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Kto rozwiązuje problemy klientów? 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 
•  Po walcowaniu powinniśmy 

wyprostować ten pręt. 

•  Dejte k sobě kraje papírové krabice. 
•  Połóżcie koło siebie brzegi papierowych 

pudeł. 

•  Vyrábí se to odstředivým litím. 
•  To jest wykonane przez odlewanie 

odśrodkowe. 
•  Pracuje jako technik. •  On pracuje jako technik. 
•  Kostky se kutálejí. •  Kostki się kręcą. 
•  Nasprejujte jádro formy. •  Spryskać rdzeń formy. 
•  Je to zapojeno? •  Czy to jest podłączone? 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, 

než vstoupíte do závodu. 
•  Przed wejściem do zakładu należy 

założyć gogle ochronne. 
•  Výroba roste. •  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 

špínu. 
•  Zanurzył ściereczkę w wodzie, wycisnął 

ją i starł brud. 
•  Ten stroj potřebuje opravu. •  Ta maszyna wymaga naprawy. 
•  Systém se aktualizuje každý den. •  System codziennie się aktualizuje. 

•  Teplota lití je devět set stupňů. 
•  Temperatura lania wynosi dziewięćset 

stopni. 

•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 
•  Maszyna jest odłączona od zasilania 

elektrycznego. 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  To pęcznieje od uwolnionego gazu. 
•  Je to ohnuté. •  To jest wygięte. 
•  Vezmi vzorek! •  Weź próbkę! Pobierz próbkę! 
•  Vidíte ty trhliny? •  Czy widzi pan te pęknięcia? 
•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Czy są jakieś widoczne wady? 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. 
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•  Kde je materiál uvolněný do výroby? 
•  Gdzie jest materiał dopuszczony do 

produkcji? 
•  Musíte nabít baterii. •  Musi pan naładować baterię. 
•  Co víte o tom smršťování? •  Co wie pan o tym kurczeniu? 

•  Jak měříte kvalitu? 
•  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo 

mierzą jakość? 

•  Projděte přes ty shrnovací dveře. 

•  Niech pan przejdzie przez te drzwi 
przesuwne. Niech państwo przejdą przez te 
drzwi przesuwne. 

•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. 
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Lekce 002 kvalita_logistika_slovní zásoba_TEST 

•  varování .............................................................. 
•  police .............................................................. 
•  nalezení .............................................................. 
•  odpojit .............................................................. 
•  přilepit .............................................................. 
•  nákup .............................................................. 
•  sud .............................................................. 
•  dvojtečka .............................................................. 
•  vybavení, zařízení .............................................................. 
•  záruka .............................................................. 
•  bezpečnostní přilba .............................................................. 
•  jednat .............................................................. 
•  etiketa, nálepka, štítek .............................................................. 
•  kontejner .............................................................. 
•  kvalitář .............................................................. 
•  velín .............................................................. 
•  krabice, přepravka .............................................................. 
•  modem, směrovač .............................................................. 
•  podmínky .............................................................. 
•  množství .............................................................. 
•  police, regál .............................................................. 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit .............................................................. 
•  tečka .............................................................. 
•  bezdrátový .............................................................. 
•  karton .............................................................. 
•  pytel .............................................................. 
•  pomlčka .............................................................. 
•  odstraňování chyb .............................................................. 
•  štosovat .............................................................. 
•  programátor .............................................................. 
•  paleta .............................................................. 
•  informace .............................................................. 
•  věcičky .............................................................. 
•  zpráva, novinka .............................................................. 
•  zabalit .............................................................. 
•  vzorek .............................................................. 
•  soubory (počítačové) .............................................................. 
•  průchod zakázán .............................................................. 
•  propracovaný .............................................................. 
•  vozidlo .............................................................. 
•  na skladě .............................................................. 
•  přetížit, zahltit .............................................................. 
•  přijímat zásilky .............................................................. 
•  bezpečnostní kamera .............................................................. 
•  připojit .............................................................. 
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•  data .............................................................. 
•  obal .............................................................. 
•  výhodná koupě .............................................................. 
•  smlouvat o cenu .............................................................. 
•  sklad .............................................................. 
•  vysílačka .............................................................. 
•  řídit .............................................................. 
•  kontrolní seznam .............................................................. 
•  udržovat záznamy .............................................................. 
•  lomítko .............................................................. 
•  spravovat databázi .............................................................. 
•  ochranný nátěr .............................................................. 
•  balení .............................................................. 
•  podtržítko .............................................................. 
•  zpráva .............................................................. 
•  pevné boty .............................................................. 
•  nastavení .............................................................. 
•  uklouznout .............................................................. 
•  analyzovat .............................................................. 
•  vměstek .............................................................. 
•  spojení .............................................................. 
•  upadnout .............................................................. 
•  štěrbina .............................................................. 
•  přesáhnout .............................................................. 
•  balení .............................................................. 
•  kontrolovat .............................................................. 
•  skladování .............................................................. 
•  rukavice .............................................................. 
•  výrobce .............................................................. 
•  zásobování .............................................................. 
•  přístup .............................................................. 
•  uhasit .............................................................. 
•  inkoust .............................................................. 
•  zásilka .............................................................. 
•  ochranna zraku .............................................................. 
•  zásilka (lodní) .............................................................. 
•  zavináč .............................................................. 
•  zkontrolovat .............................................................. 
•  zkoumat .............................................................. 
•  zkouška nárazem .............................................................. 
•  souřadnice .............................................................. 
•  vychytávání problémů .............................................................. 
•  zranění .............................................................. 
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Lekce 002 kvalita_logistika_slovní zásoba_KLÍČ 

•  varování •  ostrzeżenie 
•  police •  półka 
•  nalezení •  znalezienie 
•  odpojit •  odłączyć 
•  přilepit •  przykleić 
•  nákup •  zakupy 
•  sud •  beczka 
•  dvojtečka •  dwukropek 
•  vybavení, zařízení •  wyposażenie, urządzenie 
•  záruka •  gwarancja 
•  bezpečnostní přilba •  kask ochronny 
•  jednat •  działać 
•  etiketa, nálepka, štítek •  etykieta, naklejka, metka 
•  kontejner •  pojemnik 
•  kvalitář •  klasyfikator 

•  velín 
•  dyspozytornia, centrala manewrowo-

kontrolna 
•  krabice, přepravka •  pudełko, skrzynka 
•  modem, směrovač •  modem, router 
•  podmínky •  warunki 
•  množství •  ilość 
•  police, regál •  półka, regał 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit •  włożyć, wsunąć 
•  tečka •  kropka 
•  bezdrátový •  bezprzewodowy 
•  karton •  karton 
•  pytel •  worek 
•  pomlčka •  myślnik 
•  odstraňování chyb •  usuwanie błędów 
•  štosovat •  ustawiać w stos 
•  programátor •  programista 
•  paleta •  paleta 

•  informace 
•  informacja - liczba pojedyncza, 

informacje - liczba mnoga 
•  věcičky •  gadżety 
•  zpráva, novinka •  nowinka, wiadomość 
•  zabalit •  zapakować 
•  vzorek •  próbka 
•  soubory (počítačové) •  pliki (komputerowe) 
•  průchod zakázán •  przejście wzbronione 
•  propracovaný •  zaawansowany 
•  vozidlo •  pojazd 
•  na skladě •  na stanie, na składzie, na magazynie 
•  přetížit, zahltit •  przeciążyć, zapchać 
•  přijímat zásilky •  odbierać przesyłki 



 101 

•  bezpečnostní kamera •  kamera bezpieczeństwa 
•  připojit •  dołączyć 
•  data •  dane 
•  obal •  opakowanie 
•  výhodná koupě •  okazja 
•  smlouvat o cenu •  negocjować cenę 
•  sklad •  magazyn 
•  vysílačka •  nadajnik 
•  řídit •  prowadzić 
•  kontrolní seznam •  lista kontrolna 
•  udržovat záznamy •  prowadzić dokumentację 
•  lomítko •  kreska ułamkowa, ukośnik 
•  spravovat databázi •  zarządzanie bazą danych 
•  ochranný nátěr •  powłoka ochronna 
•  balení •  opakowanie 
•  podtržítko •  podkreślnik, podkreślenie 
•  zpráva •  wiadomość, informacja 
•  pevné boty •  solidne buty 
•  nastavení •  ustawienie 
•  uklouznout •  pośliznąć się 
•  analyzovat •  analizować 
•  vměstek •  wtrącenie, włączenie 
•  spojení •  połączenie 
•  upadnout •  upaść 
•  štěrbina •  szczelina 
•  přesáhnout •  przekroczyć 
•  balení •  opakowanie 
•  kontrolovat •  kontrolować 
•  skladování •  magazynowanie, składowanie 
•  rukavice •  rękawiczki 
•  výrobce •  producent 
•  zásobování •  zaopatrzenie 
•  přístup •  dostęp 
•  uhasit •  zgasić 
•  inkoust •  atrament 
•  zásilka •  przesyłka 
•  ochranna zraku •  ochrona oczu 
•  zásilka (lodní) •  przesyłka (okrętowa) 
•  zavináč •  małpa, małpka (znak @) 
•  zkontrolovat •  sprawdzić 
•  zkoumat •  badać 
•  zkouška nárazem •  test zderzeniowy 
•  souřadnice •  współrzędne 
•  vychytávání problémů •  wychwytywanie problemów 
•  zranění •  kontuzja 
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Lekce 002 kvalita_logistika_procvičovací věty_TEST 

•  Analyzoval pět různých vzorků. .............................................................. 
•  V kartridži není inkoust .............................................................. 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému 

zranění. .............................................................. 
•  Jak moc můžeme smlouvat? .............................................................. 
•  Zkoumá vzorky. .............................................................. 
•  Vždy noste ochannou přilbu. .............................................................. 
•  Zásilka přijede příští týden. .............................................................. 
•  Jejich stránka je velmi propracovaná. .............................................................. 
•  Musíte naštosovat palety na sebe. .............................................................. 
•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, 

než ji dáš do krabice .............................................................. 
•  Kolik máme na skladě? .............................................................. 
•  Jsou nějaké speciální požadavky na 

balení? .............................................................. 
•  Nemohu se k těm souborům dostat. .............................................................. 
•  Pracuje ve skladu. .............................................................. 
•  Je tady někde připojení na internet? .............................................................. 
•  Kolik palet můžete poslat v jednom 

kamionu? .............................................................. 
•  Jsou výrobci měřícího zařízení. .............................................................. 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. .............................................................. 
•  Uklouzl a upadl. .............................................................. 
•  Přístup byl odepřen. .............................................................. 
•  Píše se to s pomlčkou. .............................................................. 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje 

správně. .............................................................. 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. .............................................................. 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním 

začnete pracovat. .............................................................. 
•  Můžeš mi dát souřadnice gps? .............................................................. 
•  Na konci věty dej dvojtečku. .............................................................. 
•  Je to někde na druhém regálu vlevo. .............................................................. 
•  Proč je to v sudech? .............................................................. 
•  Dobrá zpráva je, že … .............................................................. 
•  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného 

nátěru. .............................................................. 
•  Kolik hasících přístrojů tady je? .............................................................. 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 

odpoledne. .............................................................. 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? .............................................................. 
•  Pokuste se najít úniky. .............................................................. 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. .............................................................. 
•  Provádí odlaďování. .............................................................. 
•  Nástroje jsou na policích. .............................................................. 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. .............................................................. 
•  Balení do zámoří je náročnější. .............................................................. 
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•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? .............................................................. 
•  To by byla super cena. .............................................................. 
•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? .............................................................. 
•  Pro komunikaci používáme vysílačky. .............................................................. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. .............................................................. 
•  Potřebuji nějaké informace .............................................................. 
•  Kolik vozidel má přijet? .............................................................. 
•  Nepište lomítko. .............................................................. 
•  To je poslední varování. .............................................................. 
•  To zařízení řídí přítok proudu. .............................................................. 
•  Prášek je skladován v pytlích. .............................................................. 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za 

hodinu. .............................................................. 
•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? .............................................................. 
•  Prosím přilep to na nástěnku. .............................................................. 
•  Zásobování pracuje skvěle. .............................................................. 
•  Ovládací panel je ve velíně. .............................................................. 
•  Provádí odlaďování. .............................................................. 
•  Náklaďák byl přetížený. .............................................................. 
•  To se skladuje v krabicích. .............................................................. 
•  Zkoumá vzorky. .............................................................. 
•  Vždy noste ochranu očí. .............................................................. 
•  Jak bychom to měli zabalit? .............................................................. 
•  www.apple.com .............................................................. 
•  Kontrolujeme stavební práci. .............................................................. 
•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. .............................................................. 
•  Píše se to s podtržítkem. .............................................................. 
•  Uklouzl a upadl. .............................................................. 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. .............................................................. 
•  Testuje kód. .............................................................. 
•  Musíme nastavit ten systém. .............................................................. 
•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia  … .............................................................. 
•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. .............................................................. 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. .............................................................. 
•  Obalte to do kartonu. .............................................................. 
•  Je mnoho věciček, které ti mohou 

zjednodušit život. .............................................................. 
•  Odpojte stroj předtím, než začnete s 

údržbou. .............................................................. 
•  Potřebujeme spoustu dat. .............................................................. 
•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". .............................................................. 
•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? .............................................................. 
•  Můj email je peter@gmail.com .............................................................. 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem 

nahoru. .............................................................. 
•  Prošli jste si kontrolní seznam? .............................................................. 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? .............................................................. 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? .............................................................. 
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•  Odstraňte balení. .............................................................. 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. .............................................................. 
•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? .............................................................. 
•  Promluv s dopravcem. .............................................................. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. .............................................................. 
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Lekce 002 kvalita_logistika_procvičovací věty_KLÍČ 

•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Przeanalizował pięć różnych próbek. 
•  V kartridži není inkoust •  W kartridżu nie ma atramentu. 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému 

zranění. •  Ostatnio nie było żadnych urazów. 
•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Ile możemy się targować? 
•  Zkoumá vzorky. •  On bada próbki. 
•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. 

•  Zásilka přijede příští týden. 
•  Przesyłka przyjedzie w przyszłym 

tygodniu. 

•  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
•  Ich strona jest bardzo dobrze 

opracowana. 
•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Trzeba ułożyć palety w stos. 
•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, 

než ji dáš do krabice 
•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją 

do pudełka. 
•  Kolik máme na skladě? •  Ile mamy na stanie? 
•  Jsou nějaké speciální požadavky na 

balení? 
•  Czy są jakieś specjalne wymagania 

dotyczące opakowań? 
•  Nemohu se k těm souborům dostat. •  Nie mam dostępu do tych plików. 
•  Pracuje ve skladu. •  Pracuje w magazynie. 

•  Je tady někde připojení na internet? 
•  Czy jest gdzieś tutaj połączenie 

internetowe? 
•  Kolik palet můžete poslat v jednom 

kamionu? 
•  Ile palet mogą państwo wysłać jednym 

tirem? 

•  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  Oni są producentami sprzętu 

pomiarowego. 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. •  To jest biuro naszego technika jakości. 
•  Uklouzl a upadl. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  Přístup byl odepřen. •  Odmówiono dostępu. 
•  Píše se to s pomlčkou. •  To się pisze z myślnikiem. 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje 

správně. 
•  Sprawdź proszę, czy router działa 

poprawnie. 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. •  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním 

začnete pracovat. 
•  Podłączyć urządzenie, przed 

rozpoczęciem pracy. 
•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Możesz podać mi współrzędne GPS? 
•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Postaw dwukropek na końcu zdania. 

•  Je to někde na druhém regálu vlevo. 
•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej 

stronie 
•  Proč je to v sudech? •  Dlaczego to jest w beczkach? 
•  Dobrá zpráva je, že … •  Dobra wiadomość jest taka, że… 
•  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného 

nátěru. 
•  Potrzebujemy dwóch warstw powłoki 

ochronnej. 
•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Ile gaśnic jest tutaj? 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 

odpoledne. 
•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do 

piątej po południu. 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Kiedy napisał pan ten raport? 
•  Pokuste se najít úniky. •  Spróbujcie wykryć przecieki. 
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•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów 

jest obowiązkowe. 

•  Provádí odlaďování. 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów 

i usuwaniem usterek. 
•  Nástroje jsou na policích. •  Narzędzia leżą na półkach. 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. •  Po lewej stronie są dwa gniazda USB. 

•  Balení do zámoří je náročnější. 
•  Opakowania do krajów zamorskich są 

bardziej wymagające. 

•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 
•  Czy tutaj jest dostępne połączenie 

bezprzewodowe? 
•  To by byla super cena. •  To byłaby super okazja. 
•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  Ile zmieści się do pojemnika? 
•  Pro komunikaci používáme vysílačky. •  Do komunikacji używamy krótkofalówek. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 
•  Potřebuji nějaké informace •  Potrzebuję jakieś informacje. 
•  Kolik vozidel má přijet? •  Ile pojazdów ma przyjechać? 
•  Nepište lomítko. •  Prosimy nie pisać ukośnika. 
•  To je poslední varování. •  To jest ostatnie ostrzeżenie. 
•  To zařízení řídí přítok proudu. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  Prášek je skladován v pytlích. •  Proszek jest przechowywany w workach. 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za 

hodinu. 
•  Nasza średnia ilość to sto sztuk na 

godzinę. 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 
•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie 

bazą danych? 
•  Prosím přilep to na nástěnku. •  . Proszę przyklej to na gazetkę. 
•  Zásobování pracuje skvěle. •  Zaopatrzenie działa doskonale. 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. 

•  Provádí odlaďování. 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów 

i usuwaniem usterek. 
•  Náklaďák byl přetížený. •  Ciężarówka była przeładowana. 
•  To se skladuje v krabicích. •  To przechowuje się w skrzyniach. 
•  Zkoumá vzorky. •  On bada próbki. 
•  Vždy noste ochranu očí. •  Zawsze używać ochrony oczu. 
•  Jak bychom to měli zabalit? •  Jak powinniśmy to zapakować? 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Sprawdzamy prace budowlane. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 
•  Dokumentacja musi być prowadzona 

elektronicznie. 
•  Píše se to s podtržítkem. •  To ma być napisane z podkreśleniem. 
•  Uklouzl a upadl. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. 
•  Testuje kód. •  On testuje kod. 
•  Musíme nastavit ten systém. •  Musimy ustawić ten system. 

•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia  … 
•  Przy temperaturze przekraczającej 50 

stopni… 

•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 
•  Urządzenia sanitarne są 

niewystarczające. 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. 
•  Obalte to do kartonu. •  Użyjcie tekturowego opakowania. 
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•  Je mnoho věciček, které ti mohou 
zjednodušit život. 

•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić 
ci życie. 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s 
údržbou. 

•  Odłączyć maszynę od zasilania przed 
rozpoczęciem prac konserwacyjnych. 

•  Potřebujeme spoustu dat. •  Potrzebujemy dużo danych. 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 
•  Na bramie jest znak "Przejście 

wzbronione". 

•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 
•  Jak długa jest gwarancja, której państwo 

udzielacie? 
•  Můj email je peter@gmail.com •  Mój e-mail to peter@gmail.com 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem 

nahoru. •  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. 
•  Prošli jste si kontrolní seznam? •  Czy sprawdzili państwo listę kontrolną? 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Jakie są warunki składowania? 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? •  Ma pan wynik próby uderzeniowej? 

•  Odstraňte balení. 
•  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech 

państwo zdejmą opakowanie. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów 

jest obowiązkowe. 

•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  Czy w odlewie są jakieś widoczne 

wtrącenia? 
•  Promluv s dopravcem. •  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 
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Lekce 003_materiály_slovní zásoba _TEST 

•  spotřeba .............................................................. 
•  tyč .............................................................. 
•  drát .............................................................. 
•  polypropylén .............................................................. 
•  dusík .............................................................. 
•  kyslík .............................................................. 
•  pórovitost .............................................................. 
•  dřevo .............................................................. 
•  olovo .............................................................. 
•  ocel .............................................................. 
•  izolace .............................................................. 
•  prvek .............................................................. 
•  termoplastický .............................................................. 
•  polyuretan .............................................................. 
•  síra .............................................................. 
•  titan .............................................................. 
•  oxid uhličitý .............................................................. 
•  vodík .............................................................. 
•  chlór .............................................................. 
•  textil .............................................................. 
•  keramický .............................................................. 
•  uhlíkové vlákno .............................................................. 
•  hliník .............................................................. 
•  tekutý dusík .............................................................. 
•  vzorec .............................................................. 
•  helium .............................................................. 
•  látka .............................................................. 
•  magnet .............................................................. 
•  vlna .............................................................. 
•  vlákno .............................................................. 
•  uhlí .............................................................. 
•  hliník .............................................................. 
•  nylon .............................................................. 
•  míchat .............................................................. 
•  pryž, guma .............................................................. 
•  jed .............................................................. 
•  dřevo .............................................................. 
•  sklolaminát .............................................................. 
•  zlatý .............................................................. 
•  hliník .............................................................. 
•  PVC .............................................................. 
•  beton .............................................................. 
•  surovina .............................................................. 
•  bronz .............................................................. 
•  sklolaminát .............................................................. 
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•  tekutý kov .............................................................. 
•  fólie .............................................................. 
•  polyetylén .............................................................. 
•  polyamid, nylon .............................................................. 
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Lekce 003materiály_slovní zásoba _KLÍČ 

•  spotřeba •  zużycie 
•  tyč •  bar, tyczka, palik 
•  drát •  drut 
•  polypropylén •  polipropylen 
•  dusík •  azot 
•  kyslík •  tlen 
•  pórovitost •  porowatość 
•  dřevo •  drewno 
•  olovo •  ołów 
•  ocel •  stal 
•  izolace •  izolacja 
•  prvek •  pierwiastek 
•  termoplastický •  termoplastyczny 
•  polyuretan •  poliuretan 
•  síra •  siarka 
•  titan •  tytan 
•  oxid uhličitý •  dwutlenek węgla 
•  vodík •  wodór 
•  chlór •  chlor 
•  textil •  tekstylia 
•  keramický •  ceramiczny 
•  uhlíkové vlákno •  włókno węglowe 
•  hliník •  aluminium 
•  tekutý dusík •  ciekły azot 
•  vzorec •  wzór chemiczny 
•  helium •  hel (gaz) 
•  látka •  tkanina 
•  magnet •  magnes 
•  vlna •  wełna 
•  vlákno •  włókno 
•  uhlí •  węgiel 
•  hliník •  aluminium 
•  nylon •  nylon 
•  míchat •  mieszać 
•  pryž, guma •  guma 
•  jed •  jad 
•  dřevo •  drewno 
•  sklolaminát •  laminat 
•  zlatý •  złoty 
•  hliník •  aluminium 
•  PVC •  polichlorek winylu 
•  beton •  beton 
•  surovina •  surowiec 
•  bronz •  brąz 
•  sklolaminát •  laminat 
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•  tekutý kov •  ciekły metal 
•  fólie •  folia 
•  polyetylén •  polietylen 
•  polyamid, nylon •  poliamid 
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Lekce 003 materiály_procvičovací věty_TEST 
•  Polypropylén se používá na výrobu 

koberců. .............................................................. 
•  Jaký je chemický vzorec této látky? .............................................................. 
•  Je to vyrobeno z pryže? .............................................................. 
•  Smíchejte obě sloučeniny dohromady. .............................................................. 
•  Chlór je chemický prvek. .............................................................. 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. .............................................................. 
•  Světová spotřeba hliníku roste. .............................................................. 
•  Polyuretan se používá na výrobu polštářů 

a matrací. .............................................................. 
•  Síra dělá kov křehčím. .............................................................. 
•  Skladuje se to v tekutém dusíku. .............................................................. 
•  Uhlíková vlákna se hojně využívají v 

energetice. .............................................................. 
•  Tekutý kov je velmi horký. .............................................................. 
•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? .............................................................. 
•  Obalte to do ochranné fólie. .............................................................. 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. .............................................................. 
•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. .............................................................. 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou 

vrstvu. .............................................................. 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi 

křehké. .............................................................. 
•  Kde získáváte surovinu? .............................................................. 
•  Je to vyrobeno z betonu. .............................................................. 
•  Je to vyrobeno z drátu. .............................................................. 
•  Hliníková kola jsou elegantnější. .............................................................. 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. .............................................................. 
•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? .............................................................. 
•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? .............................................................. 
•  Polyamid se používá na výrobu oblečení. .............................................................. 
•  Kolik chemických prvků se tam nachází? .............................................................. 
•  Je to textilní vlákno. .............................................................. 
•  Polyvinylchlorid je plastická hmota. .............................................................. 
•  Je to propojeno optickým vláknem. .............................................................. 
•  Je to vyrobeno z látky? .............................................................. 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. .............................................................. 
•  Spotřeba hliníku neustále roste. .............................................................. 
•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. .............................................................. 
•  Uhlíková vlákna jsou důležitá pro 

automobilový průmysl. .............................................................. 
•  Musíme to dát do dřevěných krabic. .............................................................. 
•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. .............................................................. 
•  Termoplastový sáček by to měl udržet 

teplé. .............................................................. 
•  Magnet přitahuje železité látky .............................................................. 
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•  Vodík může být alternativním palivem pro 
automobily. .............................................................. 

•  Nylon byl velmi důležitý vynález. .............................................................. 
•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? .............................................................. 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. .............................................................. 
•  Je to vyrobeno z oceli. .............................................................. 
•  Mlčení je zlaté. .............................................................. 
•  Bronz je směs cínu a mědi. .............................................................. 
•  Protéza je pokryta titanem. .............................................................. 
•  Polyetylén se používá na výrobu 

plastických obalových fólií. .............................................................. 
•  Izolace je nedostatečná. .............................................................. 
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Lekce 003 materiály_procvičovací věty_KLÍČ 
•  Polypropylén se používá na výrobu 

koberců. 
•  Polipropylen jest używany do produkcji 

dywanów. 
•  Jaký je chemický vzorec této látky? •  Jaki jest wzór chemiczny tej substancji? 
•  Je to vyrobeno z pryže? •  Czy to jest zrobione z gumy? 
•  Smíchejte obě sloučeniny dohromady. •  Zmieszaj te dwa związki razem. 
•  Chlór je chemický prvek. •  Chlor jest pierwiastkiem chemicznym. 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. •  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. 
•  Světová spotřeba hliníku roste. •  Rośnie światowe zużycie aluminium. 
•  Polyuretan se používá na výrobu polštářů 

a matrací. 
•  Poliuretan jest używany do produkcji 

poduszek i materacy. 

•  Síra dělá kov křehčím. 
•  Siarka sprawia, że metal jest bardziej 

kruchy. 

•  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  To jest przechowywane w ciekłym 

azocie. 
•  Uhlíková vlákna se hojně využívají v 

energetice. 
•  Włókno węglowe jest szeroko 

stosowane w energetyce. 
•  Tekutý kov je velmi horký. •  Ciekły metal jest bardzo gorący. 

•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 
•  Kto jest upoważniony do pracy z 

truciznami? 
•  Obalte to do ochranné fólie. •  Prosimy owinąć to folią ochronną. 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. •  Zbiorniki są napełnione helem. 

•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. 
•  Ten samochód jeździ na paliwo 

bezołowiowe. 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou 

vrstvu. 
•  Emisja dwutlenku węgla niszczy warstwę 

ozonową. 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi 

křehké. 
•  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są 

bardzo kruche. 
•  Kde získáváte surovinu? •  Skąd ma pan surowiec? 
•  Je to vyrobeno z betonu. •  To jest zrobione z betonu. 
•  Je to vyrobeno z drátu. •  To jest zrobione z drutu. 
•  Hliníková kola jsou elegantnější. •  Felgi aluminiowe są bardziej eleganckie. 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Pudełka są zrobione z drewna. 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 
•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do 

stopów? 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 

•  Potrzebuje pan pręt okrągły czy 
kwadratowy? Potrzebują państwo pręt okrągły 
czy kwadratowy? 

•  Polyamid se používá na výrobu oblečení. 
•  Poliamid jest używany do produkcji 

ubrań. 

•  Kolik chemických prvků se tam nachází? 
•  Ile pierwiastków chemicznych można 

tam znaleźć? 
•  Je to textilní vlákno. •  To jest włókno tekstylne. 

•  Polyvinylchlorid je plastická hmota. 
•  PCW (polichlorek winylu) jest substancją 

z tworzywa sztucznego. 
•  Je to propojeno optickým vláknem. •  To jest połączone przez światłowód. 
•  Je to vyrobeno z látky? •  Czy to jest zrobione z tkaniny? 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. •  Do spawania potrzebny jest tlen. 
•  Spotřeba hliníku neustále roste. •  Zużycie aluminium stale rośnie. 
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•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  To jest zrobione z włókna szklanego. 
•  Uhlíková vlákna jsou důležitá pro 

automobilový průmysl. 
•  Włókna węglowe są ważne dla 

przemysłu motoryzacyjnego. 

•  Musíme to dát do dřevěných krabic. 
•  Musimy to włożyć do drewnianych 

pudełek. 
•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Jest też trochę elementów szklanych. 
•  Termoplastový sáček by to měl udržet 

teplé. 
•  Torba termoplastyczna powinna 

utrzymać ciepło. 
•  Magnet přitahuje železité látky •  Magnes przyciąga żelazne substancje. 
•  Vodík může být alternativním palivem pro 

automobily. 
•  Wodór może być alternatywnym 

paliwem dla samochodów. 
•  Nylon byl velmi důležitý vynález. •  Nylon był bardzo ważnym wynalazkiem. 

•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 
•  Czy dodaje pan do tego naturalną 

wełnę? 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. 
•  Je to vyrobeno z oceli. •  To jest wyprodukowane ze stali. 
•  Mlčení je zlaté. •  Milczenie jest złotem. 
•  Bronz je směs cínu a mědi. •  Brąz jest stopem miedzi z cyną. 
•  Protéza je pokryta titanem. •  Proteza jest pokryta tytanem. 
•  Polyetylén se používá na výrobu 

plastických obalových fólií. 
•  Polietylen jest używany do produkcji 

plastikowych folii do pakowania. 
•  Izolace je nedostatečná. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
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Lekce 004 nástroje_slovní zásoba_TEST 

•  řemen, řemínek .............................................................. 
•  ventil .............................................................. 
•  šestiválcový motor .............................................................. 
•  nálevka, trychtýř .............................................................. 
•  kostka, krychle .............................................................. 
•  ploutve, směrové stabilizátory .............................................................. 
•  přívodní kabel, šňůra .............................................................. 
•  zvětšit (rozlišení) .............................................................. 
•  sloupek .............................................................. 
•  ovládací panel .............................................................. 
•  ložisko .............................................................. 
•  atomový reaktor .............................................................. 
•  motor .............................................................. 
•  píst .............................................................. 
•  trubka .............................................................. 
•  vysokozdvižný vozík .............................................................. 
•  kruh .............................................................. 
•  hák .............................................................. 
•  nástrčný klíč .............................................................. 
•  pájka .............................................................. 
•  chladící systém .............................................................. 
•  nýt .............................................................. 
•  páka .............................................................. 
•  hadice .............................................................. 
•  čočka .............................................................. 
•  pružina .............................................................. 
•  tříkolíková zástrčka .............................................................. 
•  elektrická zásuvka .............................................................. 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka .............................................................. 
•  ruční vrtačka .............................................................. 
•  překážka, ucpání, ucpávka .............................................................. 
•  kladivo .............................................................. 
•  konzola, držák .............................................................. 
•  sériové číslo, pořadové číslo .............................................................. 
•  svěrák, svěrka .............................................................. 
•  pojistka .............................................................. 
•  licí nádoba (upevněná na vzv) .............................................................. 
•  okraj, lem, hrana .............................................................. 
•  vědro, nádoba .............................................................. 
•  měřidlo .............................................................. 
•  nástroj .............................................................. 
•  lano .............................................................. 
•  baterie, monočlánek .............................................................. 
•  čelní sklo .............................................................. 
•  žebřík .............................................................. 
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•  ozubený převod, ozubené soukolí .............................................................. 
•  anténa .............................................................. 
•  role, rolička, cívka, kotouč .............................................................. 
•  pant, závěs .............................................................. 
•  vozík .............................................................. 
•  tuba .............................................................. 
•  jeřáb .............................................................. 
•  váleček .............................................................. 
•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva .............................................................. 
•  hydraulický tlak .............................................................. 
•  šroub (s maticí) .............................................................. 
•  termočlánek .............................................................. 
•  izolace .............................................................. 
•  náboj (kola) .............................................................. 
•  forma .............................................................. 
•  zvedák, hever .............................................................. 
•  francouzský klíč .............................................................. 
•  kryt .............................................................. 
•  nádrž (palivová) .............................................................. 
•  filtr .............................................................. 
•  svorky (ve tvaru písmene G) .............................................................. 
•  skříňka s nářadím .............................................................. 
•  válcovaný .............................................................. 
•  spotřebič .............................................................. 
•  tlačítko .............................................................. 
•  špendlík .............................................................. 
•  svorka na papír, elektrická svorka, 

příchytka, úchytka .............................................................. 
•  nůžky .............................................................. 
•  plošina .............................................................. 
•  kryt náboje .............................................................. 
•  šroubovák .............................................................. 
•  víko .............................................................. 
•  kádinky .............................................................. 
•  čepel .............................................................. 
•  válec .............................................................. 
•  klika .............................................................. 
•  naviják, rumpál .............................................................. 
•  tác .............................................................. 
•  stírat .............................................................. 
•  matky, matice .............................................................. 
•  svítidlo, baterka .............................................................. 
•  těsnění .............................................................. 
•  hřídel .............................................................. 
•  paprsek .............................................................. 
•  kolo .............................................................. 
•  řetěz .............................................................. 
•  sériové číslo .............................................................. 
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•  nástroj .............................................................. 
•  síť, mříž(ka) .............................................................. 
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Lekce 004 nástroje_slovní zásoba_KLÍČ 

•  řemen, řemínek •  rzemień, pas, pasek 
•  ventil •  zawór 
•  šestiválcový motor •  silnik sześciocylindrowy 
•  nálevka, trychtýř •  lejek 
•  kostka, krychle •  kostka, sześcian 
•  ploutve, směrové stabilizátory •  płetwy, stabilizatory kierunkowe 
•  přívodní kabel, šňůra •  kabel zasilający, przewód 
•  zvětšit (rozlišení) •  powiększyć (rozdzielczość) 
•  sloupek •  filar 
•  ovládací panel •  panel sterowania 
•  ložisko •  łożysko 
•  atomový reaktor •  reaktor atomowy 
•  motor •  silnik 
•  píst •  tłok 
•  trubka •  rura 
•  vysokozdvižný vozík •  wózek widłowy 
•  kruh •  okrąg 
•  hák •  hak 
•  nástrčný klíč •  klucz nasadowy 
•  pájka •  lutownica 
•  chladící systém •  system chłodzący 
•  nýt •  nit 
•  páka •  dźwignia 
•  hadice •  wąż 
•  čočka •  soczewka 
•  pružina •  sprężyna 

•  tříkolíková zástrčka 
•  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema 

kołkami 
•  elektrická zásuvka •  gniazdo elektryczne 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka •  wyświetlacz LCD, ekran 
•  ruční vrtačka •  wiertarka ręczna 
•  překážka, ucpání, ucpávka •  przeszkoda, zablokowanie, blokada 
•  kladivo •  młotek 
•  konzola, držák •  wspornik, uchwyt 
•  sériové číslo, pořadové číslo •  numer seryjny, numer porządkowy 
•  svěrák, svěrka •  imadło, zacisk 
•  pojistka •  ubezpieczenie 

•  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  kadź (przymocowana do wózka 

widłowego) 
•  okraj, lem, hrana •  brzeg, lamówka, krawędź 
•  vědro, nádoba •  wiadro, naczynie 
•  měřidlo •  miernik 
•  nástroj •  narzędzie, instrument 
•  lano •  lina 
•  baterie, monočlánek •  bateria, slang: paluszek 
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•  čelní sklo •  szyba przednia 
•  žebřík •  drabina 

•  ozubený převod, ozubené soukolí 
•  przekładnia zębata, koła zębate 

przekładni 
•  anténa •  antena 
•  role, rolička, cívka, kotouč •  rola,  szpulka 
•  pant, závěs •  zawias 
•  vozík •  wózek 
•  tuba •  rura, tuba 
•  jeřáb •  żuraw 
•  váleček •  wałek 
•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva •  puszka 
•  hydraulický tlak •  ciśnienie hydrauliczne 
•  šroub (s maticí) •  śruba (z nakrętką) 
•  termočlánek •  termopara 
•  izolace •  izolacja 
•  náboj (kola) •  piasta 
•  forma •  forma 
•  zvedák, hever •  podnośnik, lewar 
•  francouzský klíč •  klucz francuski 
•  kryt •  osłona 
•  nádrž (palivová) •  zbiornik paliwa 
•  filtr •  filtr 
•  svorky (ve tvaru písmene G) •  spinki, klipsy (w kształcie litery G) 
•  skříňka s nářadím •  skrzynka narzędziowa 
•  válcovaný •  walcowany 
•  spotřebič •  urządzenie 
•  tlačítko •  przycisk 
•  špendlík •  szpilka 
•  svorka na papír, elektrická svorka, 

příchytka, úchytka •  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt 
•  nůžky •  nożyce, nożyczki 
•  plošina •  platforma 
•  kryt náboje •  osłona piasty 
•  šroubovák •  śrubokręt, wkrętak 
•  víko •  pokrywa, wieko 
•  kádinky •  zlewki 
•  čepel •  ostrze 
•  válec •  cylinder 
•  klika •  korba 
•  naviják, rumpál •  wciągarka, kołowrót 
•  tác •  taca 
•  stírat •  ścierać 
•  matky, matice •  nakrętki 
•  svítidlo, baterka •  światło, bateria 
•  těsnění •  uszczelka 
•  hřídel •  wał 
•  paprsek •  promień 
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•  kolo •  koło 
•  řetěz •  łańcuch 
•  sériové číslo •  numer seryjny 
•  nástroj •  narzędzie, instrument 
•  síť, mříž(ka) •  sieć, krata 
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Lekce 004 nástroje_procvičovací věty_TEST 
•  Nádoby od oleje se musí správně 

zlikvidovat. .............................................................. 
•  Namažte centrální sloupek. .............................................................. 
•  Ten termočlánek je rozbitý. .............................................................. 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? .............................................................. 
•  Přední sklo je prasklé. .............................................................. 
•  Plechy jsou znýtované. .............................................................. 
•  Nezapomeňte odstranit víko. .............................................................. 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! .............................................................. 
•  Ovládací panel je ve velíně. .............................................................. 
•  Televize nemá anténu. .............................................................. 
•  Kdo dal ten vozík tady? .............................................................. 
•  Chladící systém je zapnutý. .............................................................. 
•  Řeže se to vodním paprskem. .............................................................. 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. .............................................................. 
•  Potřebujete nějaké pružiny? .............................................................. 
•  Co je na té plošině? .............................................................. 
•  Naplňte pec pomocí vědra. .............................................................. 
•  Izolace je nedostatečná. .............................................................. 
•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? .............................................................. 
•  Můžeš mi podat nůžky? .............................................................. 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? .............................................................. 
•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? .............................................................. 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. .............................................................. 
•  Přines nářaďovou sadu z regálu. .............................................................. 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a 

tříkolíkové zástrčky. .............................................................. 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. .............................................................. 
•  Svažte to lanem. .............................................................. 
•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým 

plynem. .............................................................. 
•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. .............................................................. 
•  Opatrně s tím žebříkem. .............................................................. 
•  Robot je chráněn mříží. .............................................................. 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. .............................................................. 
•  Zkus to povolit francouzákem. .............................................................. 
•  Spalovací motor má docela malou 

účinnost. .............................................................. 
•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? .............................................................. 
•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. .............................................................. 
•  Kam dáme ty válečky? .............................................................. 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. .............................................................. 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. .............................................................. 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? .............................................................. 
•  Kolik je v chodbě zásuvek? .............................................................. 
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•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a 
kanálků. .............................................................. 

•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. .............................................................. 
•  Naostři si čepel předtím než začneš. .............................................................. 
•  Dávej pozor na ten kabel. .............................................................. 
•  Kolik ozubených kol je na ose? .............................................................. 
•  Naplnil nádobu po okraj. .............................................................. 
•  Kolik náhradních kol potřebujete? .............................................................. 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. .............................................................. 
•  Stiskni tlačítko. .............................................................. 
•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným 

plynem. .............................................................. 
•  Nehýbej s tou pákou! .............................................................. 
•  Hydraulický tlak se násobí tady. .............................................................. 
•  Uvolni ten ventil, teď! .............................................................. 
•  Otoč tou klikou! .............................................................. 
•  K naložení kontejnerů používáme C hák. .............................................................. 
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. .............................................................. 
•  Neměli bychom vyměnit pojistku? .............................................................. 
•  Kolik kádinek potřebujeme? .............................................................. 
•  Hřídel rotuje celou dobu. .............................................................. 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro 

nakládku a vykládku. .............................................................. 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový 

motor. .............................................................. 
•  V kanceláři má velký LCD monitor. .............................................................. 
•  Musíte odstranit tu překážku. .............................................................. 
•  Můžeš mi podat kladivo? .............................................................. 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené 

pozice. .............................................................. 
•  Role kartonového papíru je v rohu. .............................................................. 
•  Kolik stěračů to má? .............................................................. 
•  Chytni to svorkou ke stolu. .............................................................. 
•  Můžeš mi podat baterku? .............................................................. 
•  Můžeš mi podat sponky na papír? .............................................................. 
•  To je tyč válcovaná za tepla. .............................................................. 
•  Potřebujeme několik spotřebičů. .............................................................. 
•  Kdy můžeme spravit měřidla? .............................................................. 
•  Každé sériové číslo začíná nulou. .............................................................. 
•  Můžeš mi podat šroubovák? .............................................................. 
•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. .............................................................. 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? .............................................................. 
•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. .............................................................. 
•  Kolik čoček tam je? .............................................................. 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. .............................................................. 
•  Zvedni to pomocí heveru. .............................................................. 
•  Měli bychom vyměnit to ložisko. .............................................................. 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G 

svorek. .............................................................. 
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•  Kolik válců má ten motor? .............................................................. 
•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. .............................................................. 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. .............................................................. 
•  Nejprve odstraňte kryt. .............................................................. 
•  Odstraňte víko. .............................................................. 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete 

plnit. .............................................................. 
•  Kde mohu dostat nějaké šrouby a matky? .............................................................. 
•  Potřebujete větší hadici. .............................................................. 
•  Namontuj ten držák na zeď. .............................................................. 
•  Musíme vyměnit ten filtr. .............................................................. 
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Lekce 004 nástroje_procvičovací věty_KLÍČ 
•  Nádoby od oleje se musí správně 

zlikvidovat. 
•  Pojemniki po oleju muszą być 

odpowiednio utylizowane. 
•  Namažte centrální sloupek. •  Nasmarować  centralną kolumnę. 
•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Ta termopara jest uszkodzona. 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? •  Gdzie możemy naładować akumulator? 
•  Přední sklo je prasklé. •  Na przedniej szybie jest pęknięcie. 
•  Plechy jsou znýtované. •  Blachy są połączone nitami. 

•  Nezapomeňte odstranit víko. 
•  Nie zapomnieć zdjąć pokrywę. Niech pan 

nie zapomnie zdjąć pokrywę. 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! 

•  Ovládací panel je ve velíně. 
•  Panel kontrolny jest w centrali 

manewrowo-kontrolnej. 
•  Televize nemá anténu. •  Telewizor nie ma anteny. 
•  Kdo dal ten vozík tady? •  Kto postawił tu ten wózek? 
•  Chladící systém je zapnutý. •  System chłodzenia jest włączony. 
•  Řeže se to vodním paprskem. •  To jest cięte strumieniem wodnym. 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. •  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. 
•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? 
•  Co je na té plošině? •  Co jest na tej platformie? 
•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. 
•  Izolace je nedostatečná. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? 
•  Můžeš mi podat nůžky? •  Czy może mi pan podać nożyczki? 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? 

•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 
•  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych 

narzędzi? 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. •  Przypnij to szpilką na gazetkę. 
•  Přines nářaďovou sadu z regálu. •  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a 

tříkolíkové zástrčky. 
•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub 

trzypinowe wtyczki. 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. •  Przywiąż to rzemykiem u góry. 
•  Svažte to lanem. •  Zwiąż to liną. 
•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým 

plynem. 
•  Szklane rurki są wypełnione gazem 

neonowym. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 
•  Odlewamy pierścienie do średnicy 

pięćset. 
•  Opatrně s tím žebříkem. •  Uwaga z tą drabiną! 
•  Robot je chráněn mříží. •  Robot jest chroniony przez siatkę. 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. •  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. 

•  Zkus to povolit francouzákem. 
•  Spróbuj to poluzować kluczem 

francuskim. 
•  Spalovací motor má docela malou 

účinnost. 
•  Silnik spalinowy ma dość niską 

sprawność. 

•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu 

piasty? 

•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 
•  Resztki są przechowywane w tamtych 

kostkach. 
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•  Kam dáme ty válečky? •  Gdzie umieścimy te wałki? 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. •  Powinieneś użyć klucza nasadowego. 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. •  Zbiorniki paliwa są prawie puste. 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? 
•  Kolik je v chodbě zásuvek? •  Ile gniazdek jest na korytarzu? 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a 

kanálků. 
•  System odlewniczy składa się z lejka, 

rurek i kanalików. 

•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 
•  Maszyny leśne są wyposażone we 

wciągarki. 
•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Naostrz sobie nóż, zanim zaczniesz. 
•  Dávej pozor na ten kabel. •  Uważaj na ten kabel. 
•  Kolik ozubených kol je na ose? •  Ile kół zębatych jest na osi? 
•  Naplnil nádobu po okraj. •  Napełnił naczynie po brzegi. 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? 
•  Ile kół zapasowych trzeba? Ile kół 

zapasowych państwo potrzebują? 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  Zawias składa się z górnej i dolnej części. 
•  Stiskni tlačítko. •  Naciśnij przycisk. 
•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným 

plynem. 
•  Tłok jest popychany do góry przez 

rozprężony gaz. 
•  Nehýbej s tou pákou! •  Nie ruszaj tej dźwigni! 

•  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest 

zwielokrotniane. 
•  Uvolni ten ventil, teď! •  Otwórz ten zawór, natychmiast! 
•  Otoč tou klikou! •  Przekręć tę korbę! 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 
•  Do załadunku kontenerów używamy 

haków typu C. 
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Weźcie wiertarkę i kilka wierteł. 

•  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  Czy nie powinniśmy wymienić 

bezpiecznika? 
•  Kolik kádinek potřebujeme? •  Ile zlewek potrzebujemy? 
•  Hřídel rotuje celou dobu. •  Wał obraca się cały czas. 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro 

nakládku a vykládku. 
•  Do załadunku i rozładunku używamy 

wózków widłowych. 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový 

motor. 
•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- 

lub ośmiocylindrowy. 
•  V kanceláři má velký LCD monitor. •  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. 

•  Musíte odstranit tu překážku. 
•  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę 

przeszkodę. 
•  Můžeš mi podat kladivo? •  Czy możesz podać mi młotek? 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené 

pozice. •  Ustawić stabilizatory w pozycji pionowej. 
•  Role kartonového papíru je v rohu. •  Rolka kartonu leży w rogu. 
•  Kolik stěračů to má? •  Ile to ma wycieraczek? 
•  Chytni to svorkou ke stolu. •  Przymocuj to zaciskiem do biurka. 
•  Můžeš mi podat baterku? •  Możesz podać mi latarkę? 

•  Můžeš mi podat sponky na papír? 
•  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do 

papieru? 
•  To je tyč válcovaná za tepla. •  To jest pręt walcowany na gorąco. 
•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Potrzebujemy kilku urządzeń. 
•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Kiedy możemy naprawić mierniki? 
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•  Každé sériové číslo začíná nulou. 
•  Każdy numer seryjny rozpoczyna się 

zerem. 
•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Możesz mi podać śrubokręt? 

•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 
•  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest 

gorące. 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? •  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? 

•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 
•  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym 

smarem. 
•  Kolik čoček tam je? •  Ile tam jest soczewek? 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. 
•  Zvedni to pomocí heveru. •  Podnieś to za pomocą podnośnika. 
•  Měli bychom vyměnit to ložisko. •  Powinniśmy wymienić to łożysko. 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G 

svorek. 
•  Trzeba to unieruchomić 

spinaczami/spinkami G. 
•  Kolik válců má ten motor? •  Iile cylindrów ma ten silnik? 

•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 
•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie 

zobaczysz pęknięcia. 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. •  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. 
•  Nejprve odstraňte kryt. •  Najpierw zdejmij osłonę. 
•  Odstraňte víko. •  Zdjąć pokrywę. 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete 

plnit. •  Spryskać formę przed wypełnianiem. 

•  Kde mohu dostat nějaké šrouby a matky? 
•  Gdzie mogę dostać trochę śrub i 

nakrętek? 
•  Potřebujete větší hadici. •  Pan potrzebuje większego węża. 
•  Namontuj ten držák na zeď. •  Przymocuj wspornik do ściany. 
•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Musimy wymienić ten filtr. 
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Lekce 005 rozměry_vlastnosti_slovní zásoba_TEST 

•  lehký .............................................................. 
•  blikající .............................................................. 
•  britské měrné jednotky .............................................................. 
•  zlomek .............................................................. 
•  opakující se, vracející se .............................................................. 
•  elektrický .............................................................. 
•  elektricky ovládaná okna .............................................................. 
•  elektromagnetický .............................................................. 
•  diagonálně, úhlopříčně .............................................................. 
•  proti směru hodinových ručiček .............................................................. 
•  svislý, svisle, nastojato .............................................................. 
•  rezavý .............................................................. 
•  kilojouly .............................................................. 
•  výška .............................................................. 
•  syntetický, umělý .............................................................. 
•  kluzký .............................................................. 
•  koule, oblast .............................................................. 
•  horizontální .............................................................. 
•  trojúhelníkový .............................................................. 
•  lepidlo .............................................................. 
•  libra .............................................................. 
•  metrický .............................................................. 
•  kilometr .............................................................. 
•  tuna .............................................................. 
•  okruhy, kružnice .............................................................. 
•  galon .............................................................. 
•  palec .............................................................. 
•  zapnutý,zapojený .............................................................. 
•  chladný .............................................................. 
•  tvar .............................................................. 
•  přibližně, asi .............................................................. 
•  vybitý (baterie) .............................................................. 
•  půlkruh, polokruh .............................................................. 
•  radioaktivní .............................................................. 
•  hloubka .............................................................. 
•  zpět, nazpátek .............................................................. 
•  shořelý, spálený .............................................................. 
•  modulový .............................................................. 
•  váha .............................................................. 
•  stopy (jednotka délky) .............................................................. 
•  ampéry .............................................................. 
•  kulatý, kruhový .............................................................. 
•  kilowatthodiny .............................................................. 
•  šířka .............................................................. 
•  těžký .............................................................. 
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•  vzhůru nohama .............................................................. 
•  stopa .............................................................. 
•  průměr .............................................................. 
•  vlastnost, rys .............................................................. 
•  válcový, válcovitý .............................................................. 
•  vertikální .............................................................. 
•  watt .............................................................. 
•  volty .............................................................. 
•  příliš .............................................................. 
•  metry čtvereční .............................................................. 
•  diagonální, úhlopříčka .............................................................. 
•  plně automatický .............................................................. 
•  záloha .............................................................. 
•  roztržený .............................................................. 
•  zavřít, skončit, zastavit .............................................................. 
•  zdobení, malování, tapetování .............................................................. 
•  schéma, diagram .............................................................. 
•  syntetický .............................................................. 
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Lekce 005 rozměry_vlastnosti_slovní zásoba_KLÍČ 

•  lehký •  lekki 
•  blikající •  migający, pulsacyjny 

•  britské měrné jednotky 
•  miary imperialne, brytyjskie jednostki 

miary 
•  zlomek •  ułamek 
•  opakující se, vracející se •  powtarzający się, powracający 
•  elektrický •  elektryczny 
•  elektricky ovládaná okna •  elektrycznie sterowane okna 
•  elektromagnetický •  elektromagnetyczny 
•  diagonálně, úhlopříčně •  po przekątnej 
•  proti směru hodinových ručiček •  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
•  svislý, svisle, nastojato •  pionowy, pionowo, na stojąco 
•  rezavý •  zardzewiały 
•  kilojouly •  kilodżule 
•  výška •  wysokość 
•  syntetický, umělý •  syntetyczny, sztuczny 
•  kluzký •  śliski 
•  koule, oblast •  kula, obszar 
•  horizontální •  pozioma 
•  trojúhelníkový •  trójkątny 
•  lepidlo •  klej 
•  libra •  funt 
•  metrický •  metryczny 
•  kilometr •  kilometr 
•  tuna •  tona 
•  okruhy, kružnice •  okręgi. koła 
•  galon •  galon 
•  palec •  palec, cal (angielska jednostka miary) 
•  zapnutý,zapojený •  włączony, podłączony 
•  chladný •  zimny, chłodny 
•  tvar •  kształt 
•  přibližně, asi •  w przybliżeniu, około 
•  vybitý (baterie) •  rozładowana (bateria) 
•  půlkruh, polokruh •  półokrąg 
•  radioaktivní •  radioaktywny 
•  hloubka •  głębokość 
•  zpět, nazpátek •  wstecz, do tyłu 
•  shořelý, spálený •  spalony 
•  modulový •  modułowy 
•  váha •  waga 
•  stopy (jednotka délky) •  stopy (jednostki długości) 
•  ampéry •  ampery 
•  kulatý, kruhový •  kulisty, okrągły 
•  kilowatthodiny •  kilowatogodziny 
•  šířka •  szerokość 
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•  těžký •  ciężki 
•  vzhůru nohama •  do góry nogami 
•  stopa •  stopa 
•  průměr •  średnica 
•  vlastnost, rys •  właściwość, cecha 
•  válcový, válcovitý •  cylindryczny 
•  vertikální •  pionowy 
•  watt •  wat 
•  volty •  wolty 
•  příliš •  zbyt, za (dużo, mało, wiele) 
•  metry čtvereční •  metry kwadratowe 
•  diagonální, úhlopříčka •  diagonalny, ukośny, przekątna 
•  plně automatický •  w pełni automatyczny 
•  záloha •  rezerwa 
•  roztržený •  rozdarty 
•  zavřít, skončit, zastavit •  zamknąć, skończyć, zatrzymać 
•  zdobení, malování, tapetování •  dekorowanie, malowanie 
•  schéma, diagram •  schemat, diagram 
•  syntetický •  syntetyczny 

  



 132 

Lekce 005 rozměry, vlastnosti_procvičovací věty_TEST 

•  Kdo vynalezl umělé vlákno? .............................................................. 
•  Řekni mi, že máš záložní plán. .............................................................. 
•  Montážní linka je planě automatizovaná .............................................................. 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin 

ročně. .............................................................. 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. .............................................................. 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do 

skladu. .............................................................. 
•  Baterie je vybitá. .............................................................. 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. .............................................................. 
•  Jeden yard je o něco méně než jeden 

metr. .............................................................. 
•  Jaký průměr potřebuješ? .............................................................. 
•  Elektroinstalace musí být schválena. .............................................................. 
•  Kluzký povrch může být velmi 

nebezpečný. .............................................................. 
•  Papír byl přilepen ke stolu. .............................................................. 
•  Vlny se šíří v kruzích .............................................................. 
•  To je syntetická guma. .............................................................. 
•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. .............................................................. 
•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. .............................................................. 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. .............................................................. 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? .............................................................. 
•  Je to zapnuté? .............................................................. 
•  Nakresli několik půlkruhů. .............................................................. 
•  Pohybuje se to dozadu. .............................................................. 
•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. .............................................................. 
•  Musí to být v horizontální pozici. .............................................................. 
•  Řeka je třicet metrů široká. .............................................................. 
•  Kolik metrů čtverečních skladovacích 

prostor tam je? .............................................................. 
•  Kilometr je tisíc metrů. .............................................................. 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? .............................................................. 
•  Je to příliš malé. .............................................................. 
•  Výrobky se balí do válcových krabic. .............................................................. 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. .............................................................. 
•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. .............................................................. 
•  Je to asi sto yardů. .............................................................. 
•  Změřte výšku. .............................................................. 
•  Volt je rozdíl mezi elektrickým 

potenciálem mezi dvěma body na vodícím drátu. .............................................................. 
•  Je to ve svislé pozici. .............................................................. 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné 

manipulaci. .............................................................. 
•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? .............................................................. 
•  Jedna stopa je 0,33 metrů. .............................................................. 
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•  Dej to do úhlopříčky. .............................................................. 
•  To je modulární systém. .............................................................. 
•  Jedna libra je 0,45 kilo. .............................................................. 
•  Svět je vzhůru nohama. .............................................................. 
•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu .............................................................. 
•  Naložíte maximálně 24,5 tun. .............................................................. 
•  Vzniká elektromagnetické pole. .............................................................. 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. .............................................................. 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. .............................................................. 
•  To jsou opakované objednávky. .............................................................. 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. .............................................................. 
•  Galón stojí přes pět dolarů. .............................................................. 
•  Jaké to má vlastnosti? .............................................................. 
•  Metrický systém se uznává po celém 

světě. .............................................................. 
•  Kolik centimetrů je palec? .............................................................. 
•  Změřte šířku. .............................................................. 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent 

jednoho joulu za sekundu. .............................................................. 
•  Ampérmeter měří elektrický proud. .............................................................. 
•  Kontrolka blikala. .............................................................. 
•  Má to špatný tvar. .............................................................. 
•  Úplně to shořelo. .............................................................. 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. .............................................................. 
•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. .............................................................. 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. .............................................................. 
•  Je to příliš studené na rovnání. .............................................................. 
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Lekce 005 rozměry, vlastnosti_procvičovací věty_KLÍČ 

•  Kdo vynalezl umělé vlákno? •  Kto wynalazł sztuczne włókno? 
•  Řekni mi, že máš záložní plán. •  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. 

•  Montážní linka je planě automatizovaná 
•  Linia montażowa jest w pełni 

zautomatyzowana. 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin 

ročně. 
•  Zużywamy dziesięć tysięcy 

kilowatogodzin rocznie. 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. •  Piramidy mają trójkątny rzut. 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do 

skladu. 
•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da 

do magazynu. 
•  Baterie je vybitá. •  Bateria jest rozładowana. 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. •  Korytarz wymaga dekoracji. 
•  Jeden yard je o něco méně než jeden 

metr. 
•  Jeden jard to trochę mniej niż jeden 

metr. 
•  Jaký průměr potřebuješ? •  Jakiej średnicy potrzebujesz? 

•  Elektroinstalace musí být schválena. 
•  Instalacja elektryczna musi być 

zatwierdzona. 
•  Kluzký povrch může být velmi 

nebezpečný. 
•  Śliska powierzchnia może być bardzo 

niebezpieczna. 
•  Papír byl přilepen ke stolu. •  Papier był przyklejony do biurka. 
•  Vlny se šíří v kruzích •  Fale rozchodzą się w kołach. 
•  To je syntetická guma. •  To jest syntetyczna guma. 

•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 
•  Przekręć to w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara. 
•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. •  Pojemniki mają okrągły kształt. 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? •  Czy te okna są elektrycznie sterowane? 
•  Je to zapnuté? •  Czy to jest włączone? 
•  Nakresli několik půlkruhů. •  Narysuj kilka półokręgów. 
•  Pohybuje se to dozadu. •  To się porusza wstecz. 

•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 
•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym 

powietrzu, zardzewieją. 
•  Musí to být v horizontální pozici. •  To musi być w pozycji poziomej. 
•  Řeka je třicet metrů široká. •  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. 
•  Kolik metrů čtverečních skladovacích 

prostor tam je? 
•  Ile tam jest metrów kwadratowych 

powierzchni magazynowej? 
•  Kilometr je tisíc metrů. •  Jeden kilometr to tysiąc metrów. 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? •  Jak obliczyć długość przekątnej? 
•  Je to příliš malé. •  To jest za małe. 

•  Výrobky se balí do válcových krabic. 
•  Produkty są pakowane do cylindrycznych 

pudełek. 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. •  Ustaw ekran w pozycji pionowej. 

•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 
•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej 

kilodżuli. 
•  Je to asi sto yardů. •  To jest około stu jardów. 
•  Změřte výšku. •  Niech pan zmierzy wysokość. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým 
potenciálem mezi dvěma body na vodícím drátu. 

•  Volt to różnica potencjałów 
elektrycznych między dwoma punktami 
przewodnika. 
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•  Je to ve svislé pozici. •  To jest w pozycji pionowej. 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné 

manipulaci. 
•  Folia została rozdarta z powodu 

nieprawidłowej manipulacji. 

•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  Czy możesz mi to pokazać na tym 

schemacie? 
•  Jedna stopa je 0,33 metrů. •  Jedna stopa to 0,33 metra. 
•  Dej to do úhlopříčky. •  Połóż to po przekątnej. 
•  To je modulární systém. •  To jest system modularny. 
•  Jedna libra je 0,45 kilo. •  Jeden funt to 0,45 kg. 
•  Svět je vzhůru nohama. •  Świat jest do góry nogami. 

•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 
•  Złom jest sprawdzany pod kątem 

radioaktywności. 
•  Naložíte maximálně 24,5 tun. •  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. 
•  Vzniká elektromagnetické pole. •  Powstaje pole elektromagnetyczne. 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. •  Ta kula składa się z różnych gazów. 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. 
•  To jsou opakované objednávky. •  To są powtarzające się zamówienia. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  Prosimy ustawić długość i głębokość 
cięcia. Niech pan ustawi długość i głębokość 
cięcia. 

•  Galón stojí přes pět dolarů. •  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. 
•  Jaké to má vlastnosti? •  Jakie to ma właściwości? 
•  Metrický systém se uznává po celém 

světě. 
•  System metryczny jest uznawany na 

całym świecie. 
•  Kolik centimetrů je palec? •  Jeden cal, ile to centymetrów? 
•  Změřte šířku. •  Proszę zmierzyć szerokość. 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent 

jednoho joulu za sekundu. 
•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik 

jednego dżula na sekundę. 

•  Ampérmeter měří elektrický proud. 
•  Amperomierz mierzy natężenie prądu 

elektrycznego. 
•  Kontrolka blikala. •  Lampka kontrolna migała. 
•  Má to špatný tvar. •  To ma zły kształt. 

•  Úplně to shořelo. 
•  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to 

spłonęło. 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. •  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. 
•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. •  Jednostki imperialne to funty i cale. 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  To tylko ułamek naszych możliwości. 

•  Je to příliš studené na rovnání. 
•  Temperatura tego jest za niska, aby to 

prostować. 
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Karty - Lekce 001 aktivity_slovní zásoba a věty 

kręcić się, obracać się Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się 
obraca. aktualizować 

Czy zaktualizowałeś ten raport? warsztat Jak duży jest ten warsztat? 

dziura Najpierw spróbuj załatać tę 
dziurę. przenośnik 

Używamy tego przenośnika. kruszyć Kawałki są najpierw kruszone a 
następnie topione. 

haczyk Gdzie jest cienkie gardło? schodzić w dół 

Współczynnik/poziom odrzutów 
maleje. iść w górę Produkcja idzie w górę. 

Produkcja rośnie. 

płyn Poziom płynów technicznych 
musi być regularnie sprawdzany. ślizgać 

Niech pan przejdzie przez te 
drzwi przesuwne. Niech 

państwo przejdą przez te drzwi 
przesuwne. 

osłona Osłony nie wolno zdejmować. 
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aktualizovat Osa se stále točí. (o)točit se, otáčet se 

Jak velká je ta dílna? dílna Aktualizoval jsi tu zprávu? 

dopravník Nejprve zkus opravit tu díru. díra 

Kusy se nejprve rozdrtí a potom 
roztaví. drtit Používáme tento přepravník. 

jít dolů Kde to vázne? háček, zádrhel 

Výroba roste. jít nahoru Míra zmetkovitosti klesá. 

klouzat Hladina technických kapalin se 
musí pravidelně kontrolovat. kapalina 

Kryt nesmí být odstraněn. kryt Projděte přes ty shrnovací 
dveře. 
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temperatura lania Temperatura lania wynosi 
dziewięćset stopni. prasa 

Wydajność prasy wynosi sto 
sztuk na godzinę. mierzyć Jak pan mierzy jakość? Jak 

państwo mierzą jakość? 

linia montażowa Produkujemy to na tej linii 
montażowej. naładować 

Musi pan naładować baterię. naostrzyć To ostrze trzeba naostrzyć. 

zasilanie Włącz to zasilanie! napełnić 

Napełnij zbiornik, zanim 
zaczniesz. wyprostować Po walcowaniu powinniśmy 

wyprostować ten pręt. 

ustawić Prosimy ustawić długość i 
głębokość cięcia. powłoka nanoszona pistoletem 

Spryskać rdzeń formy. powłoka nanoszona pistoletem Malowanie potrwa jeszcze dwie 
minuty. 
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lis Teplota lití je devět set stupňů. licí teplota 

Jak měříte kvalitu? měřit Kapacita lisu je sto kusů za 
hodinu. 

nabít Vyrábíme to na této montážní 
lince. montážní linka 

Ta čepel potřebuje nabrousit. naostřit Musíte nabít baterii. 

naplnit Zapni to napájení! napájení 

Měli bychom tu tyč po válcování 
vyrovnat. narovnat Předtím než začnete naplňte 

nádrž. 

nástřik Nastavte délku a hloubku řezu. nastavit 

Nástřik zabere další dvě minuty. nástřik, stříkání Nasprejujte jádro formy. 



 140 

   

 

projektować Projektant projektuje budynki. o 10% 

Czas przestoju zmniejszył się o 
10%. obrót w przeciwnym kierunku Zawróć jak najszybciej. 

obsługa Operator sprawdza parametry 
co godzinę. maszyna odlewnicza 

Czy to zostało wyprodukowane 
na tej maszynie odlewniczej? odlewać Oni są specjalistami od 

odlewania odśrodkowego. 

odpady Ile odpadów produkujemy? usunąć 

Osłony nie wolno zdejmować. odlewanie odśrodkowe To jest wykonane przez 
odlewanie odśrodkowe. 

zgiąć To jest wygięte. ocenić 

Przeanalizujmy jeszcze raz nasze 
możliwości. 

okulary ochronne, gogle 
ochronne 

Noś okulary ochronne i 
ochraniacze słuchu. 
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o 10% Designer navrhuje budovy. navrhovat 

Co nejrychleji se otoč do 
protisměru. obrat do protisměru Prodlevy klesly o 10 %. 

odlévací stroj Operátor kontroluje parametry 
každou hodinu. obsluha 

Jsou to specialisté na odstředivé 
lití. odlévat To bylo vyrobeno na tomto licím 

stroji? 

odstranit Kolik odpadu produkujeme? odpad 

Vyrábí se to odstředivým litím. odtředivé lití Kryt nesmí být odstraněn. 

ohodnotit Je to ohnuté. ohnout 

Noste ochranné brýle a chrániče 
sluchu. ochranné brýle Přehodnoťme naše možnosti. 
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okulary ochronne, gogle 
ochronne 

Przed wejściem do zakładu 
należy założyć gogle ochronne. ograniczony, zastrzeżony 

Wchodzisz do strefy 
ograniczonej. ograniczyć Musimy ograniczyć dostęp do 

tego obszaru. 

zużycie To jest trochę zużyte. naprawiać 

On naprawia maszyny. piec Wyczyścić piec przed jego 
ponownym nagrzaniem. 

wsparcie Pracuje jako technik w oddziale 
help-desk. poruszyć 

Nie ruszaj tego. pęknięcie Czy widzi pan te pęknięcia? 

przestoje Dlaczego przestoje są takie 
długie? nasmarować 

Nasmaruj środkowy filar. 
Nasmaruj środkową kolumnę. nurt (rzeki), prąd (elektryczny) To urządzenie kontroluje dopływ 

prądu. 
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omezený 
Musíte si nasadit ochranné brýle 

předtím, než vstoupíte do 
závodu. 

ochranné brýle 

Musíme omezit přístup do té 
oblasti. omezit Vstupujete do omezené zóny. 

opravovat Je to trochu opotřebované. opotřebení 

Vyčistěte pec předtím, než ji 
znovu nahřejete. pec Opravuje stroje. 

pohnout, posunout Pracuje jako technik na 
helpdesku. podpora 

Vidíte ty trhliny? prasklina Nehýbej s tím. 

promazat Proč jsou prodlevy tak vysoké? prodlevy 

Toto zařízení řídí přítok proudu. proud Namažte středový sloupek. 
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brygadzista Każdy brygadzista jest 
odpowiedzialny za swój zespół. podgrzewanie wstępne 

Podgrzewanie trwa dziesięć 
minut. złożyć Nie składaj tego rysunku. 

przymocowany, dołączony To było przymocowane na 
górze. dołączyć 

Proszę załączyć kilka zdjęć 
usterki. recykling Recykling jest biznesem jutra. 

rozpuścić (się), rozpuszczać (się) Substancja rozpuszcza się w 
kontakcie z wodą. poszerzyć 

Musimy rozszerzyć linię 
produkcyjną. rozciągnąć 

Czy można przedłużyć linię 
produkcyjną? Czy może pan 

przedłużyć linię produkcyjną? 

rozwiązywać Kto rozwiązuje problemy 
klientów? 

kosić (trawę), rąbać (drewno), 
ciąć 

Musimy obniżyć koszty. skakać, odbić (się), odskoczyć To się odbija od sufitu. 
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předehřátí Každý předák je zodpovědný za 
svůj tým. předák 

Nepřekládej ten výkres. přeložit Předehřátí trvá deset minut. 

připojit To bylo připevněno na vrcholu. připevněný, připojený 

Recyklace je byznysem zítřka. recyklovat Prosím připojte nějaké 
fotografie vady. 

rozšířit Látka se rozpouští, když je v 
kontaktu s vodou. rozpustit (se), rozpouštět (se) 

Můžete prodloužit výrobní 
linku? roztáhnout Musíme rozšířit výrobní linku. 

sekat, řezat Kdo řeší problémy zákazníků? řešit 

Odráží se to od stropu skákat, odrazit (se), odskočit Musíme seřezat náklady. 
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teczka Z ilu elementów się to składa? usługa, serwis 

Ta maszyna wymaga naprawy. usunąć Wszystkie pliki zostały usunięte. 

zamiana Pracuje pan na dwie czy na trzy 
zmiany? zmontowana część 

To jest zmontowana część. zmontować To montuje się w Chinach. 

kurczenie Co wie pan o tym kurczeniu? obniżyć 

Wskaźnik odrzutu został 
obniżony. obniżyć Musimy obniżyć poziom 

odrzutu. 

budowa To jest w trakcie budowy. To jest 
budowane. budowlany 

Sprawdzamy prace budowlane. ściskać To się kurczy za pomocą 
sprężonego gazu. 
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služba, servis Z kolika složek se to skládá? složka 

Všechny soubory byly smazány. smazat Ten stroj potřebuje opravu. 

smontovaný díl Pracujete na dvě nebo na tři 
směny? směna 

Montuje se to v Číně. smontovat To je smontovaný díl. 

snížit Co víte o tom smršťování? smršťování 

Musíme snížit zmetkovitost. snížit Míra zmetkovitosti byla snížena. 

stavební To se staví. stavba 

Smršťuje se to stlačeným 
plynem. stlačovat Kontrolujeme stavební práci. 
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maszyna Ile maszyn już tutaj jest? inżynier mechanik 

Studiował inżynierię 
mechaniczną. wyposażenie maszynowe Ile urządzeń maszynowych jest 

potrzebnych? 

skrobać, drapać Uważaj na zadrapania na 
powierzchni. zatyczki do uszu 

Proszę załóżyć ochraniacze 
słuchu. wkręcać Możesz odkręcić tę pokrywę? 

ciągnąć Pociągnij delikatnie. Delikatnie 
pociągnij. topić 

Kawałki są najpierw kruszone a 
następnie topione. technik On pracuje jako technik. 

technik To jest nasz główny technik. temperatura 

Niech pan sprawdzi 
temperaturę. pchać Nie naciskaj mocno. 
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strojní inženýr Kolik strojů už tady je? stroj 

Kolik strojního vybavení je 
vyžadováno? strojní vybavení Studoval strojařinu. 

špunty do uší Pozor na škrábance na povrchu. škrábat 

Můžeš odšroubovat to víko? šroubovat Nasaďte si špunty. 

tavit Jemně potáhni. táhnout 

Pracuje jako technik. technik Kusy se nejprve rozdrtí a potom 
roztaví. 

teplota To je náš hlavní technik. technik 

Netlač příliš. tlačit Zkontrolujte teplotu. 
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presja, ciśnienie (technika, 
fizyka) 

Czy ta maszyna jest pod 
ciśnieniem? 

kręcić (się), obracać (się), 
obiegać 

Robotnicy na linii montażowej 
cyklicznie zmieniają stanowiska. krzepnięcie Chłodzenie powoduje 

kierunkowe krzepnięcie. 

konserwacja, utrzymanie ruchu On pracuje w dziale utrzymania 
ruchu. utrzymywać 

On zajmuje się konserwacją 
samochodów. wyciek Powinniśmy przeprowadzić test 

przenikalności. 

dokręcić Dokręć te śruby. uszczelnić 

Połóżcie koło siebie brzegi 
papierowych pudeł. relaks, odprężenie, rozluźnienie Gdzie jest materiał dopuszczony 

do produkcji? 

poluzować, zwolnić Poluzuj te śruby. wada 

Czy są jakieś widoczne wady? toczyć (się), turlać (się) Kostki się kręcą. 
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točit (se), otáčet (se), obíhat, 
rotovat Je ten stroj pod tlakem? tlak 

Chladnutí způsobuje tuhnutí po 
směru. tuhnutí Dělníci u výrobní linky rotují. 

udržovat Pracuje v oddělení údržby. údržba 

Měli bychom provést test 
průniku. únik Provádí údržbu na autech. 

utěsnit Utáhni ty šrouby. utáhnout 

Kde je materiál uvolněný do 
výroby? uvolnění Dejte k sobě kraje papírové 

krabice. 

vada Uvolni ty šrouby. uvolnit 

Kostky se kutálejí. valit (se), kutálet (se), koulet (se) Jsou nějaké viditelné vady? 
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zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara 

Mieszaj płyn zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara. wciągnąć, wyjąć 

Po schłodzeniu wyjmijcie odlew. sprzęt Są producentami urządzen 
pomiarowych. 

rysunek Kto narysował ten rysunek? poprawić, zmodernizować 

System codziennie się 
aktualizuje. wycisnąć Zanurzył ściereczkę w wodzie, 

wycisnął ją i starł brud. 

ulotnić (się), wyparować Płyn zaczął parować. wyłącznik 

Przełącz przełącznik do pozycji 
stand-by. wyłączyć Wyłącz to! 

odłączyć, odpiąć Maszyna jest odłączona od 
zasilania elektrycznego. wzrastać, kłębić się 

To pęcznieje od uwolnionego 
gazu. unosić się, płynąć, pływać Cząsteczki unosiły się na 

powierzchni. 
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vtáhnout, vyjmout Míchej kapalinu ve směru 
hodinových ručiček. ve směru hodinových ručiček 

Jsou výrobci měřících zařízení. vybavení Po vychladnutí vyjměte odlitek. 

vylepšit, zlepšit, modernizovat Kdo narýsoval ten výkres? výkres 

Namoč hadřík ve vodě, vyždímej 
jej a setři špínu. vymačkat Systém se aktualizuje každý den. 

vypínač Kapalina se začínala vypařovat vypařit (se), odpařit (se) 

Vypni to! vypnout Přepni spínač do polohy stand-
by. 

vzdouvat se Ten stroj je vypojený ze zásuvky. vypojit, odpojit 

Částice plavaly na povrchu. vznášet se, plout, plavat Vzdouvá se to uvolněným 
plynem. 
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próbka Weź próbkę! Pobierz próbkę! zapalić 

Nie zapomnij rozpalić ognia. włączyć Włącz to! 

podłączony Czy to jest podłączone? urządzenie 

To urządzenie kontroluje dopływ 
prądu. wtyczka Czy to jest podłączone? 

znów uruchomić system, restart System restartuje się już od 
godziny. podnieść 

Ten dźwig może/potrafi 
podnieść do pięciu ton. podnieść Całkowita objętość wzrośnie o 

25%. 

wyżarzanie Wyżarzanie uwalnia naprężenia 
wewnętrzne.   
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zapálit Vezmi vzorek! vzorek 

Zapni to! zapnout Nezapomeň zapálit oheň. 

zařízení Je to zapojeno? zapojený 

Je to zapojeno? zásuvka Toto zařízení řídí přítok proudu. 

zvednout Systém se znovu natahuje už 
hodinu. znovu spustit systém 

Celkový objem se zvýší o 25%. zvýšit Ten jeřáb umí zvednout až pět 
tun. 

  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. žíhání 
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Karty - Lekce 002 kvalita_logistika_slovní zásoba a věty 

analizować Przeanalizował pięć różnych 
próbek. opakowanie 

Opakowania do krajów 
zamorskich są bardziej 

wymagające. 
opakowanie 

Czy są jakieś specjalne 
wymagania dotyczące 

opakowań? 

bezprzewodowy Czy tutaj jest dostępne 
połączenie bezprzewodowe? kamera bezpieczeństwa 

Wszędzie są kamery 
bezpieczeństwa. kask ochronny Prosimy zawsze zakładć kask 

ochronny. 

dane Potrzebujemy dużo danych. dwukropek 

Postaw dwukropek na końcu 
zdania. etykieta, naklejka, metka Oznacz każdą puszkę, zanim 

włożysz ją do pudełka. 

informacja - liczba pojedyncza, 
informacje - liczba mnoga Potrzebuję jakieś informacje. atrament 

W kartridżu nie ma atramentu. działać Musimy wynegocjować lepsze 
warunki. 
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balení Analyzoval pět různých vzorků. analyzovat 

Jsou nějaké speciální požadavky 
na balení? balení Balení do zámoří je náročnější. 

bezpečnostní kamera Je tady k dispozici bezdrátové 
připojení? bezdrátový 

Vždy noste ochannou přilbu. bezpečnostní přilba Všude jsou bezpečnostní 
kamery. 

dvojtečka Potřebujeme spoustu dat. data 

Nalep etiketu na každou nádobu 
předtím, než ji dáš do krabice etiketa, nálepka, štítek Na konci věty dej dvojtečku. 

inkoust Potřebuji nějaké informace informace 

Musíme vyjednat lepší 
podmínky. jednat V kartridži není inkoust 
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karton Użyjcie tekturowego 
opakowania. pojemnik 

Ile zmieści się do pojemnika? lista kontrolna Czy sprawdzili państwo listę 
kontrolną? 

kontrolować Sprawdzamy prace budowlane. pudełko, skrzynka 

To przechowuje się w 
skrzyniach. klasyfikator To jest biuro naszego technika 

jakości. 

kreska ułamkowa, ukośnik Prosimy nie pisać ukośnika. ilość 

Nasza średnia ilość to sto sztuk 
na godzinę. modem, router Sprawdź proszę, czy router 

działa poprawnie. 

na stanie, na składzie, na 
magazynie Ile mamy na stanie? zakupy 

Dział zakupów wykonuje 
świetną robotę. znalezienie Spróbujcie wykryć przecieki. 
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kontejner Obalte to do kartonu. karton 

Prošli jste si kontrolní seznam? kontrolní seznam Kolik můžete nacpat do 
kontejneru? 

krabice, přepravka Kontrolujeme stavební práci. kontrolovat 

To je kancelář našeho kvalitáře. kvalitář To se skladuje v krabicích. 

množství Nepište lomítko. lomítko 

Prosím zkontroluj, jestli router 
funguje správně. modem, směrovač Naše průměrné množství je sto 

kusů za hodinu. 

nákup Kolik máme na skladě? na skladě 

Pokuste se najít úniky. nalezení Oddělení nákupu dělá skvělou 
práci. 
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ustawienie Musimy ustawić ten system. opakowanie 

Niech pan zdejmie opakowanie. 
Niech państwo zdejmą 

opakowanie. 
odłączyć 

Odłączyć maszynę od zasilania 
przed rozpoczęciem prac 

konserwacyjnych. 

usuwanie błędów 
Zajmuje się rozwiązywaniem 

problemów i usuwaniem 
usterek. 

ochrona oczu 

Zawsze używać ochrony oczu. powłoka ochronna Potrzebujemy dwóch warstw 
powłoki ochronnej. 

paleta Ile palet mogą państwo wysłać 
jednym tirem? solidne buty 

Noszenie rękawiczek i solidnych 
butów jest obowiązkowe. warunki Musimy wynegocjować lepsze 

warunki. 

podkreślnik, podkreślenie To ma być napisane z 
podkreśleniem. półka 

Narzędzia leżą na półkach. półka, regał To jest gdzieś w drugim regale 
po lewej stronie 
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obal Musíme nastavit ten systém. nastavení 

Odpojte stroj předtím, než 
začnete s údržbou. odpojit Odstraňte balení. 

ochranna zraku Provádí odlaďování. odstraňování chyb 

Potřebujeme dvě vrstvy 
ochranného nátěru. ochranný nátěr Vždy noste ochranu očí. 

pevné boty Kolik palet můžete poslat v 
jednom kamionu? paleta 

Musíme vyjednat lepší 
podmínky. podmínky Nošení rukavic a pevných bot je 

povinné. 

police Píše se to s podtržítkem. podtržítko 

Je to někde na druhém regálu 
vlevo. police, regál Nástroje jsou na policích. 
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myślnik To się pisze z myślnikiem. programista 

On testuje kod. zaawansowany Ich strona jest bardzo dobrze 
opracowana. 

przejście wzbronione Na bramie jest znak "Przejście 
wzbronione". przekroczyć 

Przy temperaturze 
przekraczającej 50 stopni… przeciążyć, zapchać Ciężarówka była przeładowana. 

odbierać przesyłki 
Przesyłki otrzymujemy 
codziennie do piątej po 

południu. 
przykleić 

. Proszę przyklej to na gazetkę. dołączyć Podłączyć urządzenie, przed 
rozpoczęciem pracy. 

dostęp Odmówiono dostępu. worek 

Proszek jest przechowywany w 
workach. rękawiczki Noszenie rękawiczek i solidnych 

butów jest obowiązkowe. 
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programátor Píše se to s pomlčkou. pomlčka 

Jejich stránka je velmi 
propracovaná. propracovaný Testuje kód. 

přesáhnout Na bráně je cedulka "Průchod 
zakázán". průchod zakázán 

Náklaďák byl přetížený. přetížit, zahltit Při teplotě přesahující 50 stupňů 
celsia  … 

přilepit Dostáváme zásilky každý den do 
pěti odpoledne. přijímat zásilky 

Zapojte to zařízení předtím, než 
s ním začnete pracovat. připojit Prosím přilep to na nástěnku. 

pytel Přístup byl odepřen. přístup 

Nošení rukavic a pevných bot je 
povinné. rukavice Prášek je skladován v pytlích. 
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prowadzić To urządzenie kontroluje dopływ 
prądu. magazyn 

Pracuje w magazynie. magazynowanie, składowanie Jakie są warunki składowania? 

negocjować cenę Ile możemy się targować? pliki (komputerowe) 

Nie mam dostępu do tych 
plików. współrzędne Możesz podać mi współrzędne 

GPS? 

połączenie Czy jest gdzieś tutaj połączenie 
internetowe? zarządzanie bazą danych 

Kto jest odpowiedzialny za 
zarządzanie bazą danych? beczka Dlaczego to jest w beczkach? 

szczelina Po lewej stronie są dwa gniazda 
USB. ustawiać w stos 

Trzeba ułożyć palety w stos. kropka www.apple.com 
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sklad To zařízení řídí přítok proudu. řídit 

Jaké jsou skladovací podmínky? skladování Pracuje ve skladu. 

soubory (počítačové) Jak moc můžeme smlouvat? smlouvat o cenu 

Můžeš mi dát souřadnice gps? souřadnice Nemohu se k těm souborům 
dostat. 

spravovat databázi Je tady někde připojení na 
internet? spojení 

Proč je to v sudech? sud Kdo je zodpovědný za řízení 
databáze? 

štosovat Na levo jsou dva porty pro USB. štěrbina 

www.apple.com tečka Musíte naštosovat palety na 
sebe. 
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prowadzić dokumentację Dokumentacja musi być 
prowadzona elektronicznie. zgasić 

Ile gaśnic jest tutaj? pośliznąć się Poślizgnął się i upadł. 

upaść Poślizgnął się i upadł. ostrzeżenie 

To jest ostatnie ostrzeżenie. gadżety Jest wiele gadżetów, które mogą 
ułatwić ci życie. 

dyspozytornia, centrala 
manewrowo-kontrolna 

Panel kontrolny jest w 
dyspozytorni. włożyć, wsunąć 

Włóż bilet kodem kreskowym do 
góry. wtrącenie, włączenie Czy w odlewie są jakieś 

widoczne wtrącenia? 

pojazd Ile pojazdów ma przyjechać? wyposażenie, urządzenie 

Urządzenia sanitarne są 
niewystarczające. okazja To byłaby super okazja. 
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uhasit Záznamy se musí udržovat 
eletronicky. udržovat záznamy 

Uklouzl a upadl. uklouznout Kolik hasících přístrojů tady je? 

varování Uklouzl a upadl. upadnout 

Je mnoho věciček, které ti 
mohou zjednodušit život. věcičky To je poslední varování. 

vložit, vsunout, zavést, zastrčit Ovládací panel je ve velíně. velín 

Jsou v odlitku nějaké viditelné 
vměstky? vměstek Vlož lístek s čárovým kódem 

směrem nahoru. 

vybavení, zařízení Kolik vozidel má přijet? vozidlo 

To by byla super cena. výhodná koupě Sanitární zařízení jsou 
nedostatečná. 
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wychwytywanie problemów 
Zajmuje się rozwiązywaniem 

problemów i usuwaniem 
usterek. 

producent 

Oni są producentami sprzętu 
pomiarowego. nadajnik Do komunikacji używamy 

krótkofalówek. 

próbka On bada próbki. zapakować 

Jak powinniśmy to zapakować? gwarancja Jak długa jest gwarancja, której 
państwo udzielacie? 

przesyłka Porozmawiaj z firmą spedycyjną. przesyłka (okrętowa) 

Przesyłka przyjedzie w przyszłym 
tygodniu. zaopatrzenie Zaopatrzenie działa doskonale. 

małpa, małpka (znak @) Mój e-mail to peter@gmail.com sprawdzić 

Strażnik sprawdzi pana 
identyfikator. badać On bada próbki. 
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výrobce Provádí odlaďování. vychytávání problémů 

Pro komunikaci používáme 
vysílačky. vysílačka Jsou výrobci měřícího zařízení. 

zabalit Zkoumá vzorky. vzorek 

Jak dlouhá je záruka, kterou 
poskytujete? záruka Jak bychom to měli zabalit? 

zásilka (lodní) Promluv s dopravcem. zásilka 

Zásobování pracuje skvěle. zásobování Zásilka přijede příští týden. 

zkontrolovat Můj email je peter@gmail.com zavináč 

Zkoumá vzorky. zkoumat Stráž zkontroluje váš průkaz. 
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test zderzeniowy Ma pan wynik próby 
uderzeniowej? wiadomość, informacja 

Kiedy napisał pan ten raport? nowinka, wiadomość Dobra wiadomość jest taka, że… 

kontuzja Ostatnio nie było żadnych 
urazów.   
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zpráva Máte výsledky nárazové 
zkoušky? zkouška nárazem 

Dobrá zpráva je, že … zpráva, novinka Kdy jsi napsal tu zprávu? 

  Poslední dobou nedošlo k 
žádnému zranění. zranění 
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Karty - Lekce 003 materiály_slovní zásoba a věty 

beton To jest zrobione z betonu. drut 

To jest zrobione z drutu. drewno Pudełka są zrobione z drewna. 

drewno Musimy to włożyć do 
drewnianych pudełek. azot 

Azot jest kluczowy dla rolnictwa. folia Prosimy owinąć to folią 
ochronną. 

hel (gaz) Zbiorniki są napełnione helem. aluminium 

Jaki jest stosunek ilości 
aluminium do stopów? izolacja Izolacja jest niewystarczająca. 

jad Kto jest upoważniony do pracy z 
truciznami? ceramiczny 

Jakiekolwiek wkłady ceramiczne 
są bardzo kruche. tlen Do spawania potrzebny jest tlen. 
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drát Je to vyrobeno z betonu. beton 

Krabice jsou udělány ze dřeva. dřevo Je to vyrobeno z drátu. 

dusík Musíme to dát do dřevěných 
krabic. dřevo 

Obalte to do ochranné fólie. fólie Dusík je klíčový v zemědělství. 

hliník Zásobníky jsou naplněny héliem. helium 

Izolace je nedostatečná. izolace Jaký je poměr mezi hliníkem a 
slitinami? 

keramický Kdo je oprávněn pracovat s 
jedy? jed 

Na svařování potřebuješ kyslík. kyslík Jakékoli keramické vložky jsou 
velmi křehké. 
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tkanina Czy to jest zrobione z tkaniny? magnes 

Magnes przyciąga żelazne 
substancje. stal To jest wyprodukowane ze stali. 

ołów Ten samochód jeździ na paliwo 
bezołowiowe. dwutlenek węgla 

Emisja dwutlenku węgla niszczy 
warstwę ozonową. porowatość Porowatość wewnętrzna jest 

zbyt duża. 

guma Czy to jest zrobione z gumy? laminat 

To jest zrobione z włókna 
szklanego. laminat Jest też trochę elementów 

szklanych. 

surowiec Skąd ma pan surowiec? ciekły azot 

To jest przechowywane w 
ciekłym azocie. ciekły metal Ciekły metal jest bardzo gorący. 
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magnet Je to vyrobeno z látky? látka 

Je to vyrobeno z oceli. ocel Magnet přitahuje železité látky 

oxid uhličitý Toto auto jezdí na bezolovnaté 
palivo. olovo 

Vnitřní porozita je příliš vysoká. pórovitost Emise oxidu uhličitého ničí 
ozonovou vrstvu. 

sklolaminát Je to vyrobeno z pryže? pryž, guma 

Jsou tam i nějaké komponenty 
ze skla. sklolaminát Je to vyrobeno ze skelné vaty. 

tekutý dusík Kde získáváte surovinu? surovina 

Tekutý kov je velmi horký. tekutý kov Skladuje se to v tekutém dusíku. 
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bar, tyczka, palik 

Potrzebuje pan pręt okrągły czy 
kwadratowy? Potrzebują 
państwo pręt okrągły czy 

kwadratowy? 

włókno 

To jest połączone przez 
światłowód. wełna Czy dodaje pan do tego 

naturalną wełnę? 

aluminium Rośnie światowe zużycie 
aluminium. włókno węglowe 

Włókno węglowe jest szeroko 
stosowane w energetyce. tytan Proteza jest pokryta tytanem. 

siarka Siarka sprawia, że metal jest 
bardziej kruchy. aluminium 

Felgi aluminiowe są bardziej 
eleganckie. zużycie Zużycie aluminium stale rośnie. 

węgiel Włókna węglowe są ważne dla 
przemysłu motoryzacyjnego. chlor 

Chlor jest pierwiastkiem 
chemicznym. pierwiastek Ile pierwiastków chemicznych 

można tam znaleźć? 
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vlákno Potřebujete kulatou nebo 
hranatou tyč? tyč 

Přidáváte nějakou přírodní vlnu? vlna Je to propojeno optickým 
vláknem. 

uhlíkové vlákno Světová spotřeba hliníku roste. hliník 

Protéza je pokryta titanem. titan Uhlíková vlákna se hojně 
využívají v energetice. 

hliník Síra dělá kov křehčím. síra 

Spotřeba hliníku neustále roste. spotřeba Hliníková kola jsou elegantnější. 

chlór Uhlíková vlákna jsou důležitá pro 
automobilový průmysl. uhlí 

Kolik chemických prvků se tam 
nachází? prvek Chlór je chemický prvek. 
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wodór Wodór może być alternatywnym 
paliwem dla samochodów. nylon 

Nylon był bardzo ważnym 
wynalazkiem. poliamid Poliamid jest używany do 

produkcji ubrań. 

polietylen 
Polietylen jest używany do 

produkcji plastikowych folii do 
pakowania. 

polipropylen 

Polipropylen jest używany do 
produkcji dywanów. poliuretan Poliuretan jest używany do 

produkcji poduszek i materacy. 

polichlorek winylu 
PCW (polichlorek winylu) jest 

substancją z tworzywa 
sztucznego. 

termoplastyczny 

Torba termoplastyczna powinna 
utrzymać ciepło. złoty Milczenie jest złotem. 

brąz Brąz jest stopem miedzi z cyną. tekstylia 

To jest włókno tekstylne. mieszać Zmieszaj te dwa związki razem. 
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nylon Vodík může být alternativním 
palivem pro automobily. vodík 

Polyamid se používá na výrobu 
oblečení. polyamid, nylon Nylon byl velmi důležitý vynález. 

polypropylén Polyetylén se používá na výrobu 
plastických obalových fólií. polyetylén 

Polyuretan se používá na výrobu 
polštářů a matrací. polyuretan Polypropylén se používá na 

výrobu koberců. 

termoplastický Polyvinylchlorid je plastická 
hmota. PVC 

Mlčení je zlaté. zlatý Termoplastový sáček by to měl 
udržet teplé. 

textil Bronz je směs cínu a mědi. bronz 

Smíchejte obě sloučeniny 
dohromady. míchat Je to textilní vlákno. 
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wzór chemiczny Jaki jest wzór chemiczny tej 
substancji?   
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  Jaký je chemický vzorec této 
látky? vzorec 
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Karty - Lekce 004 nástroje_slovní zásoba a věty 

puszka Pojemniki po oleju muszą być 
odpowiednio utylizowane. antena 

Telewizor nie ma anteny. reaktor atomowy Jaka jest moc tego reaktora 
jądrowego? 

bateria, slang: paluszek Gdzie możemy naładować 
akumulator? szyba przednia 

Na przedniej szybie jest 
pęknięcie. ostrze Naostrz sobie nóż, zanim 

zaczniesz. 

soczewka Ile tam jest soczewek? wyświetlacz LCD, ekran 

Ma w swoim biurze duży ekran 
LCD. gniazdo elektryczne Ile gniazdek jest na korytarzu? 

filtr Musimy wymienić ten filtr. forma 

Spryskać formę przed 
wypełnianiem. klucz francuski Spróbuj to poluzować kluczem 

francuskim. 



 183 

    

anténa Nádoby od oleje se musí 
správně zlikvidovat. 

(kovová) plechovka, nádoba, 
konzerva 

Jaký je výkon toho nukleárního 
reaktoru? atomový reaktor Televize nemá anténu. 

čelní sklo Kde můžeme nabít tu baterii? baterie, monočlánek 

Naostři si čepel předtím než 
začneš. čepel Přední sklo je prasklé. 

displej s kapalnými krystaly, 
obrazovka Kolik čoček tam je? čočka 

Kolik je v chodbě zásuvek? elektrická zásuvka V kanceláři má velký LCD 
monitor. 

forma Musíme vyměnit ten filtr. filtr 

Zkus to povolit francouzákem. francouzský klíč Vystříkejte formu předtím, než ji 
začnete plnit. 
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wąż Pan potrzebuje większego węża. hak 

Do załadunku kontenerów 
używamy haków typu C. wał Wał obraca się cały czas. 

ciśnienie hydrauliczne Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest 
zwielokrotniane. system chłodzący 

System chłodzenia jest 
włączony. izolacja Izolacja jest niewystarczająca. 

żuraw Możemy to podnieść za pomocą 
dźwigu? zlewki 

Ile zlewek potrzebujemy? młotek Czy możesz podać mi młotek? 

korba Przekręć tę korbę! koło 

Ile kół zapasowych trzeba? Ile 
kół zapasowych państwo 

potrzebują? 
wspornik, uchwyt Przymocuj wspornik do ściany. 
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hák Potřebujete větší hadici. hadice 

Hřídel rotuje celou dobu. hřídel K naložení kontejnerů 
používáme C hák. 

chladící systém Hydraulický tlak se násobí tady. hydraulický tlak 

Izolace je nedostatečná. izolace Chladící systém je zapnutý. 

kádinky Můžeme to zdvihnout jeřábem? jeřáb 

Můžeš mi podat kladivo? kladivo Kolik kádinek potřebujeme? 

kolo Otoč tou klikou! klika 

Namontuj ten držák na zeď. konzola, držák Kolik náhradních kol 
potřebujete? 
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kostka, sześcian Resztki są przechowywane w 
tamtych kostkach. okrąg 

Odlewamy pierścienie do 
średnicy pięćset. osłona 

Nie zapomnieć zdjąć pokrywę. 
Niech pan nie zapomnie zdjąć 

pokrywę. 

osłona piasty Najpierw zdejmij osłonę. lina 

Zwiąż to liną. kadź (przymocowana do wózka 
widłowego) 

Napełnij pan piec za pomocą 
wiadra. 

łożysko Powinniśmy wymienić to 
łożysko. nakrętki 

Gdzie mogę dostać trochę śrub i 
nakrętek? miernik Kiedy możemy naprawić 

mierniki? 

silnik Silnik spalinowy ma dość niską 
sprawność. piasta 

Czy widzi pan te pęknięcia w 
pobliżu piasty? zbiornik paliwa Zbiorniki paliwa są prawie puste. 
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kruh Zbytky se skladují v tamtěch 
kostkách. kostka, krychle 

Nezapomeňte odstranit víko. kryt Odléváme kruhy až do průměru 
pět set. 

lano Nejprve odstraňte kryt. kryt náboje 

Naplňte pec pomocí vědra. licí nádoba (upevněná na vzv) Svažte to lanem. 

matky, matice Měli bychom vyměnit to ložisko. ložisko 

Kdy můžeme spravit měřidla? měřidlo Kde mohu dostat nějaké šrouby 
a matky? 

náboj (kola) Spalovací motor má docela 
malou účinnost. motor 

Palivové nádrže jsou téměř 
prázdné. nádrž (palivová) Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
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lejek System odlewniczy składa się z 
lejka, rurek i kanalików. klucz nasadowy 

Powinieneś użyć klucza 
nasadowego. narzędzie, instrument Czy potrzebujemy jakichś 

specjalnych narzędzi? 

narzędzie, instrument Jakie narzędzia będą nam 
potrzebne? wciągarka, kołowrót 

Maszyny leśne są wyposażone 
we wciągarki. nożyce, nożyczki Czy może mi pan podać 

nożyczki? 

nit Blachy są połączone nitami. brzeg, lamówka, krawędź 

Napełnił naczynie po brzegi. panel sterowania Panel kontrolny jest w centrali 
manewrowo-kontrolnej. 

przekładnia zębata, koła zębate 
przekładni Ile kół zębatych jest na osi? lutownica 

Załatw mi lutownicę i drut 
cynowy. dźwignia Nie ruszaj tej dźwigni! 
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nástrčný klíč Licí systém se skládá z nálevky, 
trubek a kanálků. nálevka, trychtýř 

Potřebujeme nějaké speciální 
nástroje? nástroj Potřebuješ použít nástrčkový 

klíč. 

naviják, rumpál Jaké nástroje budeme 
potřebovat? nástroj 

Můžeš mi podat nůžky? nůžky Stroje do lesa bývají vybaveny 
navijáky. 

okraj, lem, hrana Plechy jsou znýtované. nýt 

Ovládací panel je ve velíně. ovládací panel Naplnil nádobu po okraj. 

pájka Kolik ozubených kol je na ose? ozubený převod, ozubené 
soukolí 

Nehýbej s tou pákou! páka Sežeň mi pájku a cínový drát. 
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zawias Zawias składa się z górnej i 
dolnej części. promień 

To jest cięte strumieniem 
wodnym. tłok Tłok jest popychany do góry 

przez rozprężony gaz. 

platforma Co jest na tej platformie? płetwy, stabilizatory kierunkowe 

Ustawić stabilizatory w pozycji 
pionowej. ubezpieczenie Czy nie powinniśmy wymienić 

bezpiecznika? 

sprężyna Czy potrzebne są jakieś 
sprężyny? 

przeszkoda, zablokowanie, 
blokada 

Trzeba usunąć blokadę. Trzeba 
usunąć tę przeszkodę. kabel zasilający, przewód Uważaj na ten kabel. 

rola,  szpulka Rolka kartonu leży w rogu. wiertarka ręczna 

Weźcie wiertarkę i kilka wierteł. rzemień, pas, pasek Przywiąż to rzemykiem u góry. 
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paprsek Závěs se skládá z vrchní a spodní 
části. pant, závěs 

Píst je tlačen vzhůru 
expandovaným plynem. píst Řeže se to vodním paprskem. 

ploutve, směrové stabilizátory Co je na té plošině? plošina 

Neměli bychom vyměnit 
pojistku? pojistka Nastavte stabilizátory do 

vzpřímené pozice. 

překážka, ucpání, ucpávka Potřebujete nějaké pružiny? pružina 

Dávej pozor na ten kabel. přívodní kabel, šňůra Musíte odstranit tu překážku. 

ruční vrtačka Role kartonového papíru je v 
rohu. role, rolička, cívka, kotouč 

Chytni to řemínkem k vrchu. řemen, řemínek Vezměte vrtačku a nějaké 
vrtáky. 
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łańcuch Czy potrzebuje pan więcej 
łańcuchów? numer seryjny 

Każdy numer seryjny rozpoczyna 
się zerem. 

numer seryjny, numer 
porządkowy 

Numer seryjny jest wytłoczony 
na dnie. 

sieć, krata Robot jest chroniony przez 
siatkę. skrzynka narzędziowa 

Przynieś skrzynkę z narzędziami 
z regału. filar Nasmarować  centralną 

kolumnę. 

urządzenie Potrzebujemy kilku urządzeń. ścierać 

Ile to ma wycieraczek? imadło, zacisk Przymocuj to zaciskiem do 
biurka. 

światło, bateria Możesz podać mi latarkę? spinka do papieru,  zacisk, 
uchwyt 

Czy możesz podać mi 
spinacze/spinki do papieru? 

spinki, klipsy (w kształcie litery 
G) 

Trzeba to unieruchomić 
spinaczami/spinkami G. 
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sériové číslo Potřebujete nějaké další řetězy? řetěz 

Sériové číslo je vyražené na dně. sériové číslo, pořadové číslo Každé sériové číslo začíná nulou. 

skříňka s nářadím Robot je chráněn mříží. síť, mříž(ka) 

Namažte centrální sloupek. sloupek Přines nářaďovou sadu z regálu. 

stírat Potřebujeme několik spotřebičů. spotřebič 

Chytni to svorkou ke stolu. svěrák, svěrka Kolik stěračů to má? 

svorka na papír, elektrická 
svorka, příchytka, úchytka Můžeš mi podat baterku? svítidlo, baterka 

Potřebnuješ to znehybnit 
pomocí G svorek. svorky (ve tvaru písmene G) Můžeš mi podat sponky na 

papír? 
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silnik sześciocylindrowy Ten samochód może mieć silnik 
sześcio- lub ośmiocylindrowy. szpilka 

Przypnij to szpilką na gazetkę. śruba (z nakrętką) Będziesz potrzebował śrub i 
nakrętek. 

śrubokręt, wkrętak Możesz mi podać śrubokręt? taca 

Potrzebna jest taca, to jedzenie 
jest gorące. termopara Ta termopara jest uszkodzona. 

uszczelka Niech pan sprawdzi uszczelkę 
drzwi! przycisk 

Naciśnij przycisk. rura Rury są wypełnione płynem 
chłodzącym. 

wtyczka 3pinowa, wtyczka z 
trzema kołkami 

W odróżnieniu od Anglii, mamy 
dwu- lub trzypinowe wtyczki. rura, tuba 

Szklane rurki są wypełnione 
gazem neonowym. walcowany To jest pręt walcowany na 

gorąco. 
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špendlík Auto může mít šesti nebo 
osmiválcový motor. šestiválcový motor 

Budeš potřebovat nějaké šrouby 
a matky. šroub (s maticí) Připni to špendlíkem na 

nástěnku. 

tác Můžeš mi podat šroubovák? šroubovák 

Ten termočlánek je rozbitý. termočlánek Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 

tlačítko Zkontrolujte těsnění dveří! těsnění 

Trubky jsou naplněny chladící 
kapalinou. trubka Stiskni tlačítko. 

tuba Na rozdíl od Anglie máme dvou 
a tříkolíkové zástrčky. tříkolíková zástrčka 

To je tyč válcovaná za tepla. válcovaný Skleněné tuby jsou naplněny 
neónovým plynem. 
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cylinder Iile cylindrów ma ten silnik? wałek 

Gdzie umieścimy te wałki? wiadro, naczynie Napełnij naczynie/pojemnik 
zużytym smarem. 

zawór Otwórz ten zawór, natychmiast! pokrywa, wieko 

Zdjąć pokrywę. wózek Kto postawił tu ten wózek? 

wózek widłowy Do załadunku i rozładunku 
używamy wózków widłowych. podnośnik, lewar 

Podnieś to za pomocą 
podnośnika. powiększyć (rozdzielczość) Kiedy to powiększysz, wyraźnie 

zobaczysz pęknięcia. 

drabina Uwaga z tą drabiną!   
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váleček Kolik válců má ten motor? válec 

Naplňte nádobu použitým 
lubrikantem. vědro, nádoba Kam dáme ty válečky? 

víko Uvolni ten ventil, teď! ventil 

Kdo dal ten vozík tady? vozík Odstraňte víko. 

zvedák, hever Používáme vysokozdvižné vozíky 
pro nakládku a vykládku. vysokozdvižný vozík 

Když to zvětšíš, uvidíš praskliny 
jasně. zvětšit (rozlišení) Zvedni to pomocí heveru. 

  Opatrně s tím žebříkem. žebřík 
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Karty -Lekce 005 rozměry, vlastnosti_slovní zásoba a věty 

ampery Amperomierz mierzy natężenie 
prądu elektrycznego. migający, pulsacyjny 

Lampka kontrolna migała. miary imperialne, brytyjskie 
jednostki miary 

Jednostki imperialne to funty i 
cale. 

po przekątnej Połóż to po przekątnej. diagonalny, ukośny, przekątna 

Jak obliczyć długość przekątnej? elektryczny Instalacja elektryczna musi być 
zatwierdzona. 

elektrycznie sterowane okna Czy te okna są elektrycznie 
sterowane? elektromagnetyczny 

Powstaje pole 
elektromagnetyczne. galon Galonu kosztuje ponad pięć 

dolarów. 

głębokość 

Prosimy ustawić długość i 
głębokość cięcia. Niech pan 
ustawi długość i głębokość 

cięcia. 

pozioma 

To musi być w pozycji poziomej. zimny, chłodny Temperatura tego jest za niska, 
aby to prostować. 
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blikající Ampérmeter měří elektrický 
proud. ampéry 

Imperiální jednotky jsou libry a 
palce. britské měrné jednotky Kontrolka blikala. 

diagonální, úhlopříčka Dej to do úhlopříčky. diagonálně, úhlopříčně 

Elektroinstalace musí být 
schválena. elektrický Jak spočítáš délku úhlopříčky? 

elektromagnetický Jsou ta okna elektricky 
ovládaná? elektricky ovládaná okna 

Galón stojí přes pět dolarů. galon Vzniká elektromagnetické pole. 

horizontální Nastavte délku a hloubku řezu. hloubka 

Je to příliš studené na rovnání. chladný Musí to být v horizontální pozici. 
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kilodżule Uprawiając jogging spalasz 
najwięcej kilodżuli. kilometr 

Jeden kilometr to tysiąc metrów. kilowatogodziny Zużywamy dziesięć tysięcy 
kilowatogodzin rocznie. 

śliski Śliska powierzchnia może być 
bardzo niebezpieczna. kula, obszar 

Ta kula składa się z różnych 
gazów. kulisty, okrągły Pojemniki mają okrągły kształt. 

lekki Ta prasa produkuje tylko lekkie 
sztuki. klej 

Papier był przyklejony do biurka. funt Jeden funt to 0,45 kg. 

metryczny System metryczny jest 
uznawany na całym świecie. metry kwadratowe 

Ile tam jest metrów 
kwadratowych powierzchni 

magazynowej? 
modułowy To jest system modularny. 
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kilometr Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. kilojouly 

Spotřebujeme deset tisíc 
kilowathodin ročně. kilowatthodiny Kilometr je tisíc metrů. 

koule, oblast Kluzký povrch může být velmi 
nebezpečný. kluzký 

Nádoby jsou kruhového tvaru. kulatý, kruhový Ta koule se skládá z různých 
plynů. 

lepidlo Lis vyrábí pouze lehké kusy. lehký 

Jedna libra je 0,45 kilo. libra Papír byl přilepen ke stolu. 

metry čtvereční Metrický systém se uznává po 
celém světě. metrický 

To je modulární systém. modulový Kolik metrů čtverečních 
skladovacích prostor tam je? 
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okręgi. koła Fale rozchodzą się w kołach. powtarzający się, powracający 

To są powtarzające się 
zamówienia. 

palec, cal (angielska jednostka 
miary) Jeden cal, ile to centymetrów? 

w pełni automatyczny Linia montażowa jest w pełni 
zautomatyzowana. 

przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara 

Przekręć to w kierunku 
przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara. 
średnica Jakiej średnicy potrzebujesz? 

w przybliżeniu, około To jest około stu jardów. zbyt, za (dużo, mało, wiele) 

To jest za małe. półokrąg Narysuj kilka półokręgów. 

radioaktywny Złom jest sprawdzany pod 
kątem radioaktywności. zardzewiały 

Jeśli zostawisz stalowe pręty na 
wolnym powietrzu, zardzewieją. rozdarty Folia została rozdarta z powodu 

nieprawidłowej manipulacji. 
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opakující se, vracející se Vlny se šíří v kruzích okruhy, kružnice 

Kolik centimetrů je palec? palec To jsou opakované objednávky. 

proti směru hodinových ručiček Montážní linka je planě 
automatizovaná plně automatický 

Jaký průměr potřebuješ? průměr Otoč to proti směru hodinových 
ručiček. 

příliš Je to asi sto yardů. přibližně, asi 

Nakresli několik půlkruhů. půlkruh, polokruh Je to příliš malé. 

rezavý Šrot se kontroluje na 
radioaktivitu radioaktivní 

Fólie se potrhala díky nesprávné 
manipulaci. roztržený Když necháš ocelové tyče volně, 

zrezaví. 
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spalony To jest całkowicie spalone. 
Zupełnie to spłonęło. schemat, diagram 

Czy możesz mi to pokazać na 
tym schemacie? stopa Jedna stopa to 0,33 metra. 

stopy (jednostki długości) Rzeka jest trzydzieści metrów 
szeroka. pionowy, pionowo, na stojąco 

To jest w pozycji pionowej. syntetyczny To jest syntetyczna guma. 

syntetyczny, sztuczny Kto wynalazł sztuczne włókno? szerokość 

Proszę zmierzyć szerokość. ciężki Ta prasa produkuje tylko ciężkie 
sztuki. 

trójkątny Piramidy mają trójkątny rzut. tona 

Pan załaduje maksymalnie 24,5 
tony. kształt To ma zły kształt. 
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schéma, diagram Úplně to shořelo. shořelý, spálený 

Jedna stopa je 0,33 metrů. stopa Můžeš mi to ukázat v tom 
diagramu? 

svislý, svisle, nastojato Řeka je třicet metrů široká. stopy (jednotka délky) 

To je syntetická guma. syntetický Je to ve svislé pozici. 

šířka Kdo vynalezl umělé vlákno? syntetický, umělý 

Lis vyrábí pouze těžké kusy. těžký Změřte šířku. 

tuna Pyramidy mají trojůhelníkový 
půdorys. trojúhelníkový 

Má to špatný tvar. tvar Naložíte maximálně 24,5 tun. 
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waga Trzeba zważyć ten pręt, zanim 
pan  go da do magazynu. cylindryczny 

Produkty są pakowane do 
cylindrycznych pudełek. pionowy Ustaw ekran w pozycji pionowej. 

właściwość, cecha Jakie to ma właściwości? wolty 

Volt to różnica potencjałów 
elektrycznych między dwoma 

punktami przewodnika. 
rozładowana (bateria) Bateria jest rozładowana. 

wysokość Niech pan zmierzy wysokość. do góry nogami 

Świat jest do góry nogami. wat 
Watt to jednostka mocy, 

odpowiednik jednego dżula na 
sekundę. 

Jeden jard to trochę mniej niż 
jeden metr. rezerwa Powiedz mi, że masz plan 

zapasowy. 

włączony, podłączony Czy to jest włączone? zamknąć, skończyć, zatrzymać 
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válcový, válcovitý Zvažte tu tyč předtím, než ji 
uvolníte do skladu. váha 

Dej obrazovku do svislé polohy. vertikální Výrobky se balí do válcových 
krabic. 

volty Jaké to má vlastnosti? vlastnost, rys 

Baterie je vybitá. vybitý (baterie) 
Volt je rozdíl mezi elektrickým 
potenciálem mezi dvěma body 

na vodícím drátu. 

vzhůru nohama Změřte výšku. výška 

Watt je jednotka energie, 
ekvivalent jednoho joulu za 

sekundu. 
watt Svět je vzhůru nohama. 

Řekni mi, že máš záložní plán. záloha Jeden yard je o něco méně než 
jeden metr. 

zavřít, skončit, zastavit Je to zapnuté? zapnutý,zapojený 



 208 

   

 

Fabryka została zamknięta kilka 
lat temu. dekorowanie, malowanie Korytarz wymaga dekoracji. 

ułamek To tylko ułamek naszych 
możliwości. wstecz, do tyłu 

      

      

      

      

      

      



 209 

   

 

Chodba potřebuje vyzdobit. zdobení, malování, tapetování Továrna byla uzavřena před 
několika lety. 

zpět, nazpátek To je pouze zlomek naší 
kapacity. zlomek 
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